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USER MANUAL
WINE COOLER

Please read this instruction booklet carefully before using your Candy Wine Cooler



LANGUAGES

EAANVLKG 1.ttt ettt sttt ekttt stttk 1 st eb etttk s et e s et e ket b ne e b e nb e st st eb e st esantesenebeneean 3
Hrvatski ...

Cestina .
Polski ...
Slovens¢ina
Slovincina ...
Romana
Bbarapcku ..
Magyar .
PYCCKUIA ...




J0G EUXOPLOTOUE YLa TNV ayopd auToy Tou
npoidvTog.

MNpw xpnotponotroste to Yuyeio oag,
napakahoUpe SLaBAOTE TPOCEKTIKA QUTO TO
£YXELPLSLO 08NYLWV TIPOKELUEVOU VO
LeyLloToToLoeTe TNV anddoor) tou. Quldéte
OAa T Eyypada yla LETEMELTA XPAON 1 yLa
GAAOUG LBLOKTATEG. AUTO TO TIPOLOV
TPOOPI{ETAL ATOKAELOTIKA YLa OLKLAKA Xprion f
ylo tapOpoLeg ebappoyES, OTwG:

- TNV Kouliva TOU TPOCWTLKOU OF
Kataotipata, ypadeio kot GAAa EpyacLakd
nepBaiovia

- OE QyPOKTAHOTA, ATtO TOUG TTEAATES
Eevobdoxeiwv, LOTEN KaL 08 AAAQ OLKLOKA
nieptBarovta

- o€ mavolov (B & B)

- yLOL UTINPEGIEG KETEPLVYK KAl TIOAPOUOLES
ebAPHUOYES, OXL VLA ALOVIKEG TIWAAOELS.

H ouokeun auTA TPETEL VaL XPNOLULOTIOLELTAL
uovo yla tv anoBrikeuon tpoditwy,
onotadrmote &A\n xprion Bewpeitat
emkivduvn Kat 0 KATAoKEUOOTHG eV dEpeL
£uBUVN yLa tuxov mapaheiPels. Eniong,
ouvioTtdtal va AdBete unodn Toug 6poug TNG
gyyunong. MNa va armoAaVoete TV KAAUTEPN
Suvatr anodoon kat Aettoupyia xwpig
nipoPAfpaTa and T CUOKELN oag, ival TTOAD
ONUAVTLKO VoL SLABACETE IPOOCEKTLKA QUTEG TLG
odnyieg. H pn tpnon autwv twv odnytwv
UIOPEL VL AKUPWOEL TO SIKalwud oag yLa
Swpedv o€pPLg katd tnv epiodo eyyvnong.

OAHrIEZ AZDAANEIAZ

AUTOG 0 06NYOG TIEPLEXEL
TLOAAEG ONUOVTLKEG
miAnpodopieg
aodoaleiag. Zag
TPoTElVOUE Vo pUAAETE
TIC 0ONYLleC QUTEC O
aopaAEG onUelo yLa
€UKOAN avadopa Kal yla
HLOL KOAR EUTIELPLOL HE TN
OUOKEUN.

To Yuyeio mepLéxel Eva
PukTIKO aéplo (R600a:

LooBouTtdvLo) Kot eva
HOVWTLKO 0EPLO
(kukAomevtavio), pe
uPnAn cuppatotnta pe
1o meplBaliov, Ta onola
woToo0 eival, evPAeKTa.

& Mpoooxn:

Kivéuvog mupkayLag

Eav tuxov 1o PUKTIKO

KUKAwPO utootet BAABN:

e AMoPUYETE TIG YUUVEC
dAOYEC KOl TLC TINYEC
avadAeéng. Aeplote
KOAQL TO XWPO OTOV
ormnolo Bploketal n

OUOKEUN.
NPOEIAONOIHZH!
e Koatd tov

KaBaplopo/tn

HeTadopa TNG

OUOKEUNG TIPETIEL VAL
ermudeilete mpoooxn
wote va anmodUyeTe
va ayyifete ta
HETAAALKA cUppaTa
TOU CUMTUKVWTI 0TO
Tilow PEPOC TNC
OUOKEUNG, KaBwWG



Umopet va
Tpavpatioste Ta
Saytula kot Ta xépla
00G 1 VO TTPOKOAEDETE
BAGBN oto mpoiov
ooc.

Auti n ouokeun Sgv
€xeL oxedlootel yla
otoifagn ue
omoLadnmote AN
ouokeun. Mnv
ETIYELPNOETE VO
koBloete A va
otaBeite emavw otn
ouokeun oag S1otL bev
€xeL oxedlootel yla
TETOLO Xpron. Mmnopel
VO TPAULOTIOTELTE )
Va KOTAOTPEYPETE TN
OUOKEUN.

BeBawwbeite otL TO
KaAwdLo tpododoaiag
Sev €xel miaotel KATW
QO TN OUOKEUH KOTA
Tn SLAPKELD KOL LETA
mn
uetadopa/uetoakivno
N TNG CUOKEUNG, Yl
va ano¢puyete KOPLUO
A BAAPN tou
KaAwdiov.

e Katad tnv tomobétnon

TNG OUCKEUNG 0OC
T(POCELTE VO UNV
TIPOKAAECETE {NULEG
oto damnedo, os
owAnveg, emevdUOELG
Tolywv KATt. Mnv
HETAKLVELTE TN
OUOKeUN Tpafwvtag
TNV IO TO KATIAKL
™ AaBn. Mnv
ETUTPENETE O€ MALdLA
va taiouv pe tn
OUOKEUN N va
enepBaivouv ota
Xewplotnpla. H
eToupeia pag
amoroleital
ornotacdnmote eubuvn
O€ MepUMTWOoN KN
NPNONG TwV 0SNYLWV.
Mnv tomoBeteite tn
OUOKEUN O€ XWPOUG
HE vypaoia, Almn N
oKOVN KOlL LNV TNV
ekBOétete o€ Apeoo
NALaKO dwg KoL VEPO.
Mnv tonoBeteite tn
OUOKEUN KOVTA O€
BepUavTIKA ocwpaTa R
gUPAekTa VALKA.



e Edv umdpyet Stakomn

PEVHATOC, UNV
avolete To kamakt. Ta
KatePuypéva
PO Sev OBa
TIPETEL VAL
EMNPEACTOUV EQV N
Slakomn SlapkEael
Alyotepo amnod 20 wpeg.
Eav n &iakormn
Slapkéoel
TIEPLOCOTEPO, TOTE TA
PO Ba mpEmel va
eAeyxBbouv Kkal va
KatavalwBouv
aUEOWE A va
HOYELPEUTOUV KOl Val
katapuxBouv ek
VEOU.

Eav Slamiotwoete oTL
TO KOTTAKL TOU
KotapUuKTn avolyet
SUoKOAO APECWG LETA
TO KA€lOLHO, unVv
avnouxnoete. Auto
odeiletal otn
Stadopa mieong n
omnola Oa e€lowBel
HETA amo Alya Aemta
Kol Oa emutpéPel va

QVOLEETE KAVOVIKA TO
KOUTTALKL.

Mnv cuvlEete TN
OUOKEUN OTNV Mapoxn
PEVHOTOC TIPLV
adalpéoete OAa Ta
UALKQ ouoKeuaoiag
KOLL TQL TIPOOTATEUTLKA
petadopac.

Edav n cuokeun
uetodEPOBNnKe
opllovtia adnoTe TNV
yla TouAdylotov 4
WPEC TIPLV TNV
EVEPYOTIOLNOETE YL
V0oL ETUTPEYETE OTO
AASL Tou oupmieoTn
VoL ETIAVEADEL.

AUTOC 0 KatapuKTNG
TIPETIEL VAL
XpNoLlHoTmoLeital povo
yla tov mpoopl{OUEVO
oKoTo tou (&nA.
amnoBnkeuaon Kat
katauén tpodipwv).
Mnv anoBnkevete
dapuaka [ UALKA
€peuvag ota Wine
Cooler. Otav
T(POKELTAL VAL
amoBnkeutel éva



UALKO Ttou armalttel
auotnpo €Aeyxo
Bepuokpaoiag
anoBnkeuong, eivat
Tbavo va
urnofabuiotel A va
OUMBEL pLa
ave€EAEYKTN
avtibpaon mou
UTMOopEL va poKaA€oeL
kwvdUvoug.

Mpwv amo tnv
EKTEAEON
omoLacdAmote
gpyaoiag,
anocuvOEoTE TO
kKaAwdLo tpododoaiag
amno tnv npila.

Kata tnv napadoon,
eAéylte wote va
BeBalwOBeite oTL TO
Tpoiov Sev €xeL
UTtOOTEL {NLA Kot OTL
OAa Ta HEPN KOl TAL
efaptipata ivat o
dplotn Kataotaon.
Eav onuelwdel
Slappon oto cuoTnua
Yuéng, unv ayyitete
™V npila Kot pn
XPNOLLLOTIOL | OETE

YULVEG DAOYEG.
Avoiéte To mapaBbupo
Kal apriote va
oeplotel o dwuartto.
ITn OUVEXELO KAAEOTE
€va KEVTPO O€pPPLC yLa
va {NTAOETE EMLOKEUN.
Mn XpnolJomoleite
KaAwSdLa TPoEKTAoNG
A TPOCApPUOYELG.
Mnv edapuooete
unepPBoAikn €AEN N
kaupn oto kKaAwdlo
tpododoaoiag Kat pnv
ayyilete to dLg e
Bpeyuéva xépla.

Edv €xel mpokAnBei
{nua oto KaAwdlo
tpododooiag, mpenel
VoL avTlkatootadel
arno tov

KOTOLOKEU QLOTH, TOV
gefovalobotnuévo
TEXVLKO TOU I} ATOMO
LLE TLOLPOOLA TEXVIKN
KOQTAPTLON £TOL WOTE
va anogevyBel
omolocdnmnote
Kivbuvog.

Mnv pokaAeite
{NULEG oTto dLg Kat/n



TO KaAwdL0
Tpododooiag, autod
UTopel va TpOoKaAEDEL
nAektpomAnéia n
TIUPKOYLA.

Mnv tomoBeteite 1
anoBnkevete
gudAekTa Ko
€EALPETIKA MTNTIKA
UALKQ OTIwG 0 alBEpa,
Bevlivn,

UYPAEPLO, TIPOTIAVLO,
oTPEL aEPOlOA,
KOAAEG, KaBapo
OLVOTIVEU A, KTA. Autd
TOL UALKQ pImopetl va
TtPoKaAEoouV €kpnén.

Mn XPNOLLOTOLELTE N
anoBnkevete
eUPAeKTa OTPEL, OTIWG
omnpél Badng, kovta
ota Wine Cooler. Auto
UTopEeL va mpoKaAEoEL
€kpnén N mupkayLa.
Mnv TomoBeteite
avTikeipeva ka/n
doxela pe vepo emavw
OTn OUOKEUN).

Agv CUVIOTOUE TN
xpnon kKaAwdiwv

EMEKTAONG KOlL
TIOAUTIPL{WV.

Mnv amnoppintete ™
OUOKEUN O€ pwTLA.
Mpooéfte va unv
urnootel {nuLa, To
PUKTIKO KUKAWHA KoL
ol owARVeCg PUKTLKOU
TNG OUCKEUNG KATA TN
Hetadopd KaL T
Xpnon. e mepinmtwon
{NULAC NV ekBEoeTe
TN CUOKEUN 0 pWTLA,
TIWOAVEG TINYEG
avadpAe€nc kat
oeplote apeowe To
XWwpo Omou PBploketat
N OUOKEUN.

To ovotnua Yuéng
Tou Bploketal miow
oo Kal péoa ota
Wine Cooler mepléxel
PUKTLKO. JUVETIWG,
amodUyETE TNV
TPOKANGN {NKLAG
OTOUG OWANVEG.

Mn xpnolJomoleite
NAEKTPLKEG CUOKEUEG
OTO ECWTEPLKO TWV
BoAapwv
arnoBnkeuong



TPodipwy TNG
OUOKEUNG, EKTOC aV
elvat Tou tumou mou
OUVLOTA O
KOTAOKEUAOTAG.

Mnv mpokaAeite
InUEC oto PUKTLKO
KUKAWQL.

Mn xpnotpomnoleite
HNXOWVLKEG CUOKEUEG N
AA\a Héoa yla va
ETUTAXUVETE TN
Stadikaoia anoPuéng,
EKTOG Qo eKelva Tov
OUVLOTWVTOL Ao ToV
KOATAOKEVQAOTH.

Mn xpnotlpomnoleite
NAEKTPLKEG CUOKEUEG
OTO ECWTEPLKO TWV
BaAdapwv
amoBnkeuong
TPOoPlUwWY, EKTOC Qv
elval Tou tumou mou
OUVLOTA O
KOTOLOKEUAOTAG.

Mnv akouumnate
E0WTEPLKA OTOLXELDL
TOU CUOTNHATOG
PoEng, elbka eav
elval Bpeyuéva ta
X€pla oag, yLortl

UopeL va kaeite N va
TPAUOTLOTE(TE.
Awatnpeite Ta
avolypoata
e€aeplopov oto
nepiBAnpa tng
OUOKEUNG I 0TV
EVTOLXLOMEVN
KaTaokeun, eEAeUBepa
oo eumnodia.

Mn XPNOLOTIOLNOETE
OLYHUNPQA QVTIKEIPEVA
OTWG paxaipla n
TIPOUL VLA YLOL val
apaLPECETE TOV TIAYO.

Moté unv
XPNOLUOTIOLE(TE
0E00UAP HAAALWY,
NAEKTPLKEG
BepuaoTtpecg N AANEG
NAEKTPLKEG CUOKEVEG
yla tnv anoPuén.

Mn XPNOLOTIOLNOETE
Haxaipt i axunpo
QVTLKELPEVO YLa VO
opaLpECETE TOV TTAYO
TIou SnULoupyeLtal.
Auta pmopel va
npokaAécouv BAAPN
0TO YPUKTIKO KUKAWUQ,
n Slappon ano to



omolo pnopet va
TIPOKOAECEL TIUPKAYLA
A BAAPN ota patia
ooc.

Mn xpnolpomnoleite
HUNXOVIKEG CUOKEVEG N
AAAo e€omALOuO yLa va
ETUTOYVVETE TN
Sdladikacio anoPuéne.
Ye Kapia mepintwon
KN XPNOLLOTIOLNOETE
yupvi GAdya 1y
NAEKTPLKEG OUOKEUEG,
omw¢ Beppavtnpeg,
QTUOKOBOPLOTEC,
KEPLA, AQUTTEC
netpeAaiou f KATL
TIAPOUOLO,
T(POKELUEVOU VA
ETUTAXUVETE TN
Stadkaoia anoPuénc.

Mote pnv
XPNOLUOTIOL|OETE VEPO
yla va TAUVETE To
OUWUTILEDTN, OKOUTILOTE
TOV KOAQ HE Eval
OTEYVO MaVi LETA TOV
KaBaplopo yo va
T(POAABETE TN
OKOUPLA.

e JuvloTATOLl VA

Sdlatnpeite 10 I
kaBapo, omoladnmnote
unepBoALka
UTTOAELHOTO OKOVNG
oTo PpL¢ popei va
elval n attia
TIUPKOYLAG.

To mpoidv £xel
oxedlaotel kat
KOTOLOKEUQOTEL LOVO
ylat olKLaKA Xprnon.

H eyyunon Ba
oKUPWOEL gav To
Tpoiov eykataotabel
A xpnotpornoinBei oe
EUTTOPLKOUG 1N
OLKLOLKOUG XWPOUC.

To npoiov mpémneL va
gyKataoTtabsl,
TonoBetnOel kat
AelToupynosL cwota
oUUPWVA E TIG
oénylieg mou
avaypadovtat oto
mapexouevo duAladio
Odnywwv Xpnonge.

H eyyunon oxvel
HOVO yLa Kalvoupla
npoiovta kat Sev eival
petapiBaotun eav



HeTanwAnBel to
TPOoioV.

H etatpeia pag
aromnoLeital
omolaodnmnote
guBbuvnc yLa Tuxaieg n
emakoAovBeg BAAPeg.
H eyyunon He kavéva
TPOTO &V HUELWVEL T
VOULUO 1] VOULKQ 00
Sikalwpara.

Mnv mpaypatonoLeite
ETLOKEVEC OE QUTO TO
Wine Cooler. O\eg ot
EMEUPAOCELG TIPETEL VA
TipaypaTonolovvTal
QTOKAELOTIKA OO
e€eldkeupévo
TIPOCWTILKO.

AZOAAEIATIA NAIAIA!

e Eav amoppintete éva

TLAALO TtpOioV e
Topta eEOMALOUEVN LE
KAeWbapLa r pavralo,
BeBawwbeite OTL €xeL
adeBel og aodain
KATAoTAOoN yLa Vo
nipoAndBei n
nayidevon matdlwv.

e AUTH n OUCKEUN

Umopel va
xpnotpormnoinBet and
ratdld nAtkiog amno 8
ETWV KoL Avw Kal arnod
ATOMO PE LELWUEVEG
OWMATIKEC, ALoONTIKEC
N SLAVONTLKEC
LKOVOTNTEC N HE
ENeLP N eumeLplog Kat
yvwong, umo tnv
npoUmoBeon OTL Toug
ExeL mapooyebetl
ETOPKN G ETOTITELA 1)
KoBodrynon oxeTka
e tnv achain xpron
TNG CUOKEUNG KoL OTL
KOTOLVOOUV TOUC
KlvéUvou¢ Tou
UTTAPXOUV.

Ta modia dev mpémnel
va nailouv pe
ouokeun. O
KoOaplopog Kat n
ouvtipnon amno to
xpnotn dev npéneL va
yivovtal ano nadia

Xwplg eniPAen.
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EZAPTHMATA KAI
XAPAKTHPIZTIKA

ANAZTPEWIMH MNOPTA

- -

1.TYAAINH MOPTA

2.AIAKONTHZ AAMNTHPA

3.MINAKAZ EAEFXOY

4.0ANAMOZ

5.2KAPA XPQMIOY/ZYAOY

6.2KAPA XPQMIOY/ZYAOY

7.noal

8.LED

H 110 0WOTA TAKTIKA YL EE0LKOVOUNGN EVEPYELOG
QMALTEL TNV TOMOBETNON CUPTAPLWY, SOXELWV YLaL T
TPOdLA Kat padLwV OTO TIPOLoV, TaPaKAAOUHE
QVATPEETE OTLG TIOPATIAVW ELKOVEG.

MNapatripnon: n mapandavw elkova eivat Hovo yla
avadopd. H mpaypatikn Stapopdwaon tou
TpOLoVTOoG evEéxeTaL va aANGEeL

OAHrIEZ TONOOETHZHZ
Mpw xpnoomnotioete to Yuysio
KPOLOLWV

AdaLpEoTe TNV EEWTEPLKA KL ECWTEPLKA
ouokevaoia, cupneplapBavopévou tou
T(POOTATEUTIKOU adpwdoug UALKOU Twv
mAaioiwy Twv Bupwv.

Mpv CUVBECETE TV CUGKEUT GTNV TIOPOXT) TOU
pevpaTog, adriote Ty akivntn os 6pOla BEon
yLa tepinou 2 wpeg. Etol Ba petwdei n
TuBavotnta Suchettoupyiag oto cuotnua Yugng
QO TOUG XEWPLOMOUG KOTA TNV peTadopd.
KaBapiote tv ecwtepikn emubdvela pe xAlapo
VEPO XPNOLLOTIOLWVTOG VO LOAAKO Ttai.
TonoBétnon tou Yuyeiou KpacLwv

e TomoBeTrioTe TNV CUOKEUN ENAVW OE éval
TATWUA TO OTO{0 Elval APKETA AVOEKTIKO

yla va oTtnpiéeL TNV cuoKeun otav elvat
TARpwg doptwuévn. Ma va
guBuypappioete tnv cuokeun oag,
pubpiote ta MOSLA 0TO EUMPOG HEPOG TNG
OUOKEUNG.

e Adnote xwpo 5 wrowv (13 cm) petall
Tou omicBLou Kot TwV MAEUPLKWY
TUNUATWY TNG CUOKELNG, Tou Ba
enutpéPet tnv owotn kukAodopia tou
aépog £tol wote va Yuyxetal o
OUMTILEDTASG.

e TomoBeTOTE TNV CUOKEUN HAKPUA QIO
€kBeon aneuBeiag og nAtokr aktoBolio
Ka tny€g Beppodtntag (kouliva, couna,
kahopLdpep, KATL). H ékBeon o€ aneuBeiag
nALakn aktwvoPolia propei va ennpedost
TNV AKPUALKN EMLOTPWON Kot OL TINYES
BeppotnTag pnopet va avénoouv tnv
KaTtavaAwaon Tou NAEKTPLKOU PEVHATOG.

e Emiong ot efaupetikd PuxpEg
Beppokpaoieg tou meptBarlovtog pmopet
va tpokaAéoouv pelwpévn anddoon tng
OUOKEUNG.

e AmodUyete TNV TOMOBETNON TNG CUOKEUNG
OE TEPLOXEC ME Lypaoia. H moAl udnAn
uypacia otov aépa Ba pokahEoeL
YPAyopa ToV oXNUATIONO TIAYOU EMAVW
otnv eBamnopéta.

e JUVSEOTE TN CUOKELN OF [
QMOKAELOTIKA EYKATESTNHEVN KO
YelwpEévn Tipila Toixou. Z& kapio
niepintwon Sev MpéEneL va Komel f va
adatpebel o Tpitog akpodéktng (yeiwaon)
and to kahwdlo tpododooiag.

e OnOLECSATIOTE EPWTNOELG OXETIKA LE TNV
Tapoxn Kat tnv yelwon Ba mpénet va
aneuBuvovtal o€ €va LOTOTOLNUEVO
nAektpolodyo rj oe e€oucloSotnuévo
KEVTPO TEXVIKNG EEUTNPETNONG.

Mpoetdomnoinon: H akat@AAnAn xpricn Tou
YELWHEVOU LG UIOpEL va TPOKAAECEL
Kivduvo nAektporAn§iag. Edv to kaAwsio
tpododooiag eivar kateotpappévo,
avaO£0TE TV AVTLKATAOTAGH TOU G€ KAoLo
£§0UOL060TNUEVO KEVTPO TEXVLKAG
§unnpétnong.

Avtiotpodi avoiypatog noptog
tou Yuyeiou KpaoLwv

AuTo to Yuyeio kpaotwv AEN €xeL tnv
Suvatdtnta avoiypatog tng noptag eite and
™V apLotepn, 1 anod tnv SefLd mMeupd.

ZHMANTIKEZ NMPODYAAZEIZ
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Mnv anoBnkevete TpodLua oto Yuyeio
Kpaowwv, KaBwg n ecwteptkn Beppokpacio
uropet va unv eivat apketd Yuypn yia va
anotpePeL TNV ahoiwaon. Zav GuoLKO
AMOTEAECHA TNG CUMTTUKVWONG, TOUG
KaAokatpwvoUg LAVEG N o€ TiepLoxn He udnAn
uypaoia, N yudAwn mopta evoEXeTaL va
SnuioupynoeL uypooia oto e§wTePLKO. ATAd
OKOUTTLOTE TNV.

AEITOYPIIA TOY WYTEIOY KPAZIQN

Juviotdral va tonoBeteite to YPuyelo kpooLwv
o€ €éva pépog Omou n Beppokpacio tou
nepBarovtog eivat petafl 22 -25 Babuwv
Keholou. EGv n Beppokpacia tou
nepBAaNovtog eivat emdvw 1 Katw and thv
ouvioTWevn Beppokpacia, oL cuvOrKeg
Uropel va tpokahéoouv HeTAPBOAEG TNG
E0WTEPLKNG Beppokpaoiag.

EQv MOpOLUEIVEL QVOHLEVOG O ECWTEPLKOG
dwtopog, n Beppokpacio péoa oto Yuyeio
Kpaolwv Unopet va eivat upnAotepn.

JuvioTWpEVEG Beppokpacieg yia Yugn
KPAGLWV

Oeppokpaoia
KOKKLVOL KpOLOLAL 15.5-18.5C
=npa/domnpa
KpAoLA 10-15C

IAppwdeLg oivol 7,2-9,5C

Pol¢ kpaold 9,5-10,5C

OLavwtépw Beppokpaacieg propet va
petaBdaMovtat avaloya pe To gqv gival i Sev
elval avappévog o ecwTePLKOG PWTLONOG A edv
oL dLdeg Bplokovral oto katwtepo/pecaio i
EMAVW TUAMA.

HAEKTPONIKO CANDY XQPIZ
WIFI

AuTo o €yypado g§nyel tn Aettoupyia tng
NAEKTPOVIKAG 006VNG YL TIG KABEG KPAOLWV.
STNV aPOKATW EKOVO epdaviletal n ékdoon
Candy tng dtemadng xpRotn.

H Steradn xprotn anoteleitat and:

- 4 koupmd (Evepyonoinon / Anevepyonoinon,
MNpoypappata, Oeppokpacia ° C KAl LNXOVIKO
TIAEUPLKO SrakdrTn).

- 1 Ynodrakn Aeukn 086vn LCD

- 4 Neukég Auyvieg LED

Aettoupyia

- Evepyormoinon / Anevepyonoinon: to npoidv
umopei va evepyomotnBei rj va
anevepyonotnBel matwvrag to mAfktpo "On /
Off". KaBe popd mou evepyomoleitat o
Tpoidv, avdaBel n ecwteptkn Auxvio. Metd and
15 Seutepohenta, av o Kouprni "dwTtog" ivat
arnevepyomnolnuévo, n Auxvia Ba oproet, eav
elval evepyomotnpévo, to dpwg Ba mapapeivel
avoppévo. KaBe popd mou evepyoroteital n
tpodobdooia, emavapubuiletal to teleutaio
Tipdypappa Kat n teAevtaia Beppokpacio mou
emAé€ate. Katd tnv mpwtn ekkivnon n kafa
Kpaolwwv Ba pubLoTel oto "KoKKLvoG oivog" pe
v nipoerleypévn Bepuokpacia twy 16 ° C.

- Mpoypappa: yio va eTNEEETE TO TIPOYPAUUA
NG KABAC, TOTAOTE TO MAAKTPO TIPOYPAUUATOG
uéxpt va emuteuxBel o emBUUNTO TPdypappaL.
Ta poypappUaTa TToU EMUAEYOVTOL LLE TN OELPA
elvat: "Kokkwog oivog", "Agukog oivog",
"Sapnavia", "Metkto". H ev8elktiki Auxvia
TIOU avTLoToLKEL oTo pdypaupa Ba avapet pe
K&Be aAhayn TpoypaupaTog KoL otnv 086vn
Ba epdaviotei n mpoemileypévn Beppokpacio
(edv to TPOYpappa ETUAEXDNKE YLa TIPWTN
dopd) /) n Bepuokpacia mou €xeL opLoTel and
tov xpriotn (BA. Mivaka 1). To mpoypappa Ba
£bAPUOOTEL PETA atd 5 SeuTepOAETTA OO TNV
aneheuBEpwon Tou KOUUTLOU.

- Ogppokpaoia ° C: yia va pubuioete tn
Oeppokpaoia, anAd natiote to MARKTPO
"TEMP C °" petd tnv entloyr| Tou
nipoypapupatog. H Beppokpacio Oa aAdget
oUpdwva pe tnv akohouBia (m.x. 7-8-9-10-11-
12-13-14-15-16-17-18-7-8- ...). H oAayr
Oeppokpaoiac Oa epappootel petd and 5
Seutepoernta and tnv anekeuBépwon Tou
KOUUTLoU.

- MAAKTPO GWTOG: MATWVTAG TO TARKTPO
dwTtoc, T0 dwg propei va avaet rj va oBRoeL.
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- E1: mpoBAnua kabetripa Beppokpacio

Mpotevdpeveg puBuioeig Beppokpaagiog

Oéon IuvBikeg

12°C Kohokaip i Bepuokpaoia repIRailoviog

peratld 25-35° C

TepiBdhhovTog petagl 15-25° C

Avoign, OvaTTwpo 1 Bepuokpaoia

12°C Xeipwvag r) Beppokpaaio repiBdhioviog

petagl 5-15° C

O mtivakag Tou eLPOUG TWV BEPUOKPACLLV KOl
TWV POKABOPLOUEVWY BEPHOKPACLLV YL
KAOE TPOYPANHQA TTAPOUCLATETAL TAPAKATW:

MPOrPAMMA MPOKAGOPIZMEN EYPOZ
EZ OEPMOKPAZIEZ OEPMOKPAZIQ
(BaBpot KeAaiou) N
KOKKINOZ 16°C 7-18°C
OINOZ
AEYKOZ OINOZ 12°C 7-18°C
ZAMIMANIA 8°C 7-18°C
MEIKTO 14°C 7-18°C
Pada

To padt elvar emxpwpwpévn f EUAVN okdpa
Kpaolwv. MNa va tonobetroete GpLaAeg
Sradpopetikol peyEBoug, Hmopouv va
HETAKVNBOUV EMAVW 1) KATW YALOTPWVTOG TO
mpwta £§w amo toug odnyouc. Ta padia eivat
oxeblaopéva va dplogevolv tnv péylotn
noootnta Gralwv.

IKAPA KPAZIQN

Yrapxet pia mpdobetn okdpa KPAOLWY OTO
KATW TUAMO TNG LOVASaG OTOU UMOpELTE va
anoBnkeVoeTe £wg KaL 6 GLAAEG KpaoLov.
Auth n okdpa givat adatpolpevn yia Adyoug
kabaplopov.

Yrapxel pia Stadopomnoinon 4 éwg 6 C
HETAED TWV EMAVW KOL TWV KATW padLwv Tou
Yuyeiouv kpaocwv. EMopévwg, eav EXeTe
pubpuioel to YPuyeio KpaoLwv pévo yua
KOKKWvO Kpaoi kot O€Aete va tonoBetrioste
VoL PElYHA AOTIPWV KOl KOKKIVWV KPAOLWVY,
Ba nipénel va tonoBetroste Tig GLAAEG TOU
GOTPOU KPAOLOU OTA KATW padLa Kot Ta
KOKKLVOL KpaLOLA oTaL EMAVW padia.

®OPONTIAA KAI 2YNTHPHZH
KaBapiopdg tou Yuyeiou Kpaclwyv

AntoouvS£ote arnd To pelpa Kat adalpEoTe
TG dLaAec.

MAUVETE TO E0WTEPLKO UE éva SLEAupa
{eoToUl vePOU Kal MAYELPLKNAG 006a6. To
Stdhupa Ba mpénel va elval epinou 2
KOUTOALEG TNG 00UTIOG HOYELPLKAG 0080aG o€
€va Aitpo vepou.

MAUvete ta padLa Kat TG BAKeG pe Eva
StéAupa paAakol kabaplotikou.

To e€wrtepkd Tou Yuyeiou kpaoLwv Ba
TpéneL va kabapiletal pe pahako
KaBapLoTLkO Kat eoTo VEPO.

® Mropei emiong va xpelaotel va oKouTtilete
TEPLOSIKA TO KATW UEPOG TNG TIEPLOXNAG
anoBrikevong, kabwg to Puyeio kpaotwv
€xeL oxedlaotel yla va Statnpet tnv
uypaoia, Kot propei v cuykevtpwBei oe
QUTO TO CNUELD N GUUITUKVWOT.

Zuvtpnon Tou YUYEiou KpaoLwWV

Awakomnr pevpaTog

OLteplocOTEPEC SLAKOTIEG PEUUATOG
SlopBwvovtal péoa oe Aiyeg Wpeg Kot Sev
TIPEMEL VAL EMNPEATOLV TN Beppokpacia Tou
Juyeiou KpaoLwV GV ENAXLOTOTIOLOETE TOV
aplBpd Twv popwv ou avoiyel n mopta. Edv n
TLAPOXT) TOU PEVHATOC TIPOKELTAL VA SLAPKETEL
yla HeYaAUTEPO XPOVIKO SLACTNHA, TIPETEL VAL
AG&BeTe Ta KATAAANAQ HETPA VLA TNV TIPOOTOOLO
TOU TIEPLEXOMEVOU.

Nepiodog Sakomwv

Katd tn SLAPKELD TTIOPATETAREVWY ATIOUCLWY,
adatpéote OAeG TG PLAAEG, ATOCUVSEDTE TO
Yuyeio kpaowwv, kabapiote to Yuyeio
KPAOoLWY, Kat aproTe TNV IOPTA AVOLYTH
ehadpd yla va anopuyete mbavo oxnUATiopnd
GUMTTUKVWONG, HOUXAQG 1) OOHWV.

Metakivnon tou puyeiou kpaouwv

Adarpote OAeG TG PLAAEG.

Aocdahiote pe tawio OAa ta xohapd
e€aptripata péoa oto PUyeio KpaoLwv.
Blbwote TG Bideg aApadLdopatog HExpL tnv
Bdon ya va anopUyete {nULEC.

Acdaliote TIg MOPTEC pE Tauvia.
JyoupeuTeite OtL o Yuyeio kKpaolwv
napapével o 6pOla B€on Katd T SLapKeLa
™G petadopds.

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

Mropeite va AUoete eUkoAa TTOAA KOWwE
TiPOoBAA AT TOU YPUYEIOU KpATLWY,
£€0LKOVOLLWVTOG TO KOOTOG pLa TBavig
KAONG 0TNV TEXVIKN UTtNPEcia. AOKIUAOTE TIG
TIOPOKATW TIPOTATELG yLa va Seite edv
uropeite va AUoEeTe To MPOPANpa TipLv
KOAEOETE TOV ETULOKELAOTH.

NPOBAHMA MIGANH AITIA

To Yuyeio Aev givat

KPAoLWV ouvdedepévo.

Sev Aettoupyet. ‘ExeL méoeL o
aodalelodlakontng f
£xeL kael n aopaAeLa.
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To Yuyelo
KPAoLWV

Sev elval apketa
Kpuo.

EAéySte yia va
BeBawwbeite yia tnv
pUBuULON eAéyxou
Beppokpaciag.

To efwteptkd
rieptBaAlov evEExeTat
va armattel
uPnAdtepn pubuLon.
H nopta avoiyet oAy
OUXVA.

H nopta Sev éxeL
KAElOEL CWOTA.

To Adotiyo
oTEyavomoinang g
noptag Sev
OTEYQVOTIOLEL CWOTA.
To Yuyeio kpaotwv
Sev €XELTIG OWOTEG
QMOOTAOELG.

O GUMTILEDTAG
avafet kat
oBRAveL ouxva.

H Bepuokpacia tou
Swpatiou givat
Beppotepn amnod tnv
KOWVOVLKH.

‘ExeL mpootebel pia

UeydAn moocoTnTa
TIEPLEXOEVOU OTO
Yuyeio

KPAOLWV.

H népta avoiyet oAU
OUXVA.

H mopta Sev €xel
KAeloEL OWOTA.

H puBuion g
Beppokpaoiag dev
€XEL yiveL owoTa.

To Adotxo
oteyavornoinong tg
noptag Sev
oTeyavomoLlel cwotd.
To Yuyeio kpaotwv
Sev €XELTIG OWOTES
QMOOTAOELG.

Agev Aettoupyel o
SWTLONOC.

‘ExeL méoeL o

aodaletodlakdntng i
€xeL kael n aodpaela
Tou Ttivaka.

To Yuyeio kpaotwv
elvat
anoouvdedepévo.

‘ExeL kaet o

Aapmtipag.
O SLakomTng eivat
otnv Béon "OFF".

Kpadaouol.

EAéyéte yla va
OLYOUPEUTELTE OTL
elvat adpadlacpévo
1o Yuyeio kpaotwv.

To Yuyelo
KPAoLWV
daivetal va
KAVEL

Tapa TIOAU
B86pupo.

O pEeTaAALKOG
B06puPog pnopei va
TIPOEPXETAL ATIO TN
porj Tou

YUKTIKOU a€pLou,
TPAyHa To onoio
elvat ducLoloyko.
KaBwg teletwvel o
K&Be KUKAOG, pmopetl
VOl AKOUOETE NXOUG
youpyoupiopatog
TIoU TipOoKaAoUVTaL
Qo TV por) Tou
YUKTIKOU 0€pLou
uéoa oto Yuyeio
KPOLOLWV.

H cuoTtoAn kat n
SLooToA TV
E0WTEPLKWV
TOYWHATWY Urtopel
va pokaet Eepoug
AXouG Kat TpLéipata.
To Yuyeio kpaotwv
Sev elvat
aApadlacpévo.

H népta Sev éxeL
KAElOEL OWOTAL.

To Yuyeio kpaotwv
Sev elvat
aAdpadlacpévo.
OLmopTeC £XOUV
avaotpadei kal Sgv
€xouv tomoBetnBel
OWoTA.

Elvat Bpwpiko 0
Adotixo
oteyavornoinong.
‘Exouv Byet anod v
B¢on toug ta padla.

Texvikég tpodiaypadEg

M Aemttopepeis Texvikeg mpodiaypadeg, oag
napakaloVpe va cupBouleubeite to
TapmeAdKL 0To Tiow HEPOG Tou Yuyeiou
Kpaolwv. OLipodiaypadEg UTIOKELWVTAL O
aANayEg xwplig mpoetdomoinon Aoyw
BeAtiwong twv mpoidvtwv.
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AIAAYZH MAAAIQN ZYZKEYQN

H ouokeun auth dépet onpaven cupdwva pe
v Evpwmnaikf 08nyia 2012/19/EE oxeTikd pe
AnopAnTa HAektpkoU kat HAEKTpovIKOU
E€omAtopoV (AHHE).

Ta AHHE mepléxouv 1000 pumoyoveg ouaoieg (oL
OMOLEG UMOPEL VAL EXOUV APVNTIKEG ETILTTWOELS
yta to rteptBaAlov) 600 Kal Bactkd
e€aptripara (ta onoia Propolv va
enavaypnotpornownolv). Eivat onpavtiko ta
AHHE va urtoBdA\ovtat 0 CUYKEKPLUEVEG
enefepyaocieg, mpokelévou va
anopakpuvovtal kat va artofdAlovtal cwotd
6oL oL pUToL, KABWE KAl VO AVAKTWVTAL KAL VoL
QVaKUKAWVOVTAL OAQ T UALKG.

O kaBévag Eexwplotd pnopei va nmaifet
onuavtiko poho otnv e§aoddlion ot ta AHHE
Sev Ba kataotouv éva meptBarloviikd
npoPANpa. Eivat onpavttkd va akohouBolvral
peptkoi Bookoi Kavoveg:

Ta AHHE 6ev mpénet va avtpetwrilovral wg
OLKLOKG atoppippata.

Ta AHHE mpémnel va napadiSovtat ota
avtiototxa onpeia culoyng ou Slaxelpiletat
0 6fUOG A KLa avayvwplopévn etatpeia. Se
TIOANEG XWPEG, yla T oykwdn AHHE, pmopei va
napexetat cuAoyn amnd to onitL.

S€ TIOAEG XWPEG, OTAV AyOopATETE Lo
KawvoupLa CUOKEUR, N TaALd Uopel va
emotpadel 0To KATAoTNUA TWANONG TO oMtoio
odeideL va tnv eplouMé€el Swpedv otn Bdon
Tou pia pog pia, umd tov 6po OtL o
£EOMALOPOG QUTOG gival LooSUVAOU TUTIOU KaL
SLaBéteL 11§ i8Leg Aettoupylieg pe tov
TIOPEXOUEVO €EOTALOUO.

Zuppdpdwon

Me tnv tornoBétnon g oRpavong CE€ e auth
TN CUOKEUT, TLLOTOTIOLOVKE TN OUMUOpdwWon e
OAEG TLG OXETIKEG EVPWTTAKEG QUMALTHOELG
aoddhetag, vyeiag kat mepPAaAloviog rou
LoxUouv otn vopoBeoia yla autd To mpoiov.

EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

M tv koAUTtepn €otkovopnon evépyeLog
TPOTE(VOULE:

Tnv eyKOTAOTOON TNG CUOKEUNG LOKPLA artd
ninyég BeppdtTog Kat xwpig ékBeon oto
Apeco nAtakod dwg kat og Kald agpl{OUEVO
XWpo.

Anodelyete tnv tonobetnon {eotol
dayntou oto Puyeio ya va anopeuxdei n
avénon g ecwteptkng Beppokpaaciog kat
OUVETIWG N OUVEXNG AeLtoupyio tou
GUUTLEDTH.

Mnv napayepilete pe tpOdLU WOTE va
Staodoliletat n owotr) kukhodopia Tou
agpa.

AnoUXETE T CUOKEUN €AV UTTAPXEL TTAYOG
yla va SteukoAUvetal n Sldxuon tou
Joxoug.

Je mepintwon anouoiog NAEKTPLKOU
pevpaTog, ouviotatal va Statnpeite tnv
nopta tou YPuyeiou KAeLOTH.

AVOIYETE KOL KPATATE AVOLKTEG TLG TOPTEG
NG OUOKEUNG 600 To SuVATOV AlydTEpoO.
Anodelyete va pubpilete o oAU Puxpeg
Beppokpaoieg.

Adatpeite tn okdvn oo to miow PEPOG TNG
OUOKEUNG.
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Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.
Prije nego Sto zapocnete upotrebljavati
zamrzivac, paZljivo proditajte ovaj prirucnik s
uputama kako biste omogudili njegov $to bolji
rad. Pohranite upute za bududu uporabu ili
druge vlasnike. Ovaj uredaj namijenjen je samo
uporabi u kuc¢anstvu i sljedec¢im okruzenjima:

- prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda
ili drugih radnih prostora,

- poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima,
motelima i drugim smjestajnim jedinicama
poput

- smjestaja za nocenje s doru¢kom (B&B)

- pruzanju usluga kateringa ili slicne uporabe
koja ne ukljucuje maloprodaju.

Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za
Cuvanje hrane jer bilo koja druga uporaba
mozZe biti opasna te proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za bilo kakve propuste.
Takoder vam napominjemo da procitate uvjete
jamstva. Kako biste omogucili Sto bolji i
ispravniji rad uredaja, iznimno je vazno da
patljivo procitate ove upute. Nepridrzavanjem
uputa moZete ponistiti pravo na besplatno
servisiranje tijekom jamstvenog razdoblja.

SIGURNOSNE
INFORMACUE

Ovaj priru¢nik sadrzava
vazne sigurnosne
informacije. Savjetujemo
vam da saCuvate ove
upute na sigurnom
mjestu kako biste ih
pogledati u bilo kojem
trenutku i kako biste lako
rukovali uredajem.
Hladnjak sadrzava
rashladni plin (R600a:
izobutan) i izolacijski plin
(ciklopentan) koji su
iznimno kompatibilni s
okolinom, ali su zapaljivi.

& Oprez: rizik od

pozara

Ako se zatvoreni sustav
rashladnog sredstva
oSteti:

e Izbjegavajte otvoren
plameniizvore
zapaljenja.

Dobro provjetrite

prostoriju u kojoj se

uredaj nalazi.

UPOZORENIJE!

e Posebno pazite priliko
¢is¢enja/nosenja
uredaja kako ne biste
dodirivali metalne Zice
kondenzatora na
straznjem dijelu
uredaja jer biste mogli
ozlijediti svoje prste i
ruke ili ostetiti uredaj.

e Ovaj uredaj nije
namijenjen za
postavljanje na/ispod
drugi(og) uredaj(a).
Ne pokuSavajte stati ili
sjesti na uredaj jer nije
namijenjen takvoj
uporabi. MozZete se
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ozlijediti ili oStetiti
ureda;j.

Pripazite da glavni
kabeli ne budu
zaprijeCeni ispod
uredaja tijekom i
nakon
prenosenja/nosenja
uredaja kako biste
izbjegli da se navedeni
kabeli prerezu ili
oStete.

Prilikom postavljanja
vaseg uredaja pazite
da ne ostetite podnu
povrsinu, cijevi, zidne
obloge. Ne vucite
uredaj za poklopac ili
rucku kako biste ga
pomaknuli. Ne
dopustite djeci da se
igraju s uredajemiili
upravljackim
gumbima. Nase
poduzede ne snosi
nikakvu odgovornost
za uporabu uredaja
koja nije u skladu s
uputama.

Ne postavljajte uredaj
na vlazna, masnaili
prasnjava mjesta te ga

ne izlazZite izravnoj
Suncevoj svjetlosti ili
vodi.
Ne postavljajte uredaj
u blizini grijaca ili
zapaljivih materijala.
Ako dode do nestanka
elektri¢ne energije, ne
otvarajte poklopac.
Zaledena hrana nece
se pokvariti ako
nestanak struje ne
bude dulji od 20 sati.
Ako nestanak struje
traje dulje od
navedenog vremena,
zaledena hrana treba
se provjeriti i odmah
konzumirati ili
pripremiti pa ponovno
zalediti.
Ne brinite se ako ne
budete mogli lako
otvoriti poklopac
zamrzivaca Skrinje
odmah nakon
njegovog zatvaranja.
Navedena pojava
uzrokovana je
razlikom u tlaku koji se
treba izjednaciti kako
bi se poklopac mogao
17



normalno otvoriti
nakon nekoliko
minuta.

Ne prikljucujte uredaj
na mrezu za napajanje
dok u potpunosti ne
uklonite ambalazu i
zastitne Stitnike.

Prije nego Sto
pokrenete uredaj,
ostavite ga da
nepomicno stoji
najmanje 4 sata kako
bi se ulje slilo u kuciste
kompresora ako se
zamrziva€ prenosi u
vodoravnom polozaju.
Ovaj zamrziva¢ mora
se upotrebljavati samo
u namijenjene svrhe
(npr. uvanjei
zaledivanje hrane za
konzumiranje).

Ne Cuvajte lijekove ili
druge materijale za
istraZivanje u
hladnjacima za vino.
Materijal se moze
unistiti ili
nekontrolirana
reakcija uzrokovati

nastanak rizika ako
materijal zahtijeva
izniman nadzor
temperature na kojoj
se Cuva.

Prije izvodenja bilo
koje radnje, izvucite
kabel za napajanje iz
uticnice.

Prilikom isporuke
uredaja provjerite je li
uredaj oStecen i jesu li
svi dijelovi, kao i
dodaci, u savrSenom
stanju.

Ako zamijetite curenje
na sustavu za
hladenje, ne ukljuCujte
kabel za napajanje u
uti¢nicu i ne
upotrebljavajte
otvoreni plamen.
Otvorite prozor kako
bi zrak usao u
prostoriju. Zatim
nazovite servisni
centar kako biste
zatrazili popravak
uredaja.
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Ne upotrebljavajte
produzne kabele ili
prilagodnike.

Ne vucite snazno i ne
presavijajte kabel za
napajanje te ne
dodirujte utikac
mokrim rukama.

Ne ostecujte utikac
i/ili kabel za napajanje
jer moze dodi do
pojave strujnih udara
ili pozara.

Ne pohranjujte i ne
cuvajte u uredaju
zapaljive i iznimno
hlapljive materijale
poput etera, benzina,
ukapljenoga plina,
propana, spremnike za
rasprsivanje aerosola,
liepila, Cisti alkohol
itd. Ovi materijali
mogu uzrokovati
eksploziju.

Ako se kabel za
napajanje osteti, mora
ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni
serviser ili jednako
kvalificirana osoba

kako bi se izbjegla
opasnost.

Ne upotrebljavajte i
ne Cuvajte zapaljive
sprejeve, poput boje u
spreju, pokraj
hladnjaka za vino.
Moze dodi do
nastanka eksplozije ili
pozara.

Ne postavljajte
predmete i/ili
spremnike s vodom na
uredaj.

Ne preporucujemo
vam uporabu
produznih kabela i
visekanalnih
prilagodnika.

Ne zbrinjavajte uredaj
spaljivanjem. Pazite da
prilikom prenosenja i
uporabe ne ostetite
zatvoreni sustav za
hladenje/cijevi
uredaja. Ako dode do
oSteéenja navedenih
dijelova, ne izlazite
uredaj vatri i
mogucem izvoru
zapaljenja te odmah
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prozracite prostoriju u
kojoj se uredaj nalazi.
Sustav za hladenje,
koji se nalazi na
straznjemiu
unutrasnjem dijelu
hladnjaka za vino,
sadrzava rashladno
sredstvo. Stoga pazite
da ne ostetite cijevi.
Ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje u
odjeljcima za ¢uvanje
hrane unutar uredaja,
osim ako je navedenu
uporabu preporucio
proizvodac.

Ne oStecujte zatvoreni
sustav rashladnog
sredstva.

Ne upotrebljavajte
mehanicke uredaje ili
bilo kakve druge alate
kako biste ubrzali
postupak odledivanja,
osim onih koje je
preporucio
proizvodac.

Ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje u
odjeljcima za €uvanje

hrane, osim ako je
navedenu uporabu
preporucio
proizvodac.

Pazite da ventilacijski
otvori na uredajuili
ugradenim sklopovima
ne budu zaprijeceni.
Ne dodirujte
unutarnje elemente za
hladenje, pogotovo ne
mokrim rukama, kako
se ne biste opekli ili
povrijedili.

Ne upotrebljavajte
Siljaste ili oStre
predmete, poput
nozeva ili vilica, kako
biste uklonili led.
Nikada ne
upotrebljavajte susila
za kosu, elektri¢ne
grijace ili druge
elektri¢ne uredaje za
odledivanje.

Ne struzite led noZzem
ili oStrim predmetom
kako biste ga uklonili.
Koristenjem
navedenih predmeta
mozZete ostetiti sustav
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rashladnog sredstva, a
njegovo curenje moze
uzrokovati pozar ili
ostecenje vasih ociju.
Ne upotrebljavajte
mehanicke uredaje ili
drugu opremu kako
biste ubrzali postupak
odledivanja.

U potpunosti
izbjegavajte koristenje
otvorenog plamena ili
elektriéne opreme —
poput grijaca, Cistaca
na paru, svijeéa, uljnih
lampi — kako biste
ubrzali postupak
odledivanja.

Nikada ne Cistite
kompresor mlazom
vode. ObriSite ga
temeljito suhom
krpom nakon ciséenja
kako biste sprijecili
nastajanje hrde.
Savjetujemo vam da
ocistite i kabel za
napajanje jer bilo
kakve prevelike
naslage prasine na
kabelu za napajanje

mogu uzrokovati
poZzar.

Ovaj je uredaj
osmisljen i izraden
samo za uporabu u
kucanstvu.

e Jamstvo se ponistava

ako se uredaj postavi
ili upotrebljava u
komercijalnimili
nestambenim
prostorima.

Uredaj se mora
pravilno postauviti,
namjestiti i njime se
rukovati sukladno
uputama koje su
navedene u
isporu¢enom
korisnickom
prirucniku s uputama.

e Jamstvo, koje se

primjenjuje samo na
nove uredaje, nije
prenosivo na rabljene
uredaje.

Nase poduzede ne
snosi nikakvu
odgovornost za
slu¢ajnaili posljedi¢na
ostecenja.
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e Jamstvo ne ponistava

ni u kojem obliku vasa
zakonska ili pravna
prava.

Ne obavljajte
popravke na
hladnjacima za vino.
Sve postupke treba
iskljuCivo obaviti
osposobljeno osoblje.

SIGURNOST DJECE!

e Ako zbrinjavate stari

uredaj s bravom il
zatvaraem na
vratima, provjerite je li
uredaj u sigurnom
stanju kako bi se
sprijecilo zaglavljivanje
djece.

Ovaj uredaj mogu
upotrebljavati djeca
od 8 godina i starija te
osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim
sposobnostimaili
osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i
znanja, samo ako se
nalaze pod

odgovarajuc¢im
nadzorom ili su
poznati s uputama o
sigurnom koristenju
uredaja i poznaju
opasnosti kojima se
izlaZzu njegovom
uporabom.

Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti ili
odrzavati uredaj ako
se ne nalaze pod
nadzorom odrasle
osobe.
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DIELOVI | ZNACAJKE

MOGUCNOST PROMJENE SMJERA
OTVARANIJA VRATA

O NOUTAEWNE |

P
] -
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STAKLENA VRATA
PREKIDAC ZA SVIETLO
KORISNICKO SUCELIE
KUCISTE
KROMIRNI/DRVENI STALAK
KROMIRNI/DRVENI STALAK
POSTOLIE
LED
Konfiguracija koja Stedi najvise energije

zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu

i polica u proizvod, pogledajte gore
navedene slike.

Napomena: gornja slika je samo za
referencu. Stvarna konfiguracija proizvoda
moze se promijeniti

UPUTE ZA INSTALACIJU

Prije prve uporabe vaseg hladnjaka

zavino

Uklonite vanjsku i unutrasnju ambalazu,
ukljucujuci zastitnu pjenu na vratima.

Prije priklju¢ivanja uredaja na izvor
napajanja, ostavite ga da stoji uspravno
otprilike 2 sata. To smanjuje vjerojatnost
kvara na sustavu hladenje zbog rukovanja
tijekom transporta.

Ocistite unutrasnje povrsine mlakom vodom
i mekom krpom.

Instalacija hladnjaka za vino

Postavite uredaj na dovoljno ¢vrstu
podlogu kako bi uredaj imao dobar
oslonac kad je u potpunosti napunjen. Za
poravnavanje uredaja namjestite

podesive noge na prednjem dijelu
uredaja.

e  Ostavite 5 in¢a razmaka od straznjeg i
bo¢nih dijelova uredaja, jer to omogucava
ispravnu cirkulaciju zraka za hladenje
kompresora.

e Uredaj smjestite dalje od izravne sunceve
svjetlosti i izvora topline (Stednjak,
grijalica, radijator itd.). Izravna sunéeva
svjetlost moZe negativno djelovati na
akrilni premaz, a izvori topline mogu
povecati potrosnju elektricne energije.

e Ekstremno hladne sobne temperature
takoder mogu prouzrociti nepravilan rad
uredaja.

e Nemojte postavljati uredaj u viaznim
prostorima. Previse vlage u zraku moze
rezultirati stvaranjem inja na isparivacu.

e Prikljucite uredaj u posebnu, ispravno
instaliranu i uzemljenu zidnu uti¢nicu. Ni u
kojem slucaju ne rezite ili ne uklanjajte
treci kontakt za uzemljivanje s kabela za
napajanje.

e Sva pitanja koja imate vezano za
napajanje i uzemljenje postavite
ovlastenom elektricaru ili ovlastenom
servisnom centru.

Upozorenje: Nepravilna uporaba uzemljenog
utikaca moze uzrokovati pojavu rizika od
strujnog udara. Ako je kabel za napajanje
ostecen, njegovu zamjenu treba obaviti
ovlasteni servisni centar.

Promjena smjera otvaranja vrata
vaseg hladnjaka za vino

Ovaj hladnjak za vino NEMA mogu¢nost
otvaranja vrata ulijevo ili udesno.

VAZNE MJERE OPREZA

U hladnjaku za vino nemojte skladistiti hranu
jer temperatura u unutrasnjosti nije dovoljno
hladna za sprje¢avanje kvarenja hrane. Kao
prirodni rezultat kondenzacije, tijekom ljetnih
mjeseci ili u vlaznim podrudjima, na staklenim
vratima moze se stvoriti vlaga s vanjske strane.
Samo obrisite vrata krpom.

RUKOVANIJE HLADNJAKOM ZA
VINO

Preporucuje se da hladnjak za vino instalirate u
prostoriji u kojoj je sobna temperatura izmedu
22 °Ci 25 °C. Ako je sobna temperatura visa od
preporucene, to moze utjecati na fluktuacije
temperature u unutrasnjosti hladnjaka.
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Ako svjetlo u unutrasnjosti ostane uklju¢eno,
temperatura u hladnjaku za vino bit ¢e visa.

Preporucena temperatura za hladenje vina

Temperatura
Crna vina 15,5-18,5°C
Suha/bijela vina 10-15°C
Pjenusava vina 7,2-9,5°C
Roze 9,5-10,5°C

Gore navedena temperatura moze fluktuirati
ovisno o tome je li Zaruljica u unutrasnjosti
hladnjaka ukljucena ili isklju¢ena te jesu li boce
smjestene u srednjem/donjem ili srednjem
podrucju hladnjaka.

ELEKTRONICKI ZASLON CANDY
BEZ ZNACAJKE WIFI

Ovim se pregledom znacajki objasnjava rad
elektronickog zaslona za hladnjake za vino. Na
slici u nastavku prikazana je inacica modela
Candy s korisni¢kim suceljem.

Korisni¢ko sucelje sastoji se od:

— Cetiri gumba (ukljucivanje/isklju¢ivanje,
programi, temperatura °C i bo¢nog
mehanickog gumba).

— jednog bijelog digitalnog zaslona LCD

— Cetiri bijele signalne lampice LED

Rad
— Ukljucivanje/iskljucivanje: proizvod se moze

ukljuciti ili iskljuciti pritiskom gumba
»Ukljucivanje/iskljucivanje”. Svaki puta kada se

proizvod ukljudi, unutarnje se svijetlo ukljucuje.

Ako se gumb ,,svijetlo” nalazi u poloZaju
iskljuceno, svijetlo se gasi nakon 15 sekundi,
dok ako je navedeni gumb postavljen u poloZaj
uklju€eno, svijetlo se ne gasi. Prilikom svakog

ukljucivanja izvodi se zadnji odabrani program i
temperatura. Prilikom prvog pokretanja
hladnjak za vino namjesten je na stavku ,Crno
vino” s prethodno odredenom temperaturom
od 16 °C.

— Program: Kako biste odabrali program
hladnjaka za vino, pritis¢ite gumb za program
dok ne odaberete Zeljeni program. Redoslijed
programa koji se mogu odabrati: ,Crno vino”,
,»Bijelo vino”, ,Pjenusac”, ,Mjesovito”. Signalna
lampica LED za pripadajuci program svijetli za
svaku promjenu programa i na zaslonu se
prikazuje prethodno postavljena temperatura
(ako se program odabere po prvi puta) ili
temperatura koju je postavio korisnik
(pogledati tablicu 1.). Program se pocinje
izvoditi pet sekundi nakon otpustanja gumba.
—Temperatura °C: Kako biste namjestili
temperaturu dovoljno je pritisnuti gumb
,TEMP C°” nakon Sto odaberete program.
Temperatura se mijenja sljede¢im
redoslijedom (npr.7-8-9-10-11-12-13
-14-15-16-17-18-7-8-..).
Promijenjena temperatura primjenjuje se pet
sekundi nakon otpustanja gumba.

— Gumb za svijetlo: Pritiskom gumba za svijetlo
obavljate njegovo ukljucivanje ili isklju¢ivanje.
- E1: problem temperature sonde

PredloZene postavke temperature

Polozaj Uvjeti

Lietna ili temperatura okoline izmedu 25-

12°C 3500

Prolietna, jesenska ili temperatura okoline
izmedu15-25°C

Zima lli temperatura okoline izmedu 5-15 *
C

Tablica s intervalima temperatura i prethodno
postavljenih temperatura za svaki program
navedena je u nastavku:

PROGRAM PRETHODNO INTERVAL
POSTAVLIENE TEMPERATURE
TEMPERATURE
(Celzijevi
stupnjevi)
CRNO VINO 16 °C 7-18°C
BUELO 12°C 7-18°C
VINO
PJENUSAC 8°C 7-18°C
NAJMANJE 14°C 7-18°C
Police

Polica je kromirani ili drveni stalak za vina.
Kako biste smjestili boce razlicitih veli¢ina,
police je moguce pomicati gore ili dolje
izvlacenjem iz tracnica. Police su dizajnirane za
smjeStanje maksimalne koli¢ine boca.

STALAK ZA VINO

Postoji dodatni stalak za vino na donjem dijelu
hladnjaka na koji moZete pohraniti do 6 boca
vina. Taj je stalak moguce izvaditi zbog
¢iséenja.
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Razlika u temperaturi izmedu gornjih i donjih
polica u hladnjaku je 4 do 6 °C. Stoga, ako ste
podesili hladnjak za vino samo za hladenje
crnog vina, a Zelite rashladiti bijela i crna vina
, boce bijelog vina postavite na donje police, a
crno vino na gornje police.

BRIGA | ODRZAVANJE

Cis¢enje hladnjaka za vino

Iskljucite hladnjak za vino i uklonite boce.
Operite unutrasnjost toplom vodom i
otopinom sode bikarbone. Otopina treba
sadrzavati otprilike 2 Zlice sode bikarbone na
litru vode.

Operite police i pladnjeve blagom otopinom
sredstva za ¢iséenje.

Vanjski dio hladnjaka za vino odistite blagim
sredstvom za ¢iséenje i mlakom vodom.
MozZe biti potrebno povremeno obrisati
donji dio prostora za odlaganje, jer je
hladnjak za vino dizajniran kako bi zadrzavao
vlagu pa moze do¢i do nakupljanja
kondenzata.

Odrzavanje hladnjaka za vino

Nestanak elektricne energije

Vecinom se nestanak elektricne energije
otkloni unutar nekoliko sati pa ne utjece na
temperaturu vaseg hladnjaka za vino ako vrata
ne otvarate precesto. Ako ¢e nestanak
elektri¢ne energije potrajati duZe, morate
poduzeti pravilne korake kako biste zastitili
sadrzaj vaseg hladnjaka.

Vrijeme godiSnjeg odmora

Za vrijeme dugih odsutnosti uklonite sve boce;
iskopcajte hladnjak za vino iz uti¢nice, odistite
hladnjak za vino i ostavite vrata malo otvorena
kako ne bi do$lo do stvaranja kondenzata,
plijesni ili neugodnih mirisa.

Cisc¢enje hladnjaka za vino

Izvadite boce.

Ljepljivom trakom osigurajte sve labave
dijelove unutar hladnjaka.

Podignite podesive noge kako se ne bi
ostetile.

Ljepljivom trakom pricvrstite zatvorena
vrata.

Osigurajte da hladnjak za vino ostane u
uspravnom polozaju tijekom transporta.

RIESAVANJE PROBLEMA

Mnoge uobicajene probleme s hladnjakom za
vino moZete rijesiti na vrlo jednostavan nacin i
tako ustedjeti trosak pozivanja servisera.
Pokusajte prijedloge navedene u nastavku
kako biste pokusali sami rijesiti problem prije
pozivanja servisera.

PROBLEM Mogudi uzrok
Hladnjak za vino Nije priklju¢en na
ne radi. napajanje.

I1zbio je limitator ili
je pregorio osigurac.

Hladnjak za vino Provjerite postavke
ne hladi dovoljno. temperature.
Vanjska

temperatura mozda
zahtijeva veéu
postavku.

Vrata se precesto
otvaraju.

Vrata nisu u
potpunosti
zatvorena.

Brtva na vratima ne
brtvi ispravno.
Hladnjak za vino nije
dovoljno odmaknut

od zida.
Kompresor se Sobna je
Cesto ukljuéuje i temperatura visa no
iskljucuje. uobicajeno.

U hladnjak je
dodano puno boca
vina.

Vrata se precesto
otvaraju.

Vrata nisu u
potpunosti
zatvorena.
Temperatura nije
ispravno
postavljena.

Brtva na vratima ne
brtvi ispravno.
Hladnjak za vino nije
dovoljno odmaknut
od zida.

Izbio je limitator ili
je pregorio osigurac.
Hladnjak za vino nije
prikljucen na
napajanje.
Pregorjela je
Zaruljica.

Prekidac je u
polozaju ,,OFF“.

Svjetlo ne radi.
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Vibracije.

Provjerite stoji li
hladnjak za vino
ravno.

Hladnjak za vino
proizvodi
previse buke.

Buka moze dolaziti
od protoka
rashladnog sredstva,
$to je normalno.

Po zavrsetku svakog
ciklusa moZze se Cuti
zvuk Zuborenja
kojega uzrokuje
protok rashladnog
sredstva u vasem
hladnjaku za vino.
Skupljanje i Sirenje
unutrasnjih stijenki
moie

uzrokovati zvukove
praskanja i
pucketanja.
Hladnjak za vino nije
poravnat.

Vrata se ne
zatvaraju
ispravno.

Hladnjak za vino nije
poravnat.

Vratima je
promijenjen smjer
otvaranja i nisu
pravilno instalirana.
Brtva je prljava.
Police nisu pravilno
postavljene.

Tehnicke specifikacije:

Za detaljne specifikacije pogledajte plocicu s
nazivom na straznjoj strani hladnjaka za vino.
Specifikacije su podlozne promjenama bez
prethodne najave u svrhu pobolj$anja

proizvoda.
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ZBRINJAVANIE STARIH
UREDAJA

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi
2012/19/EZ o otpadnoj elektriénoj i
elektronic¢koj opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrzava zagadujuce tvari (koje
mogu prouzrociti negativne posljedice za
okoli) i osnovne komponente (koje se mogu
ponovno upotrijebiti). Vazno je da se oprema
WEEE obraduje primjenom odgovarajuéih
postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli
svi zagadivadi te prikupili i reciklirali svi
materijali.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju
cilja da oprema WEEE ne postane ekoloski
problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko
osnovnih pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao
kucanski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na
pripadaju¢im mjestima za prikupljanje otpada
kojima upravljaju opcina ili registrirana
poduzeca. Kada je rijec o vec¢im kolicinama
opreme WEE, prikupljanje na kuénom pragu
obavlja se u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog
uredaja stari uredaj moze vratiti prodavacu
koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je
oprema iste vrste ili ima iste funkcije kako i
kupljena oprema.

Sukladnost

Postavljanjem oznake C€na ovaj uredaj
potvrdujemo da on zadovoljava sve
pripadajuce europske sigurnosne, zdravstvene
i okoliSne zahtjeve koji se primjenjuju unutar
zakona kojem podlijeZe ovaj uredaj.

STEDNJA ENEGRIJE

Kako biste ostvarili bolju ustedu energije:

e Postavite uredaj dalje od izvora topline u
dobro prozracenoj prostoriji gdje nije izlozen
izravnoj Suncevoj svjetlosti.

Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac kako
biste izbjegli povec¢avanje unutrasnje
temperature i stalan rad kompresora.

Ne pretrpavajte zamrziva¢ kako bi se zrak
mogao pravilno kretati.

Odledite uredaj ako postoji led koji olaksava
hladenje.

e Ako dode do nestanka elektricne energije,
preporucujemo vam da vrata zamrzivaca
budu zatvorena.

Otvorite ili nakratko otvorite vrata uredaja.
o Ne namjestajte temperaturu na iznimno
niske vrijednosti.

Uklonite prasinu na straznjem dijelu
uredaja.
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Hvala vam $to ste kupili ovaj uredaj.

Molimo vas da pre upotrebe ovog zamrzivaca
pazljivo procitate uputstvo za upotrebu kako
biste u potpunosti iskoristili njegove
performanse. Svu dokumentaciju ¢uvajte radi
kasnije upotrebe ili ukoliko neko drugi postane
vlasnik zamrzivaca. Ovaj uredaj namenjen je
iskljucivo za upotrebu u domacinstvima ili:

- u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica,
kancelarija ili drugih radnih prostorija

- na poljoprivrednim dobrima, za korisnike
hotela, motela ili drugih stambenih objekata

- u smestajnim jedinicama za prenociste s
doruckom (B & B)

- za ketering sluzbe i sli¢cne primene koje ne
podrazumevaju trgovinu na malo.

Ovaj uredaj se sme koristiti isklju¢ivo za
skladistenje hrane, dok se svaka drugacija
namena smatra opasnom i u tom slucaju
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za
moguce kvarove. Takode je preporucljivo da
osmotrite uslove garancije. Molimo vas da
imate na umu da je za potpuno iskoris¢avanje
performansi i besprekoran rad vaseg uredaja
veoma vazno da patljivo procitate ova
uputstva. Nepridrzavanje ovih uputstava moze
dovesti do toga da izgubite pravo na besplatno
servisiranje u okviru garantnog roka.

BEZBEDNOSNE
INFORMACIUJE

Ovo uputstvo sadrzi
mnostvo vaznih
bezbednosnih
informacija. Savetujemo
vam da ova uputstva
Cuvate na sigurnom
mestu kako bi vam ona
bila pri ruci i kako bi vam
bila od koristi radi
kvalitetnog rada uredaja.
Frizider sadrzi rashladni
gas (R600a: izobutan)
kao i izolacioni gas

(ciklopentan), koji, iako
zapaljivi, ni najmanje ne
utiCu nepovoljno na
okolinu.

& Upozorenje:

opasnost od pozara

Ukoliko dode do

oStecenja cevnog

sistema sa rashladnim

gasom:

e |zbegavajte upotrebu
otvorenog plamena i
izvora zapaljenja.

Dobro provetrite
prostoriju u kojoj je
uredaj smesten.

UPOZORENJE!

e Mora se voditi ra¢una
prilikom ciS¢enja
uredaja/rukovanja
uredajem da bi se
izbegao kontakt sa
metalnim Zicama
kondenzatora na
poledini uredaja, jer
mozete povrediti
prste i ruke ili mozZete
oStetiti ureda;j.
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¢ Nije predvideno da se

ovaj uredaj postavlja
na bilo koji drugi
uredaj ili ispod njega.
Nemojte sedati niti se
penjati na vrh svog
uredaja jer nije
predviden za takvu
upotrebu. MozZete se
povrediti ili ostetiti
uredaj.

e Vodite racuna da ne

dode do prikljestenja
napojnog kabla tokom
ili nakon
podizanja/pomeranja
uredaja, kako biste
sprecili kidanje ili
ostecivanje kabla.
Prilikom postavljanja
uredaja na njegovo
mesto, vodite racuna
da pod, cevi, zidove
itd. Nemojte pomerati
uredaj tako Sto biste
ga vukli za vrata ili
rucku. Ne dopustajte
deci da seigraju s
uredajem ili njegovim
upravljackim
komandama. Nasa
kompanija neée

snositi nikakvu
odgovornost za bilo
kakav kvar ukoliko se
nisu sledila ova
uputstva.

Nemojte ovaj uredaj
postavljati na mesto
kojem ima vlage, ulja
ili prasine i nemojte ga
izlagati suncu i vodi.
Nemojte ovaj uredaj
postavljati blizu bilo
kakvih izvora toplote
ili zapaljivih
materijala.

Ukoliko je doslo do
kvara elektricnog
napajanja, nemojte
otvarati vrata uredaja.
To se nece odraziti na
zaledenu hranu
ukoliko kvar ne
potraje duze od 20
sati. Ukoliko kvar bude
vremenski trajao duze,
hranu treba proveriti i
odmah je upotrebiti ili
je skuvati, a zatim
ponovo zamrznuti.

e Ne brinite ukoliko

ustanovite da se vrata
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horizontalnog
zamrzivaca tesko
otvaraju neposredno
nakon njihovog
zatvaranja. To se
dogada usled razlike u
pritisku koji ce se
izjednaciti i dozvoliti
da se vrata normalno
otvore nakon nekoliko
minuta.

Nemojte uredaj
prikljucivati na izvor
elektricnog napajanja
dok se ne uklone sva
ambalaza i transportni
Stitnici.

Sacekajte da prode
najmanje 4 sati pre
nego Sto ukljucite
uredaj da bi se ulje u
kompresoru sleglo
ukoliko je uredaj bio
polegnut tokom
transporta.

Ovaj zamzrivac se sme
upotrebljavati samo za
ono za Sta je
namenjen (tj. Cuvanje
i zamrzavanje jestivih
namirnica).

e Nemojte u vitrini za

vino drzati lekove ili
uzorke za ispitivanje.
Prilikom skladistenja
temperaturno
osetljive materije,
moze dodi do njenog
kvarenja ili neke druge
nekontrolisane
reakcije.

Pre sprovodenja bilo
kakve operacije,
iskopcajte napojni
kabl iz uti¢nice za
elektri¢nu energiju.
Prilikom prispeéa
uredaja, obavite
proveru da biste
ustanovili da li je
uredaj oStecenidali
su svi njegovi delovi i
dodaci u savrSenom
stanju.

Ukoliko dode do
curenja u rashladnom
sistemu, izbegavajte
kontakt s zidnom
uti¢nicom i nemojte
koristiti otvoren
plamen. Otvorite
prozor i dozvolite da
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ude vazduh u
prostoriju. Nakon
toga, pozovite servisni
centara.

Nemojte koristiti
produzne kablove ili

adaptere za napajanje.

Nemojte snazno
povlaciti kabl ili
savijati ga ili dodirivati
ga prljavim rukama.
Vodite ra¢una da ne
ostetite utikac i/ili
uticnicu elektricnog
napajanja; to moze
dovesti do strujnog
udaraili izbijanja
pozara.

Nemojte u
unutrasnjosti
zamrzivaca stavljatiili
skladistiti zapaljive i
visoko isparljive
materijale kao Sto su
eter, benzin, te¢ni
naftni gas, propan,
aerosol sprej boca,
adhezivi, Cist alkohol
itd. Ovi materijali
mogu prouzrokovati
eksploziju.

Ukoliko se kabl za
napajanje osteti, mora
biti zamenjen od
strane proizvodaca,
ovlaséenog servisera
ili jednako
kvalifikovanog lica
kako bi se izbegla
opasnost.

Nemoijte blizu vitrine
za vino koristiti ili
skladistiti zapaljive
sprejeve kao Sto je
boja u spreju. To moze
prouzrokovati
eksploziju ili pozar.
Na vrh uredaja
nemojte postavljati
predmete i/ili posude
s vodom.

Ne preporucujemo
upotrebu produznih
kablova i adaptera sa
vise priklju¢nih mesta.
Nemojte uredaj
izlagati vatri. Vodite
racuna da prilikom
transporta ili tokom
upotrebe ne ostetite
rashladni sistem/cevi
uredaja. U slucaju

31



ostecenja, nemojte
uredaj izlagati vatri i
potencijalnom izvoru
zapaljenja i odmah
provetrite prostoriju u
kojoj se uredaj nalazi.
Rashladni sistem koji
se nalazi pozadi i
unutar vitrine za vino
sadrzi rashladni gas.
Stoga vodite racuna
da ne dode do
ostecivanja cevi.
Nemojte
upotrebljavati
elektricne uredaje
unutar pregrada za
skladistenje namirnica
osim ako nije re¢ o
modelima koje je
preporucio
proizvodac.

Pazite da ne ostetite
rashladni sistem.
Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili
druge predmete da
biste upravljali
procesom otapanja,
osim ukoliko je re¢ o
onome $to je

preporucio
proizvodac.

Nemojte
upotrebljavati
elektri¢ne uredaje
unutar pregrada za
skladistenje namirnica
osim ako nije re€ o
nacinu koji je
preporucio
proizvodac.

Vodite ra€una da u
ventilacionim
otvorima na kudistu ili
unutar uredaja nema
fizickih prepreka koje
sprecavaju ventilaciju.
Nemoijte pokusavati
da mraz unutar
zamrzivaca uklanjate
koristedi zasiljene ili
ostre predmete kao
Sto su noZzevi i viljuske.
Ne dodirujte
unutrasnje elemente
za hladenje, pogotovo
ne mokrim rukama, da
se ne biste opekliili
povredili.

Nikada nemoijte
koristiti fen za kosu,
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elektricne grejalice ili
slicne elektri¢ne
uredaje da biste
otopili led.

Nemojte koristiti noz
ili neki oStri predmet
da biste sastrugali
mraz ili led koji se
pojavio. To bi moglo
dovesti do ostecivanja
rashladnog sistema,
usled ¢ega bi moglo
dodi do zapaljenja
rashladnog gasa ili bi
vam isti mogao
prsnuti u oci.
Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili
drugu opremu da
biste ubrzali proces
otapanja.

Nikako nemojte
pokuSavati da pomocu
otvorenog plamenaiili
elektricne opreme,
kao Sto su grejalice,
parocistaci, svece,
uljne lampe ili nesto
nalik tome da biste
ubrzali proces
otapanja.

Nikada nemojte
vodom prati
kompresor, veé ga
nakon ciS¢enja
temeljno obrisite
suvom krpom da biste
sprecili pojavljivanje
rde.

Preporucljivo je da
utika¢ uvek bude Cist
jer prljavstina na
njemu moze
prouzrokovati pozar.
Ovaj uredaj je
dizajniran i
konstruisan iskljucivo
za upotrebu u
domadinstvima.
Garantni rok ce biti
prekinut ukoliko je
uredaj postavljen ili
ukoliko se koristi u
komercijalne svrheili
van domacinstva.
Ovaj uredaj se mora
postaviti na
odgovarajuc nacin, na
odgovaraju¢em mestu
i njime se mora
rukovati u skladu s
uputstvima koji se
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nalaze u broSuri
Korisnic¢ko uputstvo.

e Garancija je
primenjiva samo na
nove uredaje i ne
moZe se preneti
ukoliko je uredaj
preprodat.

e NasSa kompanija ne
snosi nikakvu
odgovornost za
slu¢ajno ostecivanje i
ostecivanje koje je
posledica nemarnog
korisc¢enija.

e (QOva garancija ni na
koji nacin ne umanje
vasa prava
garantovana ustavom
i zakonom.

e Nemojte vrsiti
popravke na Vitrinama
za vino. Sve popravke
mora izvoditi iskljucivo
za to kvalifikovano
osoblje.

BEZBEDNOST DECE!

e Ukoliko uklanjate stari
uredaj sa bravomiili
rezom na vratima,
postarajte se da su

obezbedene da deca
ne bi mogla upasti u
unutrasnjost
zamrzivaca.

Ovaj uredaj smeju
koristiti deca od 8 i
visSe godina, kao i
osobe Cije su fizicke i
mentalne sposobnosti
i Cula smanjene ili
kojima nedostaje
iskustvo i znanje za
koriséenje ovog
uredaja; takvim
osobama treba
obezbediti
odgovarajuci nadzor ili
uputstva o
bezbednom koris¢enju
ovog uredaja i treba ih
upoznatis
potencijalnim
opasnostima.

Deca se ne smeju
igrati s ovim
uredajem. Deca ne
smeju bez nadzora
obavljati procese
¢iséenja i redovnog
odrzavanja.
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DELOVI | OBELEZJA

REVERZIBILNA VRATA

O NOLAWNE

STAKLENA VRATA

LAMPICA PREKIDACA
KORISNICKI INTERFEJS

KUCISTE

HROMIRANA/DRVENA STALAZA
HROMIRANA/DRVENA STALAZA
STOPICA

LED DIODA

Napomena: gornja slika je samo
za referencu. Stvarna
konfiguracija proizvoda moze se
promeniti

UPUTSTVA ZA INSTALACIJU

Pre upotrebe vaseg rashladivaca

vina

Skinite spoljno i unutrasnje pakovanje,
ukljucujudi i zastitni stiropor na oplatama
vrata.

Pre prikljudivanja uredaja na izvor napajanja,
ostavite ga da stoji uspravno priblizno 2 sata.
Ovo ¢e smanjiti mogucnost pogresnog
funkcionisanja sistema za hladenje usled
rukovanja u toku transporta.

Ocistite unutrasnjost mlakom vodom
koriste¢i meku krpu.

Istaliranje vaseg rashladivaca vina

Postavite va$ uredaj na pod koji je
dovoljno ¢vrst da izdrzi uredaj kada je u
potpunosti napunjen. Da biste izravnali

uredaj, podesite stopice na prednjem
delu uredaja.

e  Ostavite 12 cm prostora izmedu leda i
boc¢nih strana uredaja i zidova, ¢ime Cete
omoguditi pravilno cirkulisanje vazduha za
hladenje kompresora.

e  Postavite uredaj dalje od direktnog
izlaganja suncu i izvorima toplote (pe¢,
grejalica, radijator, itd.) Direktno sunce
moze ostetiti akrilni zastitni sloj, a izvori
toplote mogu povecati potrosnju
elektricne energije.

e Ekstremno niske sobne temperature
takode mogu biti uzrok nepravilnog
funkcionisanja uredaja.

e Izbegavajte postavljanje uredaja u vlaznim
prostorijama. PreviSe vlage u vazduhu ¢e
uzrokovati brzo formiranje leda na
isparivacu.

e Ukljuéite uredaj u pravilno instaliranu
uzemljenu uti¢nicu. Ni pod kojim
okolnostima nemojte odsedi ili ukloniti
treci krak (uzemljenje) sa prilozenog kabla
za napajanje.

e Sva pitanja u vezi sa napajanjem i/ili
uzemljenjem treba da budu upuéena
sertifikovanom elektric¢aru ili ovlas¢éenom
servisnom centru.

Upozorenje: Nepravilnim koris¢enjem
uzemljenog utikaéa rizikujete strujni udar.
Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, treba da
ga zameni ovlasceni servis.

Obrtanje pravca otvaranja vrata
vaseg rashladivaca vina

Ovaj rashladivac vina NEMA moguénost
otvaranja vrata s leve ili s desne strane.

RUKOVANIE VASIM
RASHLABIVACEM VINA

Preporucuje se postavljanje rashladivaca vina
na mestu gde je sobna temperatura izmedu 22
i 25 °C. Ako je sobna temperatura iznad ili ispod
preporu¢ene  temperature, uslovi mogu
uzrokovati kolebanja unutrasnje temperature.

Ako je unutrasnje svetlo upaljeno, temperatura
unutar rashladivaca vina ce biti visa.

Preporucene temperature za hladenje vina

Temperatura
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Crvena vina: 15,5-18,5C
Suva/Bela vina 10-15C
Penusava vina 7,2-9,5C
Roze vina 9,5-10,5C

Gornje temperature mogu kolebati u zavisnosti
od toga da li je unutrasnja sijalica upaljena ili
ugasena i da li su flaSe postavljene u
donjem/srednjem ili donjem odeljku.

CANDY EKRAN BEZ WI-FI MREZE

Ova specifikacija odnosi se na funkciju ekrana
za vinske vitrine. Slika u nastavku prikazuje
verziju korisnickog interfejsa kompanije Candy.

Korisnicki interfejs sastoji se od:

- 4 dugmeta (On/Off (Ukljuci/Iskljui),
Programmes (Programi), Temperature °C
(Temperatura °C) i jednog mehanickog
prekidaca sa strane).

- 1 belog digitalnog LCD ekrana

- 4 bele LED lampice

Funkcija

- On/Off (Ukljuci/Iskljuéi): uredaj se moze
ukljuiti i isklju¢iti pomoéu dugmeta ,On/Off”.
Svaki put kada se uredaj ukljuci, unutrasnja
lampica se takode ukljucuje. Nakon 15
ceKyHau, ukoliko je dugme za lampicu
postavljeno na poziciju ,Off” (,Iskljuéeno”),
lampica ce se iskljuciti; ukoliko je dugme
postavljeno na poziciju ,0n” (,,Ukljuéeno”),
lampica ¢e ostati uklju¢ena. Pri svakom
ukljucivanju, program i temperatura koji su
postavljeni poslednji put bice obnovljeni. Pri
prvom ukljudivanju, vinska vitrina bice
postavljena na program ,,Crno vino” sa
prethodno postavljenom temperaturom 16°C.
- Program: za odabir programa za vinsku
vitrinu, pritiskajte dugme za podesavanje
programa dok ne dodete do Zeljenog

programa. Redosled programa koje mozete
odabrati jeste: ,Red Wine” (,Crno vino”),
»White Wine” (,Belo vino”), ,,Champagne”
(,Sampanjac”), ,Mix” (,,Kombinovani
program”). LED lampica koja odgovara
programu ukljucice se pri svakoj promeni
programa, a ekran ce prikazati prethodno
postavljenu temperaturu (ako je program
odabran prvi put) ili temperaturu koju je
postavio korisnik (pogledajte tabelu 1).
Program ce se pokrenuti 5 sekundi nakon $to
pustite dugme.

- Temperatura °C: da biste postavili
temperaturu, pritisnite dugme , TEMP C*”
nakon odabira programa. Temperatura Ce se
promeniti u skladu sa redosledom (npr. 7-8-9-
10-11-12-13-14-15-16-17-18-7-8-...). Promena
temperature usledi¢e 5 sekundi nakon $to
pustite dugme.

- Dugme za lampicu: pritiskom na dugme za
lampicu ukljuujete i iskljucujete lampicu.

Tabela opsega temperature i prethodno
postavljenih temperatura za svaki program
prikazana je u nastavku:

PROGRAM PRETHODNO OPSEG
POSTAVLIENE TEMPERATURE
TEMPERATURE
(u stepenima
Celzijusove
skale)
CRNO VINO 16°C 7-18°C
BELO VINO 12°C 7-18°C
SAMPANJAC 8C 7-18°C
KOMBINOVANI 14°C 7-18°C
PROGRAM
Police

Polica je hromirana ili drvena stalaza za vino.
Da bi bile smestene flase razlicitih veli¢ina, one
se mogu pomerati gore ili dole prvo klizanjem
iz Zlebova. Police su dizajnirane da prime
maksimalan broj flasa.

STALAZA ZA VINO

U donjem odeljku uredaja postoji stalaza za
vino gde mozZete odlozZiti do 6 flasa vina.
Stalaza se moze izvaditi radi ¢iS¢enja.

Izmedu gornjih i donjih polica rashladivac¢a
vina je razlika od 4 do 6 °C. Prema tome, ako
ste podesili rashladivac vina samo za crveno
vino a Zelite da odloZite mesavinu belih i
crvenih vina, treba da stavite flase sa belim
vinom na donje police a flase sa crvenim
vinom na gornje.

36



CUVANIE | ODRZAVANIE

Ciscenje vaseg rashladivaca vina

Iskljucite rashladivac vina i izvadite flase.
Operite unutrasnjost rastvorom tople vode i
sode bikarbone. Ovaj rastvor treba da sadrzi
oko dve supene kasike sode bikarbone na
litar vode.

Operite police i tacne rastvorom sa blagim
deterdZentom.

Spoljasnost rashladivaca vina treba ocistiti
blagim deterdzentom i toplom vodom.
Takode bi moglo biti neophodno da se
periodi¢no obrise donji deo prostora za
odlaganje, jer se tamo moze skupljati
kondenzat posto je rashladivac vina
dizajniran da zadrzava vlaznost.

Odrzavanje vaseg rashladivaca vina

Nestanak struje

Vedina nestanaka struje se koriguje u toku
nekoliko sati i ne bi trebali da uti¢u na
temperaturu vaseg rashladivaca vina ako
minimizirate broj otvaranja vrata. Ako ¢e
napajanje biti isklju¢eno duze vreme, treba da
preduzmete ispravne korake u cilju zastite
sadrzaja rashladivaca vina.

Godisnji odmor

Za vreme duzih odsustava iskljucite vas
rashladivac vina, odCistite ga i ostavite vrata
odskrinuta da biste izbegli moguce stvaranje
kondenzata, budi ili neprijatnih mirisa.

Pomeranje vaseg rashladivaca vina

Izvadite sve flase.

Osigurajte lepljivom trakom sve slobodne
delove unutar rashladivaca vina.

Zavrnite stopice za izravnavanje uredaja do
kraja da biste izbegli ostecenje.

Zatvorena vrata oblepite lepljivom trakom.
Pobrinite se da rashladivac vina ostane u
uspravnom poloZaju u toku transporta.

RESAVANJE PROBLEMA

Mnoge uobitajene probleme sa rashladivacem
vina mozete resiti lako, ¢ime cete ustedeti na
troskovima mogucdeg pozivanja servisa.
Isprobajte predloge u nastavku da vidite da li
mozZete resiti problem pre pozivanja servisera.

PROBLEM

MOGUCI UZROK

Rashladivac vina
ne radi.

Nije ukljucen.
Automatski
prekidac je iskocio
ili je osigurac
pregoreo.

Rashladivac vina
nije dovoljno
hladan.

Proverite kako je
podesena kontrola
temperature.
Spoljno okruzenje
moze zahtevati vise
podesavanje.
Vrata su precesto
otvarana.

Vrata nisu pravilno
zatvorena.

Vrata ne dihtuju
ispravno.
Rashladivac vina
nema ispravne

zazore.
Kompresor se Sobna temperatura
pali i gasi Cesto. je visa od

uobicajene.
OdlozZena je velika
koli¢ina

u rashladivac vina.
Vrata su precesto
otvarana.

Vrata nisu pravilno
zatvorena.
Kontrola
temperature nije
ispravno podesena.
Vrata ne dihtuju
ispravno.
Rashladivac vina
nema ispravne
zazore.

Svetlo ne radi.

Kuéni automatski
prekidac ili osiguraé
je iskocio.
Rashladivac vina je
iskljucen.

Sijalica je
pregorela.

Prekidac je na
poziciji ,,OFF
(ISKUUCENO)".

Vibracije. Proverite da li je
rashladivac vina
ravno postavljen.

Cinise da Moze doc¢i do buke

rashladivac vina u vidu ¢egrtanja od

pravi protoka

previse buke.

freona, sto je
normalno.
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Po zavrsetku
svakog ciklusa,
mozete Cuti zvuke
krkljanja
uzrokovane
protokom freona u
vasem rashladivacu
vina.

Skupljanje i Sirenje
unutrasnjih zidova
moze

uzrokovati zvuke
krckanja i
pucketanja.
Rashladivac vina
nije ravno
postavljen.

Vrata nece da se
zatvore pravilno.

Rashladivac vina
nije ravno
postavljen.

Vrata su obrnuta i
nisu pravilno
instalirana.
Dihtung je prljav.
Police ne stoje u
odgovoraju¢em
polozaju.

Tehnicke specifikacije

Za detaljne specifikacije, molimo pogledajte
plocicu sa imenom vinskog podruma.
Specifikacije su podloZne promenama bez
prethodnog obavestenja usled poboljsanja

proizvoda.
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ODLAGANIJE STAROG UREDAJA

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (OEEO).

OEEO materijali sastoje se od zagadujucih
supstanci (koje mogu imati negativne posledice
po okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje
se mogu ponovo upotrebiti). Vazno je da OEEO
materijali budu podvrgnuti posebnim
tretmanima, kako bi se uklonili i odloZili svi
zagadivaci na odgovaraju¢ nacin, a sacuvali i
reciklirali svi materijali kod kojih je to moguce.
Svaki pojedinac moze imati vaznu ulogu u
ulaganju napora da OEEO materijali ne postanu
pretnja po okolinu; od sustinske je vaznosti da
se slede neka osnovna pravila:

OEEO materijale ne treba tretirati kao kucni
otpad.

OEEO materijali se moraju ostaviti na
odgovarajuc¢im mestima za prikupljanje
reciklirajueg otpada, koja su u nadleznosti
lokalne samouprave ili za to registrovanih
kompanija. U mnogim zemljama, organizovano
je sakupljanje krupnog otpada

U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog
uredaja, stari moZzete vratiti trgovcu koji je
duZan da ga preuzme bez naknade, i to ukoliko
je uredaj identican i poseduje iste funkcije kao
i kupljena oprema.

Uskladenost

Postavljanjem znaka C€na ovaj uredaj,
potvrdujemo uskladenost s odgovaraju¢im
evropskim zahtevima o bezbednosti, zastiti
zdravlja i Zivotne sredine koji su zakonski
primenjivi za ovaj ureda;j.

USTEDA ENERGIJE

Radi bolje ustede energije savetujemo sledece:
e Postavljanje uredaja daleko od izvora
toplote, ne izlaganje istih direktnoj sunéevoj
svetlosti i drzanje zamrzivaca u dobro
provetravanoj prostoriji.

Izbegavajte da u frizider stavljate vrelu
hranu jer to moZe dovesti do povecavanja
unutrasnje temperature, a samim tim i
neprestanog rada kompresora.

Nemojte pretrpavati zamrziva¢ namirnicama
radi dobre cirkulacije vazduha.

U slucaju pojave leda u uredaju, otopite ga
da biste olaksali prenos hladnoce.

U slucaju prekida elektri¢ne energije,
preporucljivo je da vrata friZidera ostanu
zatvorena.

Vrata uredaja otvarajte $to je rede moguce.
Izbegavajte da na uredaju zadajete veoma
nisku temperaturu.

Cistite praginu koja se nalazi na prednjoj
strani uredaja.
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Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tento
spotrebic.

Pred tim, nez budete mrazak pouzivat,
prectéte si pozorné pokyny v této prirucce,
abyste maximalizovali jeho vykon. Uchovejte
dokumentaci pro nasledné pouziti nebo pro
nového vlastnika. Tento spotrebic je uréen
vyhradné pro pouziti v domacnosti nebo
podobnych aplikacich, jako jsou:

- kuchynské kouty pro zaméstnance v dilnach,
kancelarich a jinych pracovnich prostredich

- farmy, v hotely, motely a jiné typy residenci
- nocleharny (B & B)

- cateringové sluzby a podobné aplikace, kde
nejde o maloobchodni prodej

Tento spotfebic se mizZe pouzivat pouze pro
skladovani potravin. Jakékoliv jiné vyuZiti se
povazuje za nebezpecné a vyrobce nenese
odpovédnost za jakékoliv Skody.
Doporucujeme vam, abyste si pfecetli zaruéni
podminky. Abyste dosahli nejlepsiho mozného
vykonu a bezporuchového provozu svého
spottebice, je velmi dllezité, abyste si peclivé
precetli tyto pokyny. Pokud nebudete
dodrzovat tyto pokyny, mizete ztratit narok na
bezplatny servis v zaru¢ni dobé.

BEZPECNOSTNI
INFORMACE

Tento navod obsahuje
mnoho dulezitych
bezpecnostnich
informaci.
Doporucujeme vam
uchovat tyto pokyny na
bezpe¢ném misté, aby
byly snadno dostupné a
pouzivani spotrebice
bylo bezproblémové.
Mrazak obsahuje plynné
chladivo (R600a:
isobutan) a izolacni plyn
(cyklopentan). Tyto plyny

jsou Setrné k Zzivotnimu
prostredi, ale jsou
horlavé.

& Upozornéni:

nebezpedi pozaru

Pokud dojde k poskozeni

okruhu chladiva:

e nepriblizujte se s
otevienym ohném a
zdroji horeni.

Dukladné vétrejte
mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistén.

VAROVANI!

e Pri
cisténi/premistovani
spotrebice musite dat
pozor, abyste se
nedotkli kovovych
dratd vyméniku tepla
na zadni strané
spotrebice. Mohli
byste si poranit prsty
nebo ruku, nebo
poskodit spotrebic.

e Spotrebic neni
konstruovan pro
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umisténi na jiném
spotrebici.
Nepokousejte se sedat
si nebo stoupat na
spotrebic. Neni na to
konstruovan. Mohli
byste se zranit nebo
poskodit spotrebic.
P¥i
prendaseni/presouvani
spotrebice dbejte, aby
se kabel napajeni
nezachytil pod
spotfebicem. Mohlo
vy dojit k prefiznuti
nebo poskozeni
kabelu napajeni.

Pfi umistovani svého
spotrebice dejte
pozor, aby se
neposkodila podlaha,
potrubi, stény atd.
Nepremistujte
spotrebic tahanim za
viko nebo kliku.
Nenechte déti, aby si
se spotrebicem hrali
nebo manipulovali s
ovladaci. Pokud
nebudou tyto pokyny
dodrieny, nase

spole¢nost se zfika
veskeré odpovédnosti.
Neinstalujte spotfebic
ve vlhkém, mastném
nebo prasném
prostredi, zabrarite
plUsobeni pfimych
slune¢nich paprsku
nebo vody.
Neinstalujte spotfebic
pobliz zdrojl tepla
nebo hoflavych
materiald.

Pokud dojde k
vypadku proudu,
neotevirejte viko.
Zmrz|é potraviny by
nemély byt ovlivnény,
pokud bude vypadek
proudu kratsi nez 20
hodin. Pokud je
vypadek proudu delsi,
je nutné potraviny
zkontrolovat a
okamzité snist, nebo
uvarit a poté zmrazit.
Pokud zjistite, Ze viko
truhlicového mrazaku
lze obtizné otevrit,
hned jak je zavrete,
neméjte obavy. Je to
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zpUsobeno rozdilem
tlaku, ktery se
vyrovna, a budete
moci viko otevfit za
nékolik minut.
Nepfripojujte spotrebic
k napajeni elektrickym
proudem, dokud
nejsou odstranény
vSechny obaly a

chrdnice pro prepravu.

Pokud byl spotrebic
pfepravovan ve
vodorovné poloze,
pred zapnutim jej
nechte stat alespon 4
hodiny, aby se usadil
olej v kompresoru.
Tento mrazak se smi
pouZivat pouze k
zamyslenym ucelim
(tj. ukladani a mrazeni
potravin).

V chladniéce na vino
neskladujte Iéky nebo
materidly urcené pro
vyzkum. Pokud budete
skladovat material,
ktery vyZaduje pfisnou
kontrolu teploty
skladovani, je mozné,

Ze dojde k jeho
znehodnoceni nebo
muze dojit k
nekontrolované reakci
a vzniku nebezpedi.
Pred jakoukoliv
manipulaci se
spotrebi¢em, odpojte
kabel napajeni od
zasuvky.

PFi dodani
zkontrolujte, Ze
produkt neni
poskozen a Ze vSechny
soucasti a
prislusenstvi jsou v
dokonalém stavu.
Pokud dojde k uniku
chladiva, nedotykejte
se zasuvky a
nepouzivejte otevieny
ohen. Otevrete okno a
vyvétrejte. Poté
zavolejte servisni
stfedisko a pozadejte
0 opravu.
NepouZivejte
prodluzovaci kabely
nebo adaptéry.
Netahejte a
neohybejte kabel
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napajeni, nedotykejte
se zasuvky mokryma
rukama.

Vyhnéte se poskozeni
zastrcky nebo kabelu
napajeni; mohlo by
dojit k Urazu
elektrickym proudem
nebo pozaru.
Neumistujte ani
neukladejte horlavé
nebo vysoce prchavé
latky, jako jsou éter,
benzin, LPG, propan,
aerosolové nadoby,
lepidla, Cisty alkohol
atd. Tyto materidly
mohou zpUsobit
vybuch.

e Je-li napajeci kabel

poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce, jeho
servisni technik nebo
podobné kvalifikovany
technik, aby nedoslo
ke vzniku
nebezpecnych situaci.
Pobliz chladni¢ky na
vino nepouzivejte ani
neukladejte horlavé
spreje, jako jsou barvy

ve spreji. Mohlo by
dojit k vybuchu nebo
pozaru.

Na horni stranu
spotrebice
nepokladejte
predméty nebo
nadoby s vodou.
Nedoporucujeme
pouZzivat prodluzovaci
kabely ani sitové
adaptéry.

Nelikvidujte spotrebic
spalenim. Pfi pfepravé
a pouzivani spotrebice
dbejte, aby nedoslo k
poskozeni
okruhu/potrubi
chladiva. V pripadé
poskozeni
nevystavujte spotrebic
ohni, zdrojlim vzniceni
a okamzité vyvétrejte
mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistén.
Systém chlazeni
umistény za a uvnitr
chladni¢ky na vino
obsahuje chladivo.
Zabrante poskozeni
potrubi.
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e Uvnitf prostoru pro

skladovani potravin ve
spotrebici
nepouzivejte
elektrické spotrebice,
pokud se nejedna o
spotrebice
doporucené
vyrobcem.
Neposkodte okruh
chladiva.
NepouzZivejte
mechanické nastroje
ani jinak neurychlujte
proces rozmrazovani.
Pouzivejte pouze
prostredky
doporucené
vyrobcem.

Uvnitf prostoru pro
skladovani potravin
nepouzivejte
elektrické spotrebice,
pokud se nejedna o
spotrebice
doporucené
vyrobcem.

Otvory pro ventilaci
spotrebice nebo
skriné, ve které je
spotrebic vestavén,

udrZujte volné bez
prekazek.

Pro odstranovani
namrazy nepouzivejte
Spi¢até nebo ostré
predméty.
Nedotykejte se
vnitfnich chladicich
prvkd, a to obzvlasté
pokud mate mokré
ruce, protoze byste se
mohli popalit nebo
zranit.

Na pomoc
odmrazovani nikdy
nepouzivejte
vysousece vlasu,
elektrické ohrivace a
jiné podobné
elektrické spotrebice.
Namrazu neskrabejte
nozem nebo ostrymi
predméty. Mohlo by
dojit k poskozeni
okruhu chladiva a
vyteklé chladivo mlze
zpUsobit pozdar nebo
poskozeni zraku.
NepouZivejte Zadna
mechanicka zafizeni
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pro urychleni procesu
rozmrazovani.

Je absolutné nezbytné
zabranit pouzivani
otevieného ohné
nebo elektrickych
pristroju, jako jsou
ohrivace, parni Cistice,
svicky, olejové lampy a
podobné, pro
zrychleni faze
rozmrazovani.

Okoli kompresoru
nikdy nemyjte vodou.
Po vycisténi, abyste
zabranili korozi,
dikladné je otrete
suchym hadrem.
Doporucuje se
udrzovat zastréku v
Cistoté. Nanosy
prachu na zastréce
mohou zpusobit
pozar.

Produkt ve uréen a
vyroben pouze pro
pouziti v domacnosti.
Tato zaruka pozbude
platnosti, pokud je
produkt instalovan
nebo pouzivan v

komercnich nebo
nerezidencnich
prostorach.

e Tento produkt musi
byt spravné
instalovan, umistén a
provozovan v souladu
s pokyny uvedenymi v
brozure Pokyny pro
uZivatele.

e Tato zaruka je platna
pouze pro nové
produkty a neni
pfenosna, pokud je
produkt znovu
prodan.

e Nase spolec¢nost
vylu€uje odpovédnost
za nahodné nebo
nasledné Skody.

e Zarukav zadném
pfipadé nerusi vase
prava vyplyvajici z
predpist nebo zakond.

e Chladnicku na vino
neopravujte. VSechny
opravy musi provadét
pouze kvalifikovany
opravar.

BEZPECNOST DETI!
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e Pokud likvidujete provadét déti bez

produkt se zamkem dozoru.
nebo zdpadkou na
dvefich, zajistéte, aby
byly dvefe v bezpecné
poloze, aby se v
produktu nemohly
zavfit déti.

Tento spotrebic
mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo
mentalnimi
schopnostmi nebo
osoby nezkusené a
neznalé za
predpokladu, Ze je
zajistén dostatecny
dohled nebo jsou
poskytnuty
dostatecné pokyny,
jak pouzivat spotrebic
bezpecnym
zplsobem, a Ze osoby
rozumi moznym
rizikm.

Déti si nesmi se
spotrebi¢em hrat.
Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi
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© NOU A WN R

DiLY A VLASTNOSTI

OBOUSTRANNE DVERE

PROSKLENE DVERE

. VYPINAC

UZIVATELSKE ROZHRAN{

SKRIN

. CHROMOVANY/DREVENY REGAL
. CHROMOVANY/DREVENY REGAL
NOHA

KONTROLKA

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby
byly ve spotfebici nainstalovany prihrdky, schranka na

potraviny a police, viz obrazky vyse.

Poznamka: vySe uvedeny obrazek slouZi pouze pro
informaci. Skuteénd konfigurace produktu se muze
zménit

NAVOD K INSTALACI

NezZ zacnete svou chladnicku na

vino pouZivat

Odstraretvnép vnitiobaly véetné
ochranné pénové hmoty ze dvefnich paneld.

Pted pripojenim spotrebice do proudové
zasuvky ho nechte stét rovné asi dvé hodiny.
Tim se snizi moznost zavady chladiciho
systému manipulaci pti prepraveé.

Ocistéte vnitrni plochy mékkou utérkou
namocenou ve vlainé vodé.

Instalace chladnicky na vino

e  Umistéte spotiebi¢ na podlahu, kterd je
dostatecné pevna, aby unesla i zcela
naplnénou chladnicku. Pfednimi
Sroubovacimi podstavci ustavte spotiebic
do rovnovahy.

e Umistéte spotrebic tak, aby byl mezi zadni
Casti a postranicemi volny prostor o
velikosti asi 5“ pro proudéni chladiciho
vzduchu kompresoru.

e Umistéte spotrebi¢ mimo dosah
slunecniho svitu a zdrojl tepla (kamen,
pfimotop(, radiatord, atd.) Pfimym
slune¢nim osvitem by se mohl poskodit
akrylovy povrch a blizké zdroje tepla by
mohly zvysit spotifebu elektrické energie.

e Vprostredi s velmi nizkou teplotou
nebude spotrebi¢ fungovat spravné.

e Neddvejte spotiebi¢ do vlhkych mist. PFilis
vysokou vlhkosti ve vzduchu se urychli
tvorba ledu na vyparniku.

e Zapojte spotiebi¢ do radné nainstalované
nasténné proudové zasuvky, do které
nepfipojujte jiné spottebite. Za zadnych
okolnosti neodfezavejte ani jinak
neodstranujte z dodané napajeci $ndry
treti (uzemnovaci) kolik.

e Sevsemi otazkami ohledné napajeni Ci
uzemnéni se obratte pfimo na
kvalifikovaného elektrikafe nebo
autorizované servisni stredisko vyrobce.

Varovani: PFi nespravném pouzivani
uzemnéné zasuvky hrozi riziko trazu
elektrickym proudem. Pokud je napajeci kabel
poskozen, nechte jej vymeénit autorizovanym
servisnim stiediskem.

Zména sméru otvirani dveri
chladnicky na vino

U této chladnicky na vino NELZE otevirat dvere
zprava nebo zleva.

DULEZITA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

Ve chladniéce na vino neuschovavejte
potraviny, protoze nemusi chladit natolik, aby
se nezkazily. V letnich mésicich nebo v mistech
s vysokou vlhkosti se muiZe na vnéjsi plose
sklenénych dvefich usazovat vlhkost vznikla
ptirozenou kondenzaci. Tuto vlhkost staci otfit
utérkou.

POUZiVANi CHLADNICKY NA ViNO

Doporucuje se umistit chladnitku na vino do
prostfedi o primérné teploté 22 - 25 °C. Pokud
je teplota prostfedi vyssi, nez je doporuceno,
muZe teplota v chladniéce kolisat.

S rozsvicenym vnitinim svétlem se mize
teplota v chladnicce zvysit.
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Doporucené teploty pro chlazeni vina

Teplota
Cervena vina: 15.5-18.5°C
Sucha/bild vina 10-15°C
Sumiva vina 7,2-9,5°C
RGZova vina 9,5-19,5°C

Vyse uvedené teploty mohou kolisat podle
toho, zda sviti ¢i nesviti vnitfni svétlo a zda jsou
ldhve uloZené ve spodni/stfedové sekci nebo
jen ve spodni sekci.

ELEKTRONICKY DISPLEJ U
VINNEHO SKLiIPKU CANDY BEZ
WIFI

Vysvétleni funkce elektronického displeje u
vinnych sklipkd. Na nasledujicim obrazku je
zobrazena verze uZivatelského rozhrani pouzita
u Candy.

UzZivatelské rozhrani tvofi:

- 4 tlatitka (On/Off (Zap/Vyp), Programy,
Teplota °C a mechanicky bo¢ni vypinac).
- 1 digitalni bily LCD displej

- 4 bilé LED diody

Funkce

- On/Off: Spotfebit Ize zapnout nebo vypnout
stisknutim tlacitka "On/Off". Pfi kazdém
otevreni spotrebice se rozsviti uvnitr svétlo. Po
uplynuti 15 sekund, pokud je tlacitko osvétleni
nastaveno na ,vypnuto®, vnitini osvétleni
zhasne; pokud je na ,zapnuto”, svétlo zdstane
svitit. Pfi kazdém zapnuti se obnovi posledni
program a posledni zvolend teplota. Pfi prvnim
spusténi je vinny sklipek nastaven na program
"Cervené vino" s vychozi teplotou 16 °C.

- Program: Chcete-li vybrat program sklipku,
stisknéte programové tlacitko, az najdete
pozadovany program. Programy jsou volitelné
v tomto poradi: "Cervené vino", "Bilé vino",
"Sampaniské", "Mix". P¥i kazdé zméné
programu se rozsviti dioda LED odpovidajici
programu a na displeji se zobrazi predem
nastavena teplota (pokud je program zvolen
poprvé) nebo teplota nastavena uZzivatelem
(viz tabulka 1). Program se nastavi 5 vtetin po
uvolnéni tlacitka.

- Teplota °C: Chcete-li nastavit teplotu,
jednoduse po vybéru programu stisknéte
tladitko "TEMP C°". Teplota se zméni v tomto
poradi (napft. 7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-
18-7-8-...). Teplota se nastavi 5 vtefin po
uvolnéni tlacitka.

- Tlacitko osvétleni: Stisknutim tlacitka
osvétleni mazete zapnout nebo vypnout vnitfni
svétlo.

- E1: problém teplotni sondy

Navrhované nastaveni teploty

Pozice Podminky
12°C Letni nebo okolni teplota mezi 25-35 ° C
12°G Jarni, podzimni nebo okolni teplota mezi
15-25°C
12°C Zima nebo okolni teplota mezi 5-15° C

Tabulka teplot a pfedem nastavenych teplot
pro kazdy program je uvedena nize:

Program PREDNASTAVENE ROZSAH
TEPL. (Celsius) TEPLOT
CERVENE 16°C 7-18°C
ViNO
BILE VINO 12°C 7-18°C
SAMPANSKE 8°C 7-18°C
MIX 14°C 7-18°C
Police

Chromovana police nebo dievény regal. Pro
umisténi lahvi o rlzné velikosti Ize police
vytahnout z vedeni a premistit je nahoru nebo
dold. Police jsou navrzeny tak, aby se na né dal
uloZit co nejvétsi pocet lahvi.

REGAL NA VINO

Ve spodni sekci se nachazi pfidavny regal na
vino, do néhoz muzete ulozit aZ Sest lahvi vina.
Regal Ize z chladnicky vyjmout pro snazsi
Cisténi.

Mezi horni a spodni polici je v chladnicce na
vino rozdil teplot od 4 do 6 °C. JestliZe tedy
chcete nastavit chladni¢ku pouze na ¢ervené
vino a chcete do ni ulozZit lahve s cervenym i
bilym vinem, musite umistit ldhve s bilym
vinem na spodni police a lahve s cervenym
vinem na horni police.

PECE A UDRZBA
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Cisténi chladni¢ky na vino

Vypojte chladnicku na vino ze zasuvky a
vyndejte z ni lahve.

Vycistéte vnitiek roztokem teplé vody s
jedlou sodou. Pro vytvoreni roztoku
rozpustte dvé polévkové Izice v jednom litru
vody.

Police a vedeni umyjte slabym roztokem
Cisticiho prostfedku.

Vnéjsek chladnicky na vino umyjte slabym
roztokem Cisticiho prostfedku a teplou
vodou.

Je rovnéz nutno pravidelné vytirat spodek
ulozného prostoru, protoze chladnicka na
vina je zkonstruovana tak, aby se v némz
zadrzovala vlhkost, a mize se zde
shromazdit i kondenzat.

Udrzba chladnigky na vino

Vypadek dodavky elektfiny

Ve vétsiné pFipadl se dodavky elektfiny obnovi
béhem nékolika hodin, coZz nemd dopad na
teplotu v chladnicce na vino, pokud nebudete
otevirat jeji dvere prili$ casto. PFi
dlouhodobéjsim vypadku proudu musite
pfijmout opatfeni na ochranu vin v ni
uloZenych.

Doba dovolené

PFi delsi nepfitomnosti vyndejte z chladnicky
na vino vsechny lahve, odpojte ji ze zasuvky a
nechte dvere pooteviené, aby v ni nevznikal

kondenzat, plisen ¢i pachy.

Premisténi chladnicky na vino

Vyjméte z chladnicky na vino vsechny ldhve.
Upevnéte peclivé vsechny volné dily uvnitt
chladnicky.

Zasroubujte polohovaci Srouby k zékladné,
aby se neposkodily.

Zalepte paskou dverni zapadku.

Chladnicku prepravujte ve vzpfimené
poloze.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Mnoho béznych problém s chladni¢kou na
vino mazete snadno vyfesit bez vynalozeni
ndakladl na ptipadny servis. Nez zavolate na
servis, pokuste se problém vyresit podle nize
uvedenych doporuceni.

Chladnicka na vino
nefunguje.

Neni zapojend v
zasuvce.

Vypadly jisti¢ nebo
spalena pojistka.

Chladnicka na vino
nechladi
dostatecné.

Zkontrolujte
nastaveni teploty.
Je moiné, ze jev
daném prostredi
nutno nastavit nizsi
teplotu.

Dvefe jsou
otevirané prilis
Casto.

Dvere nejsou fadné
zaviené.

Dvefni tésnéni
netésni.

Mezi chladnickou a
sténou nenf
dostatecna mezera.

Kompresor se ¢asto
zapina a vypina.

Teplota v mistnosti
je vyssi nez
normdalné.

Do chladnicky na
vino bylo najednou
umisténo velké
mnozstvi

lahvi.

Dvefre jsou
otevirané prilis
casto.

Dvefe nejsou fadné
zaviené.

Ovladac teploty
neni spravné
nastaveny.

Dvefni tésnéni
netésni.

Mezi chladnic¢kou a
sténou neni
dostate¢na mezera.

Svétlo nesviti.

Vyhozeni jisti¢
nebo spalend
pojistka.
Chladnicka na vino
neni zapojena do
zasuvky.

Zarovka je spalena.
Spinac je v poloze

, OFF“.

PROBLEM MOZNA PRICINA

Vibrace. Zkontrolujte, zda je
chladnicka na vino
Vv rovnovaze.

Zda se, Hrceni mlze byt

Ze je chladnicka
pfili§ hluéna.

zpUsobeno
obéhem chladiva,
coz je normalni.
PFi ukonceni
kazdého cyklu je
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mozné slyset
klokotani
zplUsobené obéhem
chladiva v
chladnicce.
Stahovanim a
roztahovanim
vnitfnich stén

je slyset pukani a
praskani.
Chladnicka na vino
neni v rovnovaze.

Dvefe se nedaji Chladnicka na vino
radné zaviit. neniv rovnovaze.
Dvefe

premontované na
druhou stranu
nespravnym
postupem.
Tésnéni je
znedisténé.

Police nejsou na
svém misté.

Technické udaje:

Podrobné technické Gidaje naleznete na
typovém Stitku na zadni strané chladnicky na
vino. Technické udaje mohou kdykoli a bez
predchoziho upozornéni doznat zmén z
davodu zlep3eni vyrobku.
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LIKVIDACE STAREHO
SPOTREBICE

Tento spotiebi¢ je oznacen podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ).
OEEZ se tyka tekavych latek (které mohou mit
Skodlivy vliv na Zivotni prostiedi) a zékladnich
soucasti (které Ize opakované vyuzit). Je nutné
postupovat podle OEEZ, aby se fadné
zlikvidovaly vS echny t&kavé latky a recyklovaly
vSechny materialy.

Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli pfi
ochranné& Zivotniho prostredi. Pfi likvidaci je
nutné dodrzovat nékterd zékladni pravidla:

S elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se
nesmi zachazet jako s domovnim odpadem.
Elektrickd a elektronickd zafizeni musi byt
odevzdévana do pfisluSného sbérného dvora
spravovaného mistni samospravou nebo
registrovanou spole¢nosti. V mnoha zemich se
organizuje odbér velkych elektrickych a
elektronickych zafizeni z domacnosti.

V mnoha zemich, kdyz koupite novy spotfebic,
muzete stary odevzdat obchodnikovi, ktery
musi bezplatné pfijmout jeden stary spotiebic
za jeden novy prodany spotfebi¢, pokud se
jednd o ekvivalentni typ se stejnym urcenim,
jako novy zakoupeny spotrebic.

Shoda s predpisy

Umisténim znacky C€ hatento produkt
potvrzujeme shodu se vSemi prislusnymi
evropskymi smérnicemi tykajicimi se
bezpecnosti, ochrany zdravi a ochrany
Zivotniho prostredi, které Ize pouZit pro tento
produkt.

USPORA ENERGIE

Pro vyssi Usporu energie doporucujeme:

o Neinstalovat spotfebi¢ pobliz zdroju tepla,
instalovat jej mimo dosah pfimého
slunec¢niho svitu a v dobfe vétrané mistnosti.
Nevkladat do chladnicky horké potraviny.
Zvysila by se vnitini teplota a kompresor by
béZel bez prestavek.

Nehromadte potraviny, aby se zajistila
dostatecna cirkulace vzruchu.

Pokud je ve spotfebici ndmraza, provedte
odmrazeni, aby se zajistil spravny prenos
chladu.

Pokud dojde k vypadku elektrického proudu,
nechte dvere chladnitky zaviené.

Otevirejte dvete spotfebice co nejméné.
Nenastavujte termostat spotiebice na pfilis
nizkou teplotu.

Odstranujte prach, ktery se hromadi na
zadni strané spotrebice.
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Dziekujemy za zakup tego urzadzenia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania loddwki
prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
obstugi — zawarte w niej informacje pozwolg
zmaksymalizowa¢ wydajno$¢ urzadzenia. Caty
dokumentacje nalezy zachowa¢ w celu
skorzystania z niej w przysztosci lub
przekazania kolejnym wtascicielom urzadzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego lub podobnych zastosowar.
Moze by¢ uzytkowane:

- w kuchniach dla personelu w sklepach,
biurach i innych miejscach pracy,

- w gospodarstwach rolnych, przez klientéw
hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach typu
mieszkalnego,

- w pensjonatach,

- w cateringu i podobnych branzach
niezwigzanych z handlem detalicznym.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do
przechowywania zywnosci, a kazdy inny
sposdb uzytkowania jest uznawany za
niebezpieczny i producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jego skutki. Zalecane jest
zapoznanie sie z warunkami gwarancji. W celu
zapewnienia jak najlepszej i bezproblemowej
pracy urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytaé te
instrukcje. Niestosowanie sie do instrukcji
moze skutkowac utratg prawa do bezptatnego
serwisowania w okresie obowigzywania
gwarancji.

INFORMACIE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Podrecznik zawiera wiele
waznych informacji
dotyczacych
bezpieczenstwa. W celu
zagwarantowania
bezproblemowej
eksploatacji urzadzenia
zalecamy odtfozenie
dokumentacji w
bezpieczne miejsce.
Urzadzenie wykorzystuje
czynnik chtodniczy

(R600a: izobutan) oraz
gaz izolacyjny
(cyklopentan).
Substancje te spetniajg
wymogi dotyczace
ochrony srodowiska,
jednak sg tatwopalne.

& Ostroznie: ryzyko

pozaru

W razie uszkodzenia
obwodu czynnika
chtodniczego:

e Unika¢ nieostonietych
ptomieni i nie
korzystaé ze zrédet
zaptonu.

Doktadnie przewietrzy¢
pomieszczenie, w ktérym
znajduje sie urzadzenie.

OSTRZEZENIE!

e Podczas
czyszczenia/przenosze
nia zamrazarki nalezy
zachowacd ostroznosc,
tak aby nie dotkng¢
znajdujacych sie z tytu
metalowych
przewodoéw sprezarki,
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poniewaz grozi to
obrazeniami palcéw
lub dtoni albo
uszkodzeniem
produktu.

Urzadzenie nie jest
przystosowane do
ustawiania jedno na
drugim razem z innymi
urzgdzeniami. Nie
nalezy siada¢ ani
stawacd na urzadzeniu,
poniewaz nie jest ono
zaprojektowane do
takich zastosowan.
Grozi to odniesieniem
urazéw lub
uszkodzeniem
urzadzenia.

Podczas
podnoszenia/przenosz
enia zamrazarki nalezy
uwazac, zeby nie
przygniesc kabla
zasilajgcego, poniewaz
grozi to jego
przerwaniem lub
uszkodzeniem.

W trakcie ustawiania
urzadzenia nalezy
uwaza¢, zeby nie
uszkodzié podtoza, rur,

$cian itp. Nie
przesuwac urzadzenia
przez ciggniecie za
pokrywe lub uchwyt.
Nie pozwalac dzieciom
na bawienie sie
urzagdzeniem ani na
manipulowanie przy
jego przetacznikach.
Nieprzestrzeganie
instrukcji bedzie
skutkowato
zwolnieniem naszej
firmy z jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci.
Nie montowacd
urzadzenia w
miejscach wilgotnych,
zaolejonych,
zapylonych ani nie
wystawiac go na
bezposrednie
dziatanie swiatfa
stonecznego ani wody.
Nie montowad
urzadzenia w poblizu
urzadzen grzewczych
lub materiatéw
tatwopalnych.
W razie awarii
zasilania nie nalezy
otwierac pokrywy.
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Awarie trwajace
krocej niz 20 godzin
nie powinny wptywac
na zamrozong
zywnos¢. W przypadku
dtuzszych awarii
zywnosc¢ nalezy
sprawdzié i
niezwtocznie spozyc
lub ugotowad i
ponownie zamrozic.
Utrudnione
otwieranie pokrywy
zamrazarki
skrzyniowej zaraz po
jej zamknieciu nie
Swiadczy o awarii.
Przyczyng jest roznica
ci$nien, ktéra po kilku
minutach powinna sie
wyrownag,
umozliwiajac
normalne otwarcie
urzadzenia.

Nie nalezy podtaczaé
urzadzenia do
zasilania, dopdki
wszystkie opakowania
oraz elementy
zabezpieczajace
podczas transportu
nie zostang usuniete.

e Jesli zamrazarka byta

transportowana w
pozycji poziomej,
przed podtgczeniem
nalezy odczekaé co
najmniej 4 godziny,
zeby umozliwic
Sciekniecie oleju
sprezarkowego.
Zamrazarka moze by¢
wykorzystywana
wyfacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem (tzn.
do przechowywania i
zamrazania zywnosci).
Nie przechowywa¢
lekdw ani materiatéw
badawczych w
chtodziarce do wina.
Jezeli przechowywane
majg by¢ materiaty
wymagajgce scistej
kontroli temperatury
przechowywania,
moga ulec one
zepsuciu lub moze
wystgpic
niekontrolowana
reakcja powodujaca
ryzyko.
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e Przed wykonaniem

jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu nalezy
wyja¢ wtyczke
zasilania z gniazdka.
Przy odbiorze nalezy
sprawdzié, czy produkt
nie jest uszkodzony i
czy wszystkie czesci
oraz akcesoria sq w
idealnym stanie.

W przypadku
stwierdzenia
nieszczelnosci uktadu
chtodzacego nie
dotykac gniazdka
sciennego i nie uzywac
nieostonietych
ptomieni. Otworzy¢
okno i wpuscié
powietrze do
pomieszczenia.
Skontaktowad sie z
serwisem w celu
przeprowadzenia
naprawy.

Nie uzywac
przedtuzaczy ani
dodatkowych
potgczen.

¢ Nie naciggac

nadmiernie i nie
zaginac kabla
zasilajgcego ani nie
dotykac wtyczki
mokrymi rekami.

Nie uszkadzac wtyczki
ani przewodu
zasilajgcego, poniewaz
moze to spowodowacd
porazenie elektryczne
lub pozar.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego
powinien on zostaé
wymieniony przez
producenta, jego
serwisanta lub inng
wykwalifikowana
osobe, aby unikngé
zagrozenia.

Nie umieszczac ani nie
przechowywacé w
urzadzeniu substancji
tatwopalnych i wysoce
lotnych takich jak eter,
benzyna, gaz LPG, gaz
propanowy, aerozole,
kleje, czysty alkohol
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itp. Materiaty te mogg
spowodowac wybuch.
Nie uzywac ani nie
przechowywaé w
poblizu chtodziarki do
wina fatwopalnych
aerozoli takich jak
farba w sprayu. Moze
to doprowadzic¢ do
wybuchu lub pozaru.
Nie stawiac na
urzadzeniu
przedmiotéw lub
pojemnikow
napetnionych woda.
Odradzamy
korzystanie z
przedtuzaczy i
rozgateznikow.

Nie nalezy utylizowad
urzadzenia przez
spalenie. Nalezy
uwazac, zeby nie
uszkodzi¢ obwodu
chtodniczego/rur
urzadzenia podczas
transportu i
uzytkowania. W
przypadku
stwierdzenia
uszkodzen nie narazac
urzadzenia na kontakt

z ogniem lub
potencjalnymi
zrodtami zaptonu.
Przewietrzy¢
pomieszczenie, w
ktorym znajduje sie
urzadzenie.
Ukfad chtodzacy
znajdujacy sie z tytu i
wewnatrz chtodziarki
do wina zawiera
czynnik chtodniczy. W
zwigzku z tym nalezy
unika¢ uszkadzania
rurek.
Nie uzywac urzadzen
elektrycznych
wewnatrz komoér do
przechowywania
zywnosci, chyba ze sg
to urzadzenia typu
zalecanego przez
producenta.
Nie uszkadzaé¢ obwodu
chtodniczego.
Nie uzywac urzadzen
mechanicznych ani
zadnych innych
srodkow
przyspieszania
procesu rozmrazania,
chyba ze sg one
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zalecane przez
producenta.

Nie uzywac urzadzen
elektrycznych
wewnatrz komér do
przechowywania
zywnosci, chyba ze sg
to urzadzenia typu
zalecanego przez
producenta. Nie
usuwac szronu przy
pomocy spiczastych
lub ostrych
przedmiotdow takich
jak noze lub widelce.
Nigdy nie uzywac do
rozmrazania suszarek
do wtosow,
grzejnikow
elektrycznych ani
podobnych urzadzen.
Nie prébowad
zeskrobywac
powstatego szronu ani
lodu nozem ani innym
ostrym przedmiotem.
W ten sposdb mozna
doprowadzié¢ do
uszkodzenia obwodu
chtodniczego i
wycieku czynnika
chtodniczego, ktory

moze spowodowac
pozar lub uraz oczu.
Nie uzywac urzadzen
mechanicznych ani
innego sprzetu do
przyspieszania
procesu rozmrazania.
Bezwzglednie unikaé
uzywania
nieosfonietych
pfomieni i urzadzen
elektrycznych, takich
jak nagrzewnice, myijki
parowe, a takze Swiec,
lamp naftowych itp.
do przyspieszania
rozmrazania.

Nigdy nie zmywa¢é
sprezarki wodga. Po
czyszczeniu doktadnie
przetrzec suchg
Sciereczky, zeby
zapobiec
powstawaniu rdzy.
Zaleca sie
utrzymywanie wtyczki
w czystosci, poniewaz
nadmierne
zanieczyszczenie
pytem moze
spowodowac pozar.
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e Produkt zostat

zaprojektowany i
wyprodukowany
wyfacznie do uzytku
domowego.

Instalacja lub
eksploatacja produktu
w obiektach
komercyjnych lub
niemieszkalnych
spowoduje
uniewaznienie
gwarancji.

Produkt musi zostac
odpowiednio
zainstalowany,
ustawiony i by¢
prawidfowo
obstugiwany zgodnie z
informacjami
zawartymi w
dotaczonej instrukciji.
Gwarancja dotyczy
tylko produktow
nowych i nie ulega
przeniesieniu w
przypadku
odsprzedazy.

Nasza firma nie ponosi
zadnej
odpowiedzialnosci za

szkody przypadkowe
lub nastepcze.
Gwarancja w zaden
sposdb nie wptywa na
przystugujace
wiascicielowi
produktu prawa
wynikajgce z ustaw
lub przepisow.

Nie wykonywac
samodzielnych
napraw chtodziarki do
wina. Wszelkie prace
przy urzgdzeniu musza
by¢ wykonywane
przez
wykwalifikowany
personel.

BEZPIECZENSTWO DZIECI!

e Wyrzucajac zuzyty

produkt, ktérego
drzwi sg zamykane na
ktéddke lub zasuwe,
nalezy zadbaé, aby
dzieci nie miaty
mozliwosci
przypadkowego
zatrzasniecia sie
wewnatrz produktu.
Urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez
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dzieci powyzej 8 roku
zycia i przez osoby o
ograniczonych
mozliwosciach
fizycznych,
sensorycznych lub
umystowych lub osoby
nieposiadajgce
doswiadczenia ani
wiedzy pod
warunkiem, ze sg one
pod odpowiednim
nadzorem lub zostaty
poinstruowane, jak
bezpiecznie
obstugiwacé
urzadzenie.

Dzieci nie mogg bawi¢
sie urzagdzeniem.
Czyszczenie i
konserwacja nie mogg
by¢ wykonywane
przez dzieci bez
dozoru.
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ELEMENTY | FUNKCIJE
DRZWICZKI ODWRACALANE

—

In
j—

DRZWICZKI SZKALNE

. WYLACZNIK OSWIETLENIE

. PANEL UZYTKOWNIKA

. OBUDOWA

. CHROMOWANA/DREWNIANA KONSTRUKCIA

. CHROMOWANA/DREWNIANA KONSTRUKCJA
NOZKA

DIODA

Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga
umieszczenia szuflad, pudetek na zywnosé

Uwaga: powyzszy obraz jest tylko w celach
informacyjnych. Rzeczywista konfiguracja produktu
moze ulec zmianie

PNV AWN R

INSTRUKCJA INSTALACII

Przed uzyciem chtodziarki do wina
e Usungc zewnetrzne i wewnetrzne

opakowanie, w tym pianke zabezpieczajgca
panele drzwi.

e Przed podtaczeniem urzadzenia do zrodta
zasilania nalezy pozostawic je w pozycji
pionowej na okoto 2 godziny. Zmniejszy to
ryzyko nieprawidtowego dziatania uktadu
chtodzenia w wyniku przenoszenia
urzgdzenia podczas transportu.

e Oczys¢ powierzchnie wnetrza letnig wodg za

pomoca miekkiej sciereczki.

Instalacja chtodziarki do wina

e Umiesci¢ urzadzenie na podtodze, ktéra
jest wystarczajgco mocna, aby utrzymacd
urzadzenie po catkowitym uzupetnieniu
jego zawartosci. Aby wypoziomowac

urzgdzenie, nalezy wyregulowac¢ ndzki
znajdujace sie w przedniej jego czesci.

e Pozostawic¢ okoto 13 c¢cm wolnej
przestrzeni pomiedzy czescig tylng i
bokami urzadzenia, co umozliwi wtasciwg
cyrkulacje powietrza do chtodzenia
sprezarki.

e Umiesci¢ urzadzenie z dala od
bezposredniego dziatania promieni
stonecznych i zrédet ciepta (kuchenka,
kaloryfer, bojler itp.). Bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych moze
wptywaé na powtoke akrylowg, a zrédta
ciepta mogg powodowac wzrost zuzycia
energii elektrycznej.

e Ekstremalnie niskie temperatury
otoczenia mogg réwniez by¢ przyczyng
nieprawidtowego dziatania urzadzenia.

e Unika¢ umieszczania urzgdzenia w
miejscach wilgotnych. Zbyt duza
wilgotno$¢ powietrza spowoduje szybkie
tworzenie sie szronu na parowniku.

e Podtaczy¢ urzadzenie do oddzielnego,
prawidtowo zainstalowanego i
uziemionego gniazdka $ciennego. W
zadnym wypadku nie nalezy przecina¢ ani
usuwac z przewodu zasilajgcego trzeciego
bolca uziemiajacego.

e Wszelkie pytania dotyczace zasilania i
uziemienia nalezy kierowac do
upowaznionego elektryka lub
autoryzowanego centrum serwisowego
produktow.

Ostrzezenie: nieprawidtowe uzycie wtyczki
uziemiajacej moze skutkowac porazeniem
pradem. Jesli przewéd zasilajacy ulegnie
uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym
produktow.

Odwracanie kierunku otwierania
drzwiczek chtodziarki do wina

Ta chtodziarka do wina NIE ma mozliwosci
zmiany kierunku otwierania drzwiczek albo z
lewej, albo z prawej strony.

WAZNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie przechowywac zywnosci w chtodziarce do
wina, poniewaz temperatura wewnatrz
urzgdzenia moze nie by¢ wystarczajaco niska,
aby zapobiec jej zepsuciu. Jako naturalny efekt
kondensacji w miesigcach letnich lub w
obszarze o wysokiej wilgotnosci na szklanych
drzwiczkach moga by¢ widoczne slady
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zawilgocenia na zewnatrz. Nalezy po prostu je
przetrzed.

DZIALANIE CHtODZIARKI DO WINA

Zaleca sie zainstalowanie chtodziarki do wina w
miejscu, w ktdrym temperatura otoczenia
wynosi od 22 do 25 stopni Celsjusza. Jesli
temperatura otoczenia jest wyzsza lub nizsza
od zalecanej temperatury, warunki moga
powodowac¢ wahania temperatury
wewnetrzne;j.

Jesli oswietlenie wewnetrzne pozostanie
wiaczone, temperatura wewnatrz chtodziarki

do wina bedzie wyzsza.

Zalecane temperatury do schtadzania wina

Temperatura
\Wina czerwone: 15,5-18,5°C
Wina
wytrawne/biate 10-15°C
\Wina musujace 7,2-9,5°C
Wina rézowe 9,5-10,5°C

Powyizsze temperatury moga wahac sie w
zaleznosci od tego, czy wewnetrzna zaréwka
jest wigczona czy nie, lub czy butelki znajduja
sie w dolnej/srodkowej lub dolnej czesci.

ELEKTRONICZNE ELEMENTY
STEROWANIA CANDY BEZ WIFI

W niniejszej specyfikacji objasniono dziatanie
wyswietlacza elektronicznego chtodziarki do
wina. Na rysunku powyzej pokazana jest
wersja interfejsu uzytkownika Candy.

W sktad interfejsu uzytkownika wchodza:

- 4 przyciski (On/Off, Programy, Temperatura
w °C i mechaniczny przetgcznik boczny).

- 1 biaty ekran cyfrowy LCD

- 4 biate diody

Obstuga

- On/Off: produkt ten mozna wigczy¢ lub
wytaczyé, naciskajac przycisk ,0n/Off”. Za
kazdym razem, gdy produkt ten jest wtaczany,
oswietlenie wewnetrzne zaswieca sie. Po 15
sekundach, jesli przycisk oswietlenia znajduje
sie w pozycji wytgczonej, oswietlenie zgasnie,
natomiast jesli ustawiony jest w pozycji
wiaczonej, oswietlenie pozostanie zaswiecone.
Po kazdym wtaczeniu przywracane s3: ostatni
program i ostatnio wybrana temperatura. Przy
pierwszym wtaczeniu chtodziarka do wina
ustawiana jest na tryb , Wino czerwone” z
domysing temperaturg 16°C.

- Program: aby wybra¢ program chtodziarki do
wina, nalezy naciska¢ przycisk wyboru
programu, az do osiaggniecia zgdanego
programu. Mozliwe do wybrania kolejno
programy to: ,Wino czerwone”, ,Wino biate”,
»Szampan”, ,Mix”. Dioda programu zaswieca
sie przy kazdej zmianie programu, a na
wyswietlaczu pojawia sie temperatura
domyslna (jesli program zostat wybrany po raz
pierwszy) lub temperatura ustawiona przez
uzytkownika (patrz tabela 1). Program zostanie
uruchomiony po 5 sekundach od zwolnienia
przycisku.

- Temperatura w °C: aby ustawi¢ temperature,
wystarczy nacisng¢ przycisk ,TEMP C*” po
wybraniu programu. Temperatura bedzie
zmieniac sie zgodnie z okreslong kolejnoscig
(np. 7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-7-8-...).
Zmiana temperatury zostanie zastosowana po
5 sekundach od zwolnienia przycisku.

- Przycisk oswietlenia: po nacis$nieciu przycisku
oswietlenia oswietlenie moze pozostac
zaswiecone lub zgasngc.

- E1: problem czujnika temperatury

Sugerowane ustawienia temperatury

Pozycja Warunki

12°C Temperatura letnia lub otoczenia miedzy
25-35°C

12°C Temperatura wiosny, jesieni lub otoczenia
15-25°C

12°C Zima lub temperatura otoczenia 5-15° C

Tabela przedziatu temperatur i temperatury
domyslne dla kazdego programu
rzedstawiono ponizej:

PROGRAM TEMP. PRZEDZIAt
DOMYSLNA (w TEMPERATUR
stopniach
Celsjusza)

WINO 16°C 7-18C

CZERWONE

WINO BIALE 12°C 7-18°C

SZAMPAN 8°C 7-18°C

MIX 14°C 7-18°C

61




Potki

Pétka posiada chromowang powierzchnie lub
wystepuje drewniana konstrukcja na butelki
wina. Aby pomiesci¢ butelki o réznych
rozmiarach, mozna je przenosi¢ na wyzsze lub
nizsze poziomy, wysuwajac je najpierw z
prowadnic. Potki zaprojektowane sa tak, aby
pomiesci¢ maksymalng liczbe butelek.

POLKA NA WINO

W dolnej czesci urzadzenia znajduje sie
dodatkowa poétka na wino, na ktérej mozna
przechowywac maks. 6 butelek wina. Pétke te
mozna wyjg¢ w celu oczyszczenia jej.

Wystepuje réznica od 4 do 6°C pomiedzy
gornymi i dolnymi pétkami chtodziarki do
wina. Dlatego jesli ustawimy chtodziarke do
wina tylko na wino czerwone i chcemy
umiesci¢ w urzadzeniu pomieszane biate i
czerwone wina, nalezy umiescic¢ butelki
biatego wina na dolnych pétkach i czerwonych
win na gérnych pétkach.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA

Czyszczenie chtodziarki do wina

Odtaczy¢ wtyczke chtodziarki do wina od
gniazdka i wyja¢ butelki.

Umy¢ wnetrze ciepta woda i roztworem
sody oczyszczonej. Roztwor powinien
zawierac okoto 2 tyzki stotowe sody
oczyszczonej na litr wody.

Umy¢ pétki i tace tagodnym roztworem
detergentu.

Zewnetrzng czes¢ chtodziarki do wina nalezy
czysci¢ tagodnym detergentem i ciepta
woda.

Moze by¢ réwniez konieczne okresowe
przetarcie dolnej czesci obszaru
przechowywania, poniewaz chtodziarka do
wina zostata zaprojektowana tak, aby
utrzymywac odpowiednig wilgotnos¢ i moga
pojawiac sie w niej skropliny.

Konserwacja chtodziarki do wina

Awaria zasilania

Wiekszos¢ awarii zasilania usuwana jest w
ciggu kilku godzin i nie powinna wptywac na
temperature chtodziarki do wina, jesli
zminimalizujemy czestotliwo$¢ otwierania
drzwiczek. Jesli zasilanie zostanie wytaczone na
dtuzszy czas, nalezy podja¢ odpowiednie kroki
w celu zabezpieczenia zawartosci urzadzenia.

Czas wakacji

Podczas dtugich nieobecnosci nalezy wyjac
wszystkie butelki; odfgczy¢ od gniazdka
wtyczke chtodziarki do wina, wyczysci¢
chtodziarke do wina i pozostawic¢ lekko otwarte
drzwiczki, aby unikngé mozliwego tworzenia
sie skroplin, plesni lub nieprzyjemnych
zapachow.

Przemieszczenie chtodziarki do wina

o Wyjac wszystkie butelki.

Zabezpieczy¢, przyklejajac taSma wszystkie
luzne elementy znajdujace sie wewnatrz
chtodziarki do wina.

Przykreci¢ sruby poziomujace do podstawy,
aby unikna¢ uszkodzenia.

Zaklei¢ tasma zamkniete drzwi.

Upewnic sie, ze chtodziarka do wina
pozostaje w pozycji pionowej podczas
transportu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Mozna tatwo rozwigzaé wiele typowych
problemdw chtodziarki do wina, oszczedzajac
koszty ewentualnego serwisu. Sprobowac
wykona¢ ponizsze czynnosci, aby sprawdzié,
czy mozna rozwigzac problem przed
wezwaniem serwisanta.

PROBLEM MOZLIWA
PRZYCZYNA

Chtodziarka do Niewtozona wtyczka

wina do gniazdka.

nie dziata. Zadziatat odtgcznik
lub przepalit sie
bezpiecznik.

Chtodziarka do Upewnic sie co do

wina prawidtowosci

nie chtodzi ustawionej

wystarczajaco. temperatury.
Otoczenie

zewnetrzne moze
wymagac ustawienia
innej temperatury.
Drzwiczki sa
otwierane zbyt
czesto.

Drzwiczki nie sg
catkowicie
zamkniete.
Uszczelka drzwiczek
nie uszczelnia
prawidtowo.
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Chtodziarka do wina
nie ma wtasciwych
odstepow.

Sprezarka wigcza
sie

i wytacza zbyt
czesto

Temperatura w
pomieszczeniu jest
wyzsza niz zwykle.
Zbyt duza zawartos¢
wina w

chtodziarce.
Drzwiczki sa
otwierane zbyt
czesto.

Drzwiczki nie sg
catkowicie
zamkniete.

Kontrola
temperatury nie jest
ustawiona
prawidtowo.
Uszczelka drzwiczek
nie uszczelnia
prawidtowo.
Chtodziarka do wina
nie ma wtasciwych
luzdw.

Oswietlenie nie
dziata.

Zadziatat gtowny
wytgcznik domowy
lub przepalit sie
bezpiecznik.
Wtyczka chtodziarki
do wina jest
odtaczona od
gniazdka.

Zaréwka spalita sie.
Przetacznik znajduje
sie w pozycji ,OFF”.

Wibracje.

Upewnic sie, czy
chtodziarka do wina
jest
wypoziomowana.

Chtodziarka do
wina

wydaje sie zbyt
gtosna.

Hatas typu grzechot
moze by¢
spowodowany
przeptywem
czynnika
chtodniczego, jest to
normalne zjawisko.
Po zakonczeniu
kazdego cyklu mozna
ustysze¢ dzwieki
bulgotania
spowodowane
przeptywem czynnika
chtodniczego w
chtodziarce do wina.
Kurczenie i
rozszerzanie sie

Scianek
wewnetrznych moze
by¢ przyczyna
trzaskow i stukow.
Chtodziarka do wina
nie jest
wypoziomowana.

Drzwiczki nie
zamykajg sie
prawidtowo.

Chtodziarka do wina
nie jest
wypoziomowana.
Kierunek otwierania
drzwiczek zostat
zmieniony i drzwiczki
nie zostaty
prawidtowo
zainstalowane.
Uszczelka jest
brudna.

Potki nie znajduja sie
na swoim miejscu.

Dane techniczne

W celu uzyskania bardziej szczegétowych
informacji prosze zapoznac sie z tabliczkg
znajdujaca sie na tylnej czesci chtodziarki wina.
Dane mogg ulec zmianie bez wcze$niejszego
powiadomienia z powodu udoskonalania

produktow.
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ZLEOMOWANIE STARYCH
URZADZEN

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2012/19/UE dotyczaca
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera substancje zanieczyszczajace (ktore
moga wywiera¢ negatywny wptyw na
srodowisko) oraz elementy podstawowe (ktdre
nadaja sie do ponownego wykorzystania).
Wazne jest wtasciwe przetwarzanie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu
prawidtowego usuniecia i utylizacji wszystkich
substancji zanieczyszczajgcych oraz odzyskania
i poddania recyklingowi wszystkich
materiatéw.

Kazda osoba moze pomdc w dbaniu, by zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat
Srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma
przestrzeganie kilku podstawowych zasad:
Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy traktowac jak
odpadéw z gospodarstwa domowego.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
przekaza¢ do odpowiednich punktéw odbioru
zarzadzanych przez wtadze lokalne lub
uprawnione firmy. W wielu krajach stosowany
moze by¢ odbidr zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego o duzych
rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie nowego urzadzenia
stare mozna oddac sprzedawcy, ktéry musi je
bezptatnie odebra¢ w ramach wymiany, jezeli
urzadzenie to jest podobnego typu i ma takie
same funkcje jak urzgdzenie dostarczone.

Zgodnos¢

Umieszczajac znak C€na tym produkcie,
potwierdzamy jego zgodno$¢ z odpowiednimi
wymogami europejskimi w zakresie
bezpieczenstwa, zdrowia oraz ochrony
$rodowiska stosowanymi w prawodawstwie
dotyczacym tego produktu.

OSZCZEDZANIE ENERGII

W celu uzyskania wiekszej oszczednosci energii
nalezy przestrzegac ponizszych zalecen:

e Urzadzenie ustawic z dala od Zrdédet ciepta,
w miejscu nienastonecznionym i w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.

Aby unikngé wzrostu temperatury
wewnetrznej powodujgcego ciagte
zataczanie sprezarki, nie nalezy wkfada¢ do
lodéwki goracych produktéw spozywczych.
Nie napetnia¢ urzgdzenia nadmiernie,
poniewaz moze to utrudniac przeptyw
powietrza.

Rozmrazac urzgdzenie w przypadku
pojawienia sie lodu w celu utatwienia
przeptywu chtodu.

W razie braku pradu zaleca sie zostawienie
lodéwki z zamknietymi drzwiami.

Otwierac¢ drzwi mozliwie jak najrzadziej i na
jak najkrétszy czas.

Unikaé ustawiania zbyt niskich temperatur.
e Usuwac kurz z tytu urzadzenia.
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Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Pred uporabo vasega zamrzovalnika pozorno
preberite ta navodila, tako da boste lahko kar
najbolje izkoristili vse njegove zmogljivosti.
Dokumentacijo shranite, ¢e bi jo vi ali drugi
uporabniki v prihodnje morebiti potrebovali.
Ta izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo v
gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:
- ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter
drugih stanovanjskih objektov,

- ponudniki noditev z zajtrkom (B & B),

- katering in podobne storitve, ki niso
namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za
shranjevanje Zivil. Vsakr$na drugacna uporaba
velja za nevarno, proizvajalec pa v primeru
neupostevanja tega opozorila ne odgovarja za
posledice. Priporo¢amo vam, da se seznanite
tudi z garancijskimi pogoji. Ce Zelite doseci
najboljSe zmogljivosti vase naprave in se
izogniti tezavam pri njenem delovaniju, je zelo
pomembno, da pozorno preberete ta navodila.
Ce teh navodil ne upostevate, lahko izgubite
pravico do brezpla¢nega servisiranja v ¢asu
veljavnosti garancije.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Ta navodila vsebujejo
veliko pomembnih
varnostnih informacij.
Predlagamo vam, da ta
navodila shranite na
varnem mestu, kjer jih
boste imeli vselej pri
roki, ¢e bi jih potrebovali.
Zamrzovalnik vsebuje
hladilni plin (R600a:
izobutan) in izolacijski
plin (ciklopentan), ki sta
okolju prijazna, vendar
vnetljiva.

& Pozor: nevarnost

pozara

Ce se hladilni tokokrog

poskoduje:

e izogibajte se
odprtemu ognju in
virom vziga, dobro
prezracite prostor, v
katerem se aparat
nahaja.

OPOZORILO!

e Med
¢is¢enjem/prenasanje
m aparata pazite, da
se ne dotaknete
kovinskih Zic
kondenzatorja na
zadnji strani aparata,
saj si pri tem lahko
poskodujete prste in
roke ali pa povzrocite
poskodbe izdelka.

e Ta aparat ni namenjen
za zlaganje pod ali na
druge aparate. Ne
poskusajte se usesti ali
stopiti na vrh vasega
aparata, saj ni temu
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namenjen. Pri tem
lahko poskodujete
sebe ali aparat.
Pazite, da med
prenasanjem ali
prestavljanjem
aparata pod njim ne
uklescite priklju¢nega
kabla, saj ga s tem
lahko odrezete ali
poskodujete.

Pri namesc¢anju
aparata pazite, da ne
poskodujete talnih
oblog, cevi, stenskih
oblog ipd. Aparata ne
prestavljajte tako, da
ga vlecete za pokrov
ali ro¢aj. Ne pustite
otrokom, da bi se
igrali z aparatom ali
posegali v njegove
nastavitve. Nasa
druzba zavraca
vsakrSno odgovornost
VvV primeru
neupostevanja
navodil.

Aparata ne
namescajte na vlazno,
mastno ali prasno
mesto in ne

izpostavljajte ga
neposredni sonc¢ni
svetlobi ali vodi.
Aparata ne
namescajte v blizino
grelnikov ali vnetljivih
materialov.

V primeru izpada
elektricne energije ne
odpirajte pokrova. Ce
izpad ne traja dlje kot
20 ur, to ne bi smelo
vplivati na zamrznjena
Zivila. Ce izpad
elektri¢ne energije
traja dlje, Zivila
preverite in jih takoj
pojejte ali pa jih
skuhajte in nato
zamrznite.

Ce pokrov
zamrzovalne skrinje
tezko odprete takoj po
tem, ko ste ga pravkar
zaprli, ne skrbite. To je
posledica razlike v
tlaku, ki se izenaci in
po nekaj minutah
omogoci normalno
odpiranje pokrova.
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Aparata ne
prikljucujte na
elektri¢no napajanje,
dokler ne odstranite
vseh zascit, ki so bile
potrebne zaradi
pakiranja in prevoza.
Preden aparat
vkljudite, ga pustite
najmanj 4 ure
mirovati, da se olje v
kompresorju posede,
Ce ste aparat prevazali
v vodoravni legi.
Zamrzovalnik
uporabljajte le za
predvidene namene
(in sicer za
shranjevanje in
zamrzovanje uzitnih
Zivil).

V vinski vitrini ne
shranjujte zdravil ali
snovi za raziskovalne
namene. Ce snovi, ki
jih shranjujete,
zahtevajo strogi
nadzor temperature
shranjevanja, se lahko
pokvarijo ali pa pride
do nenadzorovane

reakcije, ki je lahko
nevarna.

Pred kakrsnimi koli
posegi iztaknite vtic¢
priklju¢nega kabla iz
omrezne vticCnice.

Ob dostavi se
prepricajte, da izdelek
ni poSkodovan ter da
so vsi sestavni deli in
dodatki brezhibno
ohranjeni.

Ce opazite puséanje
hladilnega sistema, se
ne dotikajte stenske
vti€nice in ne
uporabljajte odprtega
ognja. Odprite okno in
prezracite prostor.
Nato poklicite
serviserja zaradi
popravila.

Ne uporabljajte
podaljSkov ali
adapterjev.
Priklju¢nega kabla ne
vlecite premocno in
ne zvijajte ga ter ne
dotikajte se vti¢a z
mokrimi rokami.
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Pazite, da ne
poskodujete vtica
in/ali priklju¢nega
kabla, saj to lahko
povzroci elektri¢ni
udar ali pozar.

Ne postavljajte ali
shranjujte vnetljivih in
zelo hlapnih snovi, kot
so eter, bencin, UNP,
propan, aerosolni
razprsilci, lepila, Cisti
alkohol ipd. Te snovi
lahko povzrocijo
eksplozijo.

Ce je elektri¢ni kabel
poskodovan, ga mora
zamenijati izdelovalec,
tehnik za servis ali
podobno kvalificiran
tehnik, da se izognete
tveganju.

V bliZini vinske vitrine
ne uporabljajte in ne
shranjujte vnetljivih
razprsil, kot so barve v
razprsilu. To lahko
povzroci eksplozijo ali
pozar.

Na vrh aparata ne
postavljajte

predmetov in/ali
posod, napolnjenih z
vodo.

Odsvetuje se uporaba
podaljSkov in
razdelilnih letev.
Aparata ne mecite v
ogenj. Pazite, da med
prevozom in med
uporabo ne
posSkodujete
hladilnega
tokokroga/cevi
aparata. V primeru
poskodbe, aparata ne
izpostavljajte ognju ali
morebitnim virom
vZiga in takoj
prezracite prostor, v
katerem je aparat
namescen.

Hladilni sistem, ki se
nahaja na zadnji strani
in v notranjosti vinske
vitrine, vsebuje
hladivo. Zato pazite,
da ne poskodujete
cevi.

Ne uporabljajte
elektri¢nih naprav v
razdelkih za
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shranjevanje Zivil
aparata, razen ¢e so
take vrste, ki jih

priporoca proizvajalec.

Pazite, da ne
poskodujete
hladilnega tokokroga.
Ne uporabljajte
mehanskih sredstev za
pospesitev
odtaljevanja oziroma
takih, ki jih ne
priporoci proizvajalec.
Ne uporabljajte
elektri¢nih naprav v
razdelkih za
shranjevanje Zivil,
razen Ce so take vrste,
ki jih priporoca
proizvajalec.

Ne zapirajte
prezracevalnih odprtin
na ohisju aparata ali
na vgradnih
elementih.

Ne uporabljajte
konicastih ali ostrih
predmetov, kot so
nozi ali vilice, za
odstranjevanje ledu.

Ne dotikajte se
notranjih hladilnih
elementov, posebej ce
imate mokre roke, ker
se lahko opecete ali se
poskodujete.

Nikoli ne uporabljajte
susilnikov za lase,
elektri¢nih grelnikov
ali drugih podobnih
elektri¢nih aparatov za
odtaljevanje.

Ne uporabljajte noza
ali ostrih predmetov
za odstranjevanje
morebitnega ledu ali
snega. S takimi
predmeti lahko
poskodujete hladilni
tokokrog, zaradi Cesar
lahko pride do pozara
ali poskodbe oci.

Ne uporabljajte
mehanskih priprav ali
druge opreme za
pospesitev
odtaljevanja.

Strogo se izogibajte
uporabi odprtega
plamena ali elektri¢ne
opreme, kot so
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grelniki, parni
Cistilniki, svece, oljne
svetilke in podobno za
pospesitev
odtaljevanja.
Kompresorja nikoli ne
izpirajte z vodo, po
¢is€enju pa ga
temeljito obriSite s
suho krpo, da
preprecite rjavenje.
Priporoca se redno
¢is€enje vtica, saj
lahko prekomerni
nanosi prahu na njem
povzrocijo poZzar.
lzdelek je zasnovan in
izdelan le za
gospodinjsko
uporabo.

Garancija preneha
veljati, Ce se izdelek
namesti ali uporablja v
poslovnih ali
nestanovanjskih
prostorih.

lzdelek je treba
pravilno postaviti,
namestiti in upravljati
v skladu s priloZzenimi
navodili.

e Garancija velja le za

nove izdelke in ni
prenosljiva, temvec
velja le za prvega
kupca.

e Nase podjetje zavraca

vsakrSno odgovornost
za nakljucno ali
posledi¢no skodo.

e Garancija v nobenem

primeru ne zmanjsuje
vasih statutornih in
zakonskih pravic.

e Vinske vitrine ne

popravljajte na lastno
pest. Vse posege na
njej naj izvajajo
izklju¢no usposobljene
osebe.

VARNOST OTROK!

. Ce zavriete odsluZeni
izdelek, ki ima zapah
ali klju¢avnico na
vratih, onemogocite
njegovo zapiranje,
tako da preprecite
ujetje otrok.

. Taaparat lahko
uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter

70



osebe z zmanjsanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi
ali umskimi
zmoznostmi ali z
pomanjkanjem
izkusSenj in znanja, pod
pogojem, da so jim
zagotovljeni ustrezen
nadzor ali navodila
glede varne uporabe
naprave ter da
razumejo tveganja, ki
so s tem povezana.
Otroci najse z
aparatom ne igrajo.
Otroci naj aparata ne
cistijo in naj na njem
ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez
nadzora.
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SESTAVNI DELI IN LASTNOSTI

MOZNOST ODPIRANJA VRAT Z LEVE
ALI DESNE STRANI

-

In
[

STEKLENA VRATA
STIKALO ZA LUCKO
UPORABNISKI VMESNIK
OMARICA

STOJALO IZ LESA/KROMA
STOJALO I1Z LESA/KROMA
NOGE

8. LUCKA LED

NounpwNpe

Za maksimalno energijsko var¢ne konfiguracijo
postavite predale, posode za shranjevanje hrane in
police tako, kot kaze zgornja slika.

Opomba: zgornja slika je samo referencna.
Dejanska konfiguracija izdelka se lahko spremeni

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Pred uporabo vinske vitrine

e Qdstranite zunanjo in notranjo embalazo,
vklju¢no z zas¢itno peno na vratih.

Pred prikljucitvijo vitrine na elektricno
omreZje jo pustite stati pokonci vsaj 2 uri.
Tako boste zmanjsali moznost okvare
hladilnega sistema med prevozom.
Notranjo povrsino ocistite z mlacno vodo in

mehko krpo.

Namestitev vinske vitrine

e Vitrino namestite na tla, ki so dovolj
mocna, da bodo zdrzala napravo, ko bo
polno naloZena. Za izravnavo naprave po
potrebi nastavite noge na sprednji strani,

e Med zadnjo stranjo in stranskimi stranmi
naprave naj bo vsaj 13 cm prostora, da

zagotovite ustrezno kroZenje zraka in
ohlajanje kompresorja.

e Naprava ne sme biti izpostavljena
neposredni son¢ni svetlobi in virom
toplote (pe¢, grelnik, radiator itd.).
Neposredna soncna svetloba lahko vpliva
na akrilno prevleko, viri toplote pa lahko
povecajo porabo elektricne energije.

e Priizjemno nizki sobni temperaturi
naprava morda ne bo delovala pravilno.

e Naprave ne namescajte v vlazne prostore.
Prevelika koli¢ina vlage v zraku lahko
povzro€i nabiranje ledu na uparjalniku.

e Napravo prikljudite samo v pravilno
namesceno ozemljeno vti¢nico. V
nobenem primeru ne smete odrezati
oziroma odstraniti tretjega
ozemljitvenega pina s priloZenega
napajalnega kabla.

e Vsavprasanja glede modi in ozemljitve
naslovite na pooblascenega elektricarja ali
pooblas¢eni servisni center.

Opozorilo: Nepravilna uporaba ozemljenega
vti¢a lahko povzroéi nevarnost elektri¢nega
udara. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati osebje iz pooblas¢enega
servisnega centra.

Zamenjava strani odpiranja vrat na
vinski vitrini

Ta vinska vitrina NIMA moznosti odpiranja vrat
z leve ali desne strani.

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

V vinski vitrini ne shranjujte hrane, saj notranja
temperatura morda ne bo zadostovala, da bi
hrano ohranila sveZo. V poletnih mesecih ali na
obmodju visoke vlage se lahko na zunaniji strani
steklenih vrat nakopici vlaga. Vlago enostavno
obrisite.

UPORABA VINSKE VITRINE

Priporo¢amo, da vinsko vitrino postavite na
mesto, kjer je temperatura okolice med 22 in
25 stopinj Celzija. Ce temperatura okolice
presega ali ne dosega priporocene
temperature, lahko to povzrodi nihanje
notranje temperature.

Ob prizgani notranji lu¢i bo temperatura v
vinski vitrini vija.

Priporocene temperature za hlajenje vina
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Temperatura
Rdeca vina: 15,5-18,5 °C
Suha/Bela vina 10-15°C
Peneca vina 7,2-9,5°C
\Vina rose 9,5-10,5 °C

Zgornje temperature lahko nihajo glede na to,
ali je notranja Zarnica vklopljena ali izklopljena
oz. na to, ali se steklenice nahajajo na
spodnjem, srednjem ali spodnjem delu.

CANDY ZASLON BREZ WI-FI
OMREZIA

Ta specifikacija se nanasa na funkcijo zaslona
za vinske vitrine. Slika v nadaljevanju prikazuje
razli¢ico uporabniskega vmesnika podjetja
Candy.

Uporabniski vmesnik je sestavljen iz:

- 4 gumbov (On/Off (Vklop/Izklop),
Programmes (Programi), Temperature °C
(Temperatura °C) in enega stranskega
mehani¢nega stikala).

- 1 belega digitalnega LCD zaslona

- 4 belih LED luck

Funkcija

- On/Off (Vklop/lzklop): naprava se lahko
vklopi in izklopi s pomoéjo gumba ,,On/Off”.
Vsakic, ko se naprava vklopi, se prav tako
vklopi tudi notranja lucka. Po 15 sekund, v
primeru, da je gum za lucko nastavljen na
polozaj , Off” (,1zklopljeno”), lu¢ka se bo
izklopila; v primeru, da je gumb nastavljen na
polozaj ,,On” (,Vklopljeno”), lu¢ka ostane
vklopljena. Pri vsakem vklopu bosta program in
temperatura, ki sta bila zadnji¢ nastavljena,
obnovljena. Pri prvem vklopu bo vinska vitrina

nastavljena na program ,Rdece vino” s
predhodno nastavljeno temperaturo 16°C.

- Program: za izbiro programov za vinsko
vitrino pritiskajte gumb za nastavljanje, dokler
ne pridete do Zelenega programa. Zaporedje
programov, ki jih lahko izbirati, je: ,Red Wine”
(,Rdece vino”), ,White Wine” (,Belo vino”),
,Champagne” (,Sampanjec”), ,Mix”
(,Kombinirani program”). LED lucka, ki ustreza
programu, se vklopi pri vsaki spremembi
programa, zaslon pa bo prikazal predhodno
nastavljeno temperaturo (v primeru, da je
program izbran prvic¢) ali temperaturo, ki jo je
nastavil uporabnik (pogledati razpredelnico 1).
Program se zazene 5 sekund potem, ko
sprostite gumb.

- Temperatura °C: za nastavitev temperature
pritisnite gumb , TEMP C°” po izbiri programa.
Temperatura se bo spremenila v skladu z
zaporedjem (npr. 7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-
17-18-7-8-...). Sprememba temperature bo
izvedena 5 sekund pozneje, ko sprostite gumb.
- Gumb za lu¢ko: s pritiskom na gumb za lucko
vklapljate in izklapljate lucko.

- E1: problem sonde temperature

Predlagane nastavitve temperature

Polozaj Pogoji
12°C Paoletna ali temperatura okolice med
25-35°C
12°C Spomladi, jeseni ali temperatura

okolice med 15-25°C
Zima ali temperatura okolice med 5-
15°C
Tabela obsega temperature in predhodno
nastavljenih temperatur za vsak program je
prikazana v nadaljevanju:

12°C

PROGRAM PREDHODNO OBSEG
NASTAVLIENE TEMPERATURE
TEMPERATURE
(v stopnjah
Celzijeve
lestvice)
RDECE VINO 16°C 7-18°C
BELO VINO 12°C 7-18°C
SAMPANJEC 8°C 7-18°C
KOMBINIRANI 14°C 7-18°C
PROGRAM
Police

Police so prevlecene s kromom oz. narejene iz
lesa. Ce Zelite police prilagoditi razli¢nim
velikostim steklenic, jih lahko premikate
navzgor ali navzdol, tako da jih povlecete iz
vitrine. Police so oblikovane tako, da sprejmejo
najvecjo koli¢ino steklenic.

STOJALO ZA VINO

Na spodnjem delu izdelka je dodatno stojalo za
vino, kjer lahko shranite do 6 steklenic. Stojalo

lahko med ¢iS¢enjem odstranite.

Med zgornjimi in spodnjimi policami vinske
vitrine je od 4 do 6 stopinj razlike. Ce ste
temperaturo v vitrini nastavili samo za rdeca
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vina in Zelite shraniti rdeéa in bela vina,
poloZite steklenice z belim vinom na spodnje
police in rdeca vina na zgornje police.

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

Ciscenje vinske vitrine

Vitrino izklopite in odstranite steklenice.
Notranjost obriSite z mesanico tople vode in
sode bikarbone. Vmesajte priblizno 2 Zlici
sode bikarbone v liter vode.

Police in pladnje umijte z blagim
detergentom.

Zunanjost vinske vitrine odistite z blagim
detergentom in toplo vodo.

Obcasno boste morali obrisati tudi dno
vitrine, saj je zasnovana tako, da zadrzuje
vlago, ki lahko kondenzira.

Vzdrievanje vinske vitrine

Izpad elektriéne energije

Vecina izpadov je odpravljenih v nekaj urah,
zato ne bi smeli vplivati na temperaturo vase
vinske vitrine. Pazite le, da v tistem ¢asu vrat
vitrine ne odpirate prepogosto. V primeru
daljSega izpada elektrike morate ustrezno
zascititi vsebino vitrine.

DaljSa odsotnost

Med dolgimi odsotnostmi iz vitrine odstranite
vse steklenice, izklopite vitrino, jo oCistite in
pustite vrata rahlo odprta, da preprecite
nastanek kondenzacije, plesni ali neprijetnih
vonjav.

Premikanje vinske vitrine

Odstranite vse steklenice.

Pazljivo pritrdite vse nepritrjene predmete v
vinski vitrini.

Izravnalne vijake obrnite navzgor, da
preprecite poskodbe.

Zalepite vrata.

Vinska vitrina naj bo med premikanjem v
pokonénem polozaju.

ODPRAVLIANJE TEZAV

Veliko tezav lahko odpravite sami brez
posredovanja serviserjev. Preizkusite spodnje
predloge in preverite, ali lahko resite tezavo.

[ TEZAVA | MoznI vzroK

Vinska vitrina

Ni prikljuéena v

ne deluje. elektricno omreizje.
I1zklopljen odklopnik
ali pregorela
varovalka.

Hladilna vitrina Preverite nastavitve

ni dovolj hladna. temperature.

Zaradi okolice je
morda treba
nastaviti visjo
temperaturo.
Prepogosto odpirate
vrata.

Vrata niso
popolnoma zaprta.
Vratna tesnila ne
tesnijo ustrezno.
Vinska vitrina ni
ustrezno oddaljena
od stene.

Kompresor se
pogosto priziga in
ugasa.

Temperatura sobe je
visja kot ponavadi.

V vitrino smo dodali
velje Stevilo
steklenic.
Prepogosto odpirate
vrata.

Vrata niso
popolnoma zaprta.
Temperatura ni
pravilno nastavljena.
Vratna tesnila ne
tesnijo ustrezno.
Vinska vitrina ni
ustrezno oddaljena
od stene.

Lucka ne deluje.

Notranji odklopnik
ali varovalka sta
pregorela.

Vinska vitrina je
izklopljena.

Zarnica je pregorela.
Stikalo je
nastavljeno na
»OFF« (Izklop).

Vibracije.

Preverite, ali je
vinska vitrina
poravnana.

Vinska vitrina
je
preglasna.

Ropotajoc¢ zvok
lahko povzroca
pretok

hladilnega sredstva,
kar je normalno.
Ob koncu vsakega
cikla lahko slisite
grgrajoc zvok,
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ki ga povzroca
hladilno sredstvo v
vasi vitrini.

Ob kréenju in
Sirjenju notranjih
zidov lahko

sliSite pokajoce
zvoke.

Vinska vitrina ni

poravnana.
Vrata se ne Vinska vitrina ni
zapirajo poravnana.
popolnoma. Vrata so bila

prestavljena na
drugo stran vitrine
in niso bila pravilno
namescena.

Na vratnem tesnilu
se nahaja
umazanija.

Police so nepravilno
namescene.

Tehniéne specifikacije

Podrobne specifikacije najdete na ploscici na
hrbtni strani vinske vitrine. Specifikacije se
lahko zaradi izboljSanja izdelkov spremenijo
brez predhodnega obvestila.
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ODLAGANUIJE STARIH APARATOV

Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo st.
2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEO).

OEEO vsebuje tako okolju skodljive snovi (ki
lahko povzrocijo negativne posledice za okolje)
kot osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Posebna obdelava za
OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno
odlagajo vsa onesnazZevala ter predelajo in
reciklirajo vsi materiali.

Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri
preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska
tezava. Nujno je treba upostevati nekatera
temeljna pravila.

OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske
odpadke.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim
mestom, ki jih upravlja ob¢ina ali registrirana
podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih
koli¢in OEEO lahko zagotovljen domaci odvoz.
V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolZan brezplac¢no prevzeti po nacelu eden za
enega, Ce je nova oprema enake vrste in ima
enake funkcije kot stara.

Skladnost

Oznaka C€ na izdelku potrjuje skladnost z
vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami s
podrocja varnosti, zdravja in okolja, ki se v
zakonodaji uporabljajo za ta izdelek.

VARCEVANIE Z ENERGIJO

Za vedji prihranek energije vam svetujemo
naslednje:

e aparat namestite v dobro prezracen prostor,
dalec od virov toplote in ne izpostavljate ga
neposredni sonéni svetlobi;

v zamrzovalnik ne vstavljajte vrocih Zivil, da
preprecite narasc¢anje temperature v
notranjosti aparata, kar povzroca stalno
delovanje kompresorja;

zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z
zivili, tako da zagotovite ustrezno krozenje
zraka;

Ce se nabere led, odtalite aparat, da
omogocite lazji prenos hladu;

v primeru izpada elektri¢ne energije vam
svetujemo, da ne odpirate vrat
zamrzovalnika;

vrata aparata opirajte ¢im manj in za ¢im
krajsi Cas;

temperature ne nastavite prenizko;

brisite prah z zadnje strani aparata.
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Dakujeme za zakUpenie tohto produktu.

Pred zacatim pouzivania chladnicky si dokladne
preditajte tento ndvod na obsluhu, ktory vam
pomdze vyuzit vykon spotrebica v plnej miere.
Vsetku dokumentaciu odloZte, aby bola k
dispozicii na budlce poufZitie alebo pre dalsich
vlastnikov. Tento produkt je uréeny vyluéne na
pouZzitie v domacnosti alebo na podobné ucely,
ako napriklad:

- kuchynské priestory pre personal v
obchodoch, dradoch a inych pracovnych
prostrediach,

- na farmach, pre hosti ubytovanych v
hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach,

- v zariadeniach ponukajucich noclah s
ranajkami,

- na poskytovanie stravovacich sluZieb a sluzieb
podobného charakteru, ktoré nie su urcené na
maloobchodny predaj.

Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat vyluéne na
uskladriovanie potravin. Akékolvek iné pouZitie
sa povazuje za nebezpecné a vyrobca
neponesie zodpovednost za Ziadne
zanedbania. Zaroven odporuc¢ame dobre sa
oboznamit so zaruénymi podmienkami. V
zaujme zaistenia najlepsieho mozného vykonu
a bezchybnej prevadzky spotrebica je velmi
dolezité, aby ste si dokladne precitali tieto
pokyny. Nedodrzanie tychto pokynov moze
viest k zamietnutiu naroku na bezplatny servis
pocas zaruénej doby.

BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

Tento ndvod obsahuje
mnoho délezitych
bezpecnostnych
informacii. Tieto pokyny
odporucame ulozit na
bezpe¢nom mieste, aby
sluzili ako zdroj
informdcii na ulahcenie a
zefektivnenie pouZivania
spotrebica.

Chladnicka obsahuje
plynné chladivo (R600a:
izobutan) a izola¢ny plyn
(cyklopentdn), ktoré
predstavuju velmi nizku
zataZ pre Zivotné
prostredie, su vsak
horlavé.

Z&S Upozornenie:

riziko vzniku poZiaru

V pripade poskodenia

chladiaceho okruhu:

e Eliminujte otvorené
plamene a zdroje
vznietenia.

Dokladne vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebic¢ nachadza.

VYSTRAHA!

e Pocas
Cistenia/prenasania
spotrebica
bezpodmienecne

davajte pozor, aby ste
sa nedotkli kovovych
vodi¢ov kondenzatora
v zadnej Casti
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spotrebica, pretoze
moze dojst k
poraneniu prstov a
ruk, pripadne k
poskodeniu produktu.

e Tento spotrebic nie je

uréeny na stohovanie
s akymikolvek inymi
spotrebi¢mi. Na
spotrebic¢ nesadajte
ani nestupaijte,
pretoZe na takéto
pouZitie nie je
navrhnuty. Mohli by
ste sa zranit alebo
poskodit spotrebic.
Dbajte, aby pocas
prenasania/premiestn
ovania spotrebica a po
nom nedoslo k
zachyteniu
napajacieho kabla pod
spotrebicom a
naslednému
prerezaniu alebo
poskodeniu kabla.
Pocas presuvania
spotrebica na miesto
davajte pozor, aby ste
neposkodili podlahovu
krytinu, potrubia,
omietku stien a pod.

Pri premiestiovani
spotrebic¢ netahajte za
veko ani rukovat.
Dohliadnite, aby sa
deti nehrali so
spotrebicom a aby
nemanipulovali s
ovladacimi prvkami. V
pripade nedodrzania
pokynov sa nasa
spolocnost zrieka
akejkolvek
zodpovednosti.
Spotrebic¢ neinstalujte
vo vlhkych, prasnych a
olejom znecistenych
priestoroch,
nevystavujte ho
priamemu slne¢nému
svetlu a vode.
Spotrebic¢ neinstalujte
do blizkosti
ohrievacov ani
horlavych materidlov.
V pripade vypadku
prudu neotvarajte
veko. kratsi nez 20
hodin nebude mat
Ziadny vplyv na
zmrazené potraviny. V
pripade dlhsieho
vypadku treba

78



potraviny skontrolovat
a okamzite
skonzumovat,
pripadne tepelne
upravit a nasledne
znova zmrazit.

Ak sa vam zd3, Ze veko
truhlicovej mraznicky
sa bezprostredne po
zatvoreni otvara velmi
stazka, nie je to dévod
na obavu. Je to
sposobené rozdielom
tlaku, ktory sa po
niekolkych minutach
vyrovna, takze sa veko
bude dat znova
normalne otvorit.
Pred zapojenim
spotrebica do
elektrickej siete
odstrante vsetok
obalovy materidl a
prepravné ochranné
prvky.

Ak sa zariadenie
prepravovalo vo
vodorovnej polohe,
pred zapnutim ho
nechajte aspon 4
hodiny stat vo
vzpriamenej polohe,

aby sa usadil olej v
kompresore.

e Tato mraznicka sa

smie pouZivat iba na
urceny ucel (t. j.
uskladnovanie a
zmrazovanie potravin
uréenych na
konzumdciu).

V chladiacich boxoch
na vino neskladujte
lieky ani l[aboratdrne
materialy. Ak
potrebujete uskladnit
material, ktory
vyZzaduje presnu
reguldciu teploty
skladovania, je mozné,
Ze sa znehodnoti,
pripadne moze dojst k
nekontrolovane;j
reakcii, ktord moze
spoOsobit rizika.

Pred zacatim
vykonavania
akejkolvek Cinnosti
vytiahnite napajaci
kabel z elektrickej
zasuvky.

Po doruceni zasielky
skontrolujte, Ci
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produkt nie je
poskodeny a ¢i su
vsetky diely a
prislusenstvo v
bezchybnom stave.
Ak spozorujete
netesnost chladiaceho
systému, nedotykajte
sa elektrickej zasuvky
a nepouzivajte
otvorené plamene.
Otvorte okno a
vyvetrajte miestnost.
Nasledne
zatelefonujte do
servisného strediska a
poziadajte o
vykonanie opravy.
NepouZivajte
predlZovacie kable ani
adaptéry.

Napajaci kabel
netahajte prilis velkou
silou ani ho
neskrucajte, zastréky
sa nedotykajte
mokrymi rukami.
Neposkodte zastrcku
ani napajaci kabel.
Mohlo by dojst k

zasahu elektrickym
prudom alebo poziaru.
Ak je poSkodeny
elektricky napajaci
kabel, musite ho dat
vymenit vyrobcovi, v
autorizovanom
servisnom stredisku
alebo to musi urobit
ina kvalifikovana
osoba, aby sa predislo
akémukolvek riziku.
NepouZivajte na
uchovavanie Ci
skladovanie horlavych
a velmi prchavych
materidlov, ako su
napriklad éter, benzin,
skvapalneny plyn
(LPG), plynny propan,
spreje v plechovkach
pod tlakom, prilnavé
latky, Cisty alkohol
atd. Tieto materidly
mozu spdsobit
vybuch.
V blizkosti chladiacich
boxov na vino
nepouzivajte ani
neskladujte horlavé
spreje, napriklad
striekacie laky. Mohlo
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by dojst k vybuchu
alebo poZiaru.

Na spotrebic¢ nekladte
predmety ani nadoby
vodou.
Neodporucame
pouZivanie
predlZzovacich kablov a
viaccestnych
adaptérov.

Spotrebic¢ nelikvidujte
v ohni. Davajte pozor,
aby pocas prepravy a
pouZzivania nedoslo k
poskodeniu
chladiaceho okruhu a
chladiacich rurok
spotrebica. V pripade
poskodenia ochrante
spotrebic pred ohfiom
a potencidlnymi
zdrojmi vzplanutia a
okamZite vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebic nachadza.
Chladiaci systém,
ktory sa nachadza za
chladiacimi boxmi na
vinoavich
vnutrajsku, obsahuje
chladivo. Preto dbaijte,

aby nedoslo k
poskodeniu potrubi.
Vnutri boxov
spotrebica, ktoré
slizia na skladovanie
potravin, nepouzivajte
elektrické spotrebice,
pokial ich pouzivanie
neschvalil vyrobca.
Neposkodte chladiaci
okruh.

Na urychlenie
odmrazovania
nepouZivajte
mechanické zariadenia
ani iné prostriedky s
vynimkou tych, ktoré
odporuca vyrobca.
Vnutri boxov, ktoré
slizia na skladovanie
potravin, nepouzivajte
elektrické spotrebice,
pokial ich pouZivanie
neschvalil vyrobca.
Nedotykajte internych
chladiacich prvkov,
predovsetkym ak
mate mokré ruky,
pretozZe by ste sa
mobhli popalit alebo
zranit.
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Davajte pozor, aby
nedoslo k blokovaniu
vetracich otvorov v
kryte spotrebica alebo
v zabudovanej
konStrukcii.

Na odstrafiovanie
namrazy nepouzivajte
Spicaté predmety ani
predmety s ostrymi
hranami, ako
napriklad noze alebo
vidlicky.

Na odmrazovanie
nikdy nepouZivajte
susice vlasov,
elektrické ohrievace
alebo podobné
elektrické spotrebice.
Namrazu alebo lad
neoSkrabavajte nozom
ani ostrym
predmetom. Takéto
predmety mézu
poskodit chladiaci
okruh a sposobit unik
chladiva, ¢o méze
viest k poZiaru alebo
poraneniu oci.

Na urychlenie procesu
odmrazovania

nepouzivajte
mechanické zariadenia
ani iné vybavenie.

Na urychlenie
odmrazovania v
Ziadnom pripade
nepouzivajte otvoreny
plamen ani elektrické
vybavenie, ako
napriklad ohrievace,
parné CistiCe, sviecky,
olejové lampy a pod.
Priestor kompresora
nikdy neumyvajte
vodou a po Cisteni ho
dokladne utrite
suchou handrou s
ciefom zabranit
hrdzaveniu.
Odporucame dbat na
Cistotu zastrcky,
pripadné usadeniny
prachu na zastrcke
mozu zapricinit vznik
poziaru.

Produkt je navrhnuty
a skonstruovany
vylu¢ne na pouZitie v
domacnostiach.

V pripade instalovania
alebo pouzivania
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produktu v
komerénych alebo
nebytovych domovych
priestoroch dbjde k
zruSeniu platnosti
zaruky.

Produkt treba
nainstalovat,
umiestnit a
obsluhovat spravne v
sulade s pokynmi
uvedenymi v broZure s
pokynmi pre
pouZivatelov.

Zaruka sa vztahuje iba
na nové produkty a v
pripade dalSieho
predaja produktu je
neprenosna.

Nasa spolo¢nost sa
zrieka akejkolvek
zodpovednosti za
nahodné alebo
nasledné sSkody.
Zaruka Ziadnym
sposobom
neobmedzuje vase
Statutdrne Ci
legislativne prava.

Nevykondvajte opravy
tychto chladiacich

boxov na vino.
Akékolvek pripadné
zdsahy smie vykonavat
iba kvalifikovany
personal.

BEZPECNOST DETI!

e Ak likvidujete stary

produkt s uzamykacim
alebo poistnym
mechanizmom
namontovanym na
dvierkach, uistite sa,
Ze je v bezpe¢nom
stave a Ze nemoéze
dojst k uviaznutiu deti
vnutri produktu.

Deti starSie ako 8
rokov a osoby s
obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostatkom
skusenosti a
vedomosti mozu
pouzivat tento
spotrebic, pokial su
pod dohladom alebo
dostali pokyny
tykajuce sa
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bezpecného
pouZzivania spotrebica
a pokial rozumeju
potencidlnym
nebezpecenstvam
vyplyvajicim z jeho
pouZivania.

Deti sa so
spotrebicom nesmu
hrat. Deti nesmu bez
dohladu Cistit
spotrebic ani
vykonavat jeho beznu
udrzbu.

84



PNV A WN R

DIELY A VLASTNOSTI
MOZNOST OPACNEHO OSADENIA
DVERI

[ ;,- ;,l*.-A, T
Sl 3

. SKLENENE DVERE
. VYPINAC SVETLA
. ROZHRANIE PRE POUZIVATELA

SKRINA

. CHROMOVANY/DREVENY STOJAN
. CHROMOVANY/DREVENY STOJAN

NOZICKA
LED

Najuspornejsia konfiguracia si vyZaduje, aby boli

zasuvky, krabice na potraviny a policky

umiestnené vo vyrobku, pozrite si vyssie uvedené

obrazky.

Poznamka: vyssie uvedeny obrazok sluzi len na
informaciu. Skuto¢na konfiguracia produktu sa

moze zmenit

POKYNY NA INSTALACIU

Pred pouzitim svojej chladnicky na

vino

Odstrante vonkajsi a vnutorny obalovy
materidl, vratane ochrannej peny na
paneloch dveri.

Pred pripojenim spotrebica k zdroju
napajania ho nechajte stat vo vzpriamenej
polohe priblizne 2 hodiny. Znizi sa tym
moznost poruch v chladiacom systéme v
dosledku manipuldcie pocas prepravy.
Vnutorny povrch umyte vlaznou vodou a
méakkou handrickou.

Instalacia vasej chladnicky na vino

Svoj spotrebic poloZte na podlahu, ktora
je dost silnd, aby udrzala plne nalozeny
spotrebi¢. Ak chcete spotrebi¢ vyrovnat

do vodorovnej polohy, upravte nozi¢ky na
prednej strane spotrebica.

e Zazadnou stenou a po bo¢nych stranach
spotrebica nechajte volny priestor
priblizne 12 cm, ¢o umozni spravne
prudenie vzduchu na chladenie
kompresora.

e Spotrebi¢ umiestnite daleko od priameho
slne¢ného svetla a zdrojov tepla (sporak,
ohrievad, radiator a pod.). Priame slne¢né
svetlo mdZe ovplyvnit akrylovy povlak a
tepelné zdroje mézu zvysit spotrebu
elektriny.

e Mimoriadne nizke teploty prostredia
mozu spdsobit aj nespravnu prevadzku
spotrebica.

e Vyhybajte sa umiestneniu spotrebica vo
vlhkom prostredi. Vysokd vihkost vzduchu
spbsobi rychle vytvorenie vrstvy namrazy
na vyparniku.

e Spotrebic zapojte do samostatnej,
spravne nainstalovanej a uzemnenej
zasuvky elektrickej energie. Za Ziadnych
okolnosti neodrezte ani neodstrariujte
treti (uzemriovaci) kolik elektrického
napajacieho kabla.

e O vsetkych otazkach o elektrickom
napajani a uzemneni sa porad'te priamo s
vy$kolenym elektrikdrom alebo
pracovnikom autorizovaného servisného
strediska vyrobkov danej znacky.

Varovanie: Nespravne zapojenie k uzemneniu
méze byt dévodom rizika zasahu elektrickym
pridom. Ak je poskodeny elektricky napajaci
kabel, treba ho dat vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku vyrobkov danej znacky.

Obratenie smeru otvarania dveri
vasej chladnicky na vino

Téato chladni¢ka na vino NEMA moznost
otvarania dveri zlava alebo sprava.

DOLEZITE OCHRANNE OPATRENIA

V chladnicke na vino neskladujte potraviny,
pretoZe vnutorna teplota nemusi dosiahnut
dostatocne nizke teploty, ktoré by zabranili
pokazeniu potravin. Prirodzenym vysledkom
kondenzécie v letnych mesiacoch alebo v
oblastiach s vysokou vlhkostou vzduchu méze
byt vytvéranie zrazenej vody na vonkajsej
strane sklenenych dveri. Stai ju poutierat.

OBSLUHA CHLADNICKY VINA
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Odporuca sa nainstalovat chladni¢ku na vino
na miesto, kde je teplota prostredia v rozsahu
22 — 25 stupriov Celzia. Pokial je teplota v
prostredi nad alebo pod odporucanou
hodnotou, méZe to spdsobit kolisanie
vnutornej teploty.

Ak nechate zapalené vnutorné svetlo, teplota
vnutri chladnicky na vino bude vyssia.

Odporucané teploty na chladenie vina

Teplota

Cervené vina: 15,5-18,5°C

Suché/biele vina 10-15°C

Sumivé vina 7,2-9,5°C

RuZové vina 9,5-10,5°C

Vyssie uvedené teploty sa méZu menit v
zavislosti od toho, Ci je zapalené vnutorné
osvetlenie alebo ¢i su flaSe umiestnené v
spodnej/strednej alebo spodnej ¢asti.

ELEKTRONICKE CANDY NO WIFI

Tato $pecifikdcia vysvetluje funkcie

elektronického displeja pre chladni¢ky na vino.

Na obrazku niZsie je zobrazend verzia Candy
rozhrania pouzivatela.

Rozhranie pouZivatela tvoria:

- 4 tlacidla (vypinac, programy, teplota °C a
mechanicky vypina¢ na boku).

- 1 LCD digitalny displej

- 4 biele LED

Funkcie

- Vypina¢: vyrobok sa da zapnut alebo vypnut
stladenim vypinaca. Pri kazdom zapnuti
spotrebica sa rozsvieti vnutorné svetlo. Pokial
je tlacidlo ,svetlo” nastavené na hodnotu
vypnuté, svetlo sa po 15 sekind vypne, ak je

tladidlo nastavené ako zapnuté, svetlo ostane
svietit. Pri kazdom zapnuti sa obnovi program
a teplota, ktoré sa pouzivali tesne pred
vypnutim. Pri prvom zapnuti bude chladnicka
na vino nastavend na ,Cervené vino“

s predvolenou teplotou 16 °C.

- Program: ak chcete zvolit program chladnicky
na vino, stlacajte tlacidlo programu, az kym sa
nezobrazi Zelany program. Programy, ktoré sa
dajui zvolit su: ,Cervené vino“, ,Biele vino*,
,Champagne®, ,Mix“. Led zodpovedajuca
programu sa zobrazi pri kazdej zmene
programu a na displeji sa zobrazi predvolena
teplota (pri prvom nastaveni programu) alebo
teplota nastavena pouzivatelom (pozrite
tabulku 1). Program sa aktivuje po 5 sekunddch
od uvolnenia tlacidla.

- Teplota °C: ak chcete nastavit teplotu, staci
po zvoleni programu stlacit tla¢idlo ,TEMP C°”.
Teplota sa bude menit v nasledujdcej sekvencii
(napr. 7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-7-8-
...). Zmena teploty sa aplikuje po 5 sekundach
po uvolneni tlacidla.

- Tlacidlo Svetlo: stlacenim tlacidla svetla
mdZete zapnut alebo vypnut svetlo.

- E1: Teplotna sonda Problem

MNavrhované nastavenia teploty

Pozicia Podmienky
12°C Letna alebo okolita teplota medzi 25-
3B°C
12°C Jar, jesen alebo teplota okolia medzi
15-25°C

12°C | Zima alebo teplota okolia medzi 5-15

Tabulka intervalu teploty a predvolené teploty
pre kazdy program je uvedena nizsie:

PROGRAM PREDVOLENA INTERVAL
TEPLOTA (Celsius) | TEPLOTY
CERVENE VINO 16°C 7-18°C
BIELE VINO 12°C 7-18°C
CHAMPAGNE 8°C 7-18°C
MIX 14°C 7-18°C
Police

Polica je chrémovana alebo drevena polica na
vino. Aby sa na police dali umiestnit flase
réznych velkosti, daju sa presunut nahor alebo
nadol tak, Ze ich najprv vysuniete z drazok.
Police su navrhnuté tak, aby sa na ne dalo
ulozit maximalne mnoZstvo flias.

STOJAN NA ViNO

V spodnej Casti spotrebica je doplnkovy stojan
na vino, do ktorého mézete uloZit 6 vinnych
flias. Stojan mézete na Eistenie vybrat.

Medzi vrchnou a spodnou policou chladnicky
na vino je rozdiel priblizne 4 az 6 °C. Preto, ak
ste nastavili chladnicku na vino iba pre
Eervené vino a chcete do nej vlozit biele aj
&ervené vino, mali by ste uloZit flase s bielym
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vinom na spodné police a s ¢ervenym vinom
na vrchné police.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Cistenie chladni¢ky na vino

Vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky elektrickej
siete a vyberte flase.

Vnutro umyte roztokom teplej vody so
sédou bikarbdnou. Pri priprave roztoku
poutzite priblizne 2 polievkové lyZice sody
bikarbény na liter vody.

Police a podnosy umyte roztokom jemného
saponatu.

Vonkajsie plochy chladnicky na vino treba
¢istit jemnym saponatom a teplou vodou.
Méze byt potrebné pravidelne utierat dno
skladovacieho priestoru, pretoze chladnicka
na vino je navrhnuta tak, aby zadrziavala
vlhkost, preto sa tu méze zhromazdovat
skondenzovana voda.

Udrzba vasej chladni¢ky na vino

Prerusenie elektrického napajania

iba niekolko hodin a pokial obmedzite
otvdranie dveri, neovplyvni to teplotu v
chladnicke na vino. Ak sa elektrické napajanie
prerusi na dlhsie, bude potrebné urobit
spravne kroky na ochranu obsahu chladnicky.

Obdobie dovolenky

Pocas dlhodobej nepritomnosti vyberte vietky
flase, vytiahnite zastrcku zo zasuvky elektrickej
siete, vycistite chladnicku na vino a nechajte
dvere pootvorené, aby ste zabranili moznej
kondenzacii vody a tvorbe plesni alebo
zapachov.

Premiestnenie chladnicky na vino

Vyberte vsetky flase.

Bezpecne upevnite paskami vietky volné
diely, ktoré st vnutri chladnicky na vino.
Zaskrutkujte vyrovnavajuce skrutky k
zakladni, aby sa neposkodili.

Zatvorené dvere zaistite paskou.

Uistite sa, Ze chladnicka na vino bude pocas
prepravy stat vo vzpriamenej polohe.

RIESENIE PROBLEMOV

Mnoho beznych problémov s chladni¢kou na
vino mozete vyriesit jednoducho, ¢im usetrite
za volanie technického servisu. Postupujte

problém nedokaZete vyriesit aj bez volania

servisného technika.

PROBLEM MOZNE PRICINY
Chladni¢ka na vino | Nie je zapojena do
nefunguje. elektrickej siete.

Zasiahol isti¢ obvodu
alebo sa vypalila
poistka.

Chladnicka na vino
nechladi
dostatocne.

Skontrolujte spravne
nastavenie ovladaca
teploty.

Vonkajsie prostredie
si moéZe vyzadovat
vyssie nastavenie.
Otvarali ste prilis
Casto dvere.

Dvere nie su Uplne
zatvorené.

Tesnenie dveri
nedosada spravne.
Okolo chladnic¢ky na
vino nie je dostatok
volného priestoru.

Kompresor sa
zapina
a vypina prilis
Casto.

Teplota v miestnosti
je vyssia ako bezne.
Do chladnicky na
vino ste nalozili vela
flias.

Otvarali ste prilis
Casto dvere.

Dvere nie su Uplne
zatvorené.

Ovladac teploty nie
je nastaveny
spravne.

Tesnenie dveri
nedosada spravne.
Okolo chladnicky na
vino nie je dostatok
volného priestoru.

Nesvieti svetlo.

Zasiahol stykac
alebo poistka v
elektrickej sieti.
Zastrcka chladnicky
na vino je
vytiahnutd zo
zasuvky elektrickej
siete.

Vypadlila sa Ziarovka.
Spinac je v polohe
vypnutia , OFF“.

Vibrécie.

Skontrolujte, ¢i je
chladnicka na vino
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vo vodorovnej

polohe.
Zda sa, Ze Klokotanie moze byt
chladnicka spOsobené
navino je pretekanim
prili$ hluéna. chladiacej tekutiny,

¢o je normalne.

Na konci kazdého
cyklu mézete poéut
bublanie spdsobené
prietokom
chladiacej tekutiny v
chladnicke na vino.
Kontrakcia a
expanzia vnutri stien
mdze sposobit
praskanie a pukanie.
Chladnicka na vino
nie je vo vodorovne;j

polohe.
Dvere nie st Chladnicka na vino
spravne nie je vo vodorovne;j
zatvorené. polohe.

Obratili ste smer
otvarania dveria
dvere nie su
nainstalované
spravne.

Tesnenia st Spinavé.
Police su vysunuté
z0 svojho miesta.

Technické Specifikacie:

Podrobné technické specifikdcie najdete na
vyrobnom Stitku na zadnej stene chladnicky na
vino. Technické 3pecifikacie sa kvéli zlepseniu
vyrobku mézu zmenit aj bez predchadzajiceho
oznamenia.



LIKVIDACIA STARYCH
SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je oznaceny podla eurdpskej
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje znecistujuce latky (ktoré mozu
mat negativne dopady na Zivotné prostredie) a
zakladné komponenty (ktoré sa daju opatovne
pouzit). OEEZ sa musi likvidovat pouZitim
$pecifickych postupov s cielom zaistit spravne
odstranenie a likvidaciu vsetkych
znedistujucich latok, ako aj obnovenie a
recyklaciu vSetkych materialov.

Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k
minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné
prostredie. Bezpodmieneéne treba dodrziavat
urcité zakladné pravidla:

OEEZ sa nesmie spracovavat ako bezny
komunalny odpad.

OEEZ treba odovzdavat na prislu$nych
zbernych miestach, ktoré su riadené prislusnou
samospravnou obcou alebo registrovanymi
spolo&nostami. V mnohych krajinach je k
dispozicii domaci zber velkych zariadeni
spadajucich do kategérie OEEZ.

V mnohych krajindch mozno v pripade
zakupenia nového spotrebica vratit stary
spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi, ktory
musi zabezpecit jeho bezplatny odvoz, pokial
ide o vybavenie rovnakého typu a disponujlce
rovnakymi funkciami ako dodané vybavenie.

Informacia o zhode

Oznacenim tohto produktu znackou CE
potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusnymi
eurépskymi bezpecnostnymi, zdravotnymi a
ekologickymi poZiadavkami, ktoré platia v
ramci pravnych predpisov pre tento produkt.

USPORA ENERGIE

V zdujme dosiahnutia vyssej Uspory energie
odporuc¢ame nasledujuce kroky:

Spotrebic instalujte dostato¢ne daleko od
zdrojov tepla, mimo dosahu priameho
slne¢ného svetla a v dobre vetranej
miestnosti.

S cielom predist zvy$eniu vnutornej teploty
a naslednému nepretrzitému chodu
kompresora nevkladajte do chladnicky
horuce potraviny.

V zaujme zaistenia spravnej cirkulacie
vzduchu neprepiiajte zariadenie
potravinami.

Ak sa v spotrebici nachadza lad, vykonajte
odmrazenie, aby sa zlepsil chladiaci G¢inok.
V pripade vypadku elektrickej energie
odporiéame ponechat dvierka chladnicky
zavreté.

Dvierka spotrebica otvérajte alebo
nechdvajte otvorené ¢o mozno najmenej.
Nenastavujte prilis nizke teploty.

Zadnu East spotrebica Cistite od prachu.
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Va multumim ca ati achizitionat acest produs.
Tnainte de utilizarea congelatorului dvs., v3
rugdm sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni pentru a maximiza performanta
acestuia. Stocati toate documentele pentru
utilizarea ulterioara sau pentru alti proprietari.
Acest produs este destinat utilizarii exclusiv
casnica sau pentru aplicatii similare, cum ar fi:
- zona de bucatdrie pentru personalul din
magazine, birouri sau alte medii de lucru

- la ferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si
alte medii de tip rezidential

-n pensiuni (B&B)

- pentru servicii de catering si aplicatii similare,
nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul
depozitarii de alimente, orice alta utilizare este
considerata periculoasa, iar producatorul nu va
fi responsabil pentru nicio omisiune. De
asemenea, se recomanda sd retineti conditiile
de garantie. Va rugam ca in vederea obtinerii
celei mai bune performante si functionarii fard
probleme sa cititi cu atentie aceste
instructiuni. Nereusita de a citi aceste
instructiuni poate invalida dreptul la service
gratuit in timpul perioadei de garantie.

INFORMATII DE
SIGURANTA

Acest ghid contine mult
informatii de siguranta
importante. Va sugeram
sa pastrati aceste
instructiuni la loc sigur
pentru o consultare
facila si o buna
experientd cu aparatul.
Congelatorul contine un
gaz refrigerant (R600a:
izobutan) si gaz izolant
(ciclopentan), cu un grad
ridicat de compatibilitate

cu mediul, care, totusi,
sunt inflamabile.

& Atentie, risc de

incendiu

Daca circuitul refrigerant

se deterioreaza:

e evitati flacarile
deschise si sursele de
aprindere.

Aerisiti metodic camera

in care este amplasat

aparatul.

AVERTISMENT!

e Trebuie sa fiti atenti in
timp ce
curatati/transportati
aparatul pentru a
evita atingerea
anselor metalice ale
condensatorului din
spatele aparatului,
intrucat va puteti
vatama degetele si
mainile sau deteriora
produsul.

e Acest aparat nu este
conceput pentru
suprapunerea cu alt
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aparat. Nu incercati sa
va asezati sau sa stati
in picioare pe aparat,
intrucat nu este
conceput pentru o
astfel de utilizare. Va
puteti rani sau
deteriora aparatul.
Asigurati-va ca cablul
de alimentare nu este
prins sub aparat in
timpul si dupa
transportarea/deplasa
rea aparatului, pentru
a evita taierea sau
deteriorarea acestuia.

Atunci cand
pozitionati aparatul,
aveti grija sa nu
deteriorati podeaua,
tevile, vopseaua de pe
pereti etc. Nu mutati
aparatul prin tragerea
capacului sau a
manerului. Nu lasati
copiii sa se joace cu
aparatul sau cu
comenzile. Compania
noastra refuza sa
accepte orice
responsabilitate in

cazul in care
instructiunile nu sunt
respectate.

Nu instalati aparatul in
locuri umede, uleioase
sau pline de praf, nuil
expuneti la lumina
directa si la apa.

Nu instalati aparatul in
apropierea
caloriferelor sau a
materialelor
inflamabile.

Daca exista o cadere
de tensiune, nu
deschideti capacul.
Alimentele congelate
nu ar trebui sa fie
daca intreruperea
dureaza mai putin de
20 de ore. Daca
intreruperea este mai
lunga, atunci
alimentele trebuie
verificate si
consumate imediat
sau gatite si apoi
congelate.

Daca descoperiti ca
capacul lazii frigorifice
este greu de deschis
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chiar dupa ce I|-ati
inchis, nu va faceti
griji. Aceasta se
datoreaza diferentei
de presiune care va
egaliza si va lasa
capacul sa fie deschis
normal dupa cateva
minute.

Nu conectati aparatul
la alimentarea cu
curent pana cand nu
ati Indepartat toate
ambalajele si
protectiile de
transport.

Lasati-l sa stea timp de
cel putin 4 ore inainte
de a-l porni pentru a
permite uleiului din
compresor sa se aseze
daca este transportat
orizontal.

Acest congelator
trebuie utilizat numai
in scopul prevazut
(adica, depozitare si
congelarea
alimentelor
comestibile).

Nu depozitati
medicamente sau
materiale de cercetare
in Racitoarele de vin.
Atunci cand se vor
depozita materiale
care necesita un
control strict al
temperaturilor de
depozitare, este
posibil ca acesta sa se
deterioreze sau poate
surveni o reactie
necontrolata care
poate cauza riscuri.

¢ Tnainte de a efectua

orice operatiune,
deconectati cablul de
alimentare de la priza.

La livrare, verificati
pentru a va asigura ca
produsul nu este
deteriorat si ca toate
piesele si accesoriile
sunt in stare perfecta.

Daca se observa o
scurgere n sistemul
de refrigerare, nu
atingeti priza de
perete si nu utilizati
flacari deschise.
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Deschideti fereastra si
lasati sa intre aerul in
camera. Apoi apelati
un centru de service
pentru a solicita
reparatii.

Nu utilizati
prelungitoare sau
adaptoare.

Nu trageti excesiv sau
nu indoiti cablul de
alimentare cu mainile
ude.

Nu deteriorati priza
si/sau cablul de
alimentare; aceasta
poate determina
electrocutarea sau
incendiul.

Daca este deteriorat
cablul de alimentare,
acesta trebuie nlocuit
de catre producator,
de inginerii sai de
service sau de ingineri
calificati similar
pentru a evita
pericolul.

Nu amplasati sau nu

depozitati materiale
inflamabile si extrem

de volatile, cum ar fi
eter, petrol, LPG, gaz
propan, tuburi cu
aerosoli, adezivi,
alcool pur etc. Aceste
materiale pot cauza o
explozie.

Nu utilizati sau nu
depozitati sprayuri
inflamabile, cum ar fi
spray cu vopsea, in
apropierea
Racitoarelor de vin.
Aceasta poate cauza o
explozie sau un
incendiu.

Nu amplasati obiecte
si/sau recipiente
umplute cu apa
deasupra aparatului.

Nu recomandam
utilizarea
prelungitoarelor si a
adaptoarelor
multidirectionale.

Nu eliminati aparatul
intr-un foc. Aveti grija
sa nu deteriorati
circuitele/tevile de
racire ale aparatuluiin
timpul transportului si
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al utiliz&rii. In cazul
deteriorarii, nu
expuneti aparatul la
foc, potentiale surse
de aprindere si aerisiti
imediat camera unde
este amplasat
aparatul.

Sistemul de
refrigerare pozitionat
in spatele siin
interiorul Racitoarelor
de vin contin agent
refrigerant. Prin
urmare, evitati
deteriorarea tuburilor.

Nu utilizati aparate
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a
alimentelor ale
aparatului decat daca
acestea sunt de tipul
recomandat de catre
producator.

Nu deteriorati circuitul
refrigerant.

Nu utilizati dispozitive
mecanice sau alte
mijloace de a accelera
procesul de

decongelare, diferite
de cele recomandate
de producator.

Nu utilizati aparate
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a
alimentelor decat
daca acestea sunt de
tipul recomandat de
catre producator.
Nu atingeti
elementele de racire
interne, in special
daca aveti mainile
ude, deoarece va
puteti arde sau rani.

Mentineti fantele de
aerisire ale carcasei
aparatului sau
incorporate in
structura fara
obstructiuni.

Nu utilizati obiecte cu
varf sau ascutite, cum
ar fi cutitele sau
furculitele pentru a
indeparta stratul de
congelat.

Nu utilizati niciodata
uscatoare de par,
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incalzitoare electrice
sau alte astfel de
aparate electrice
pentru decongelare.

Nu razuiti cu un cutit
sau un obiect ascutit
pentru a indeparta
stratul de congelat sau
gheata care apare.
Procedand astfel,
circuitul refrigerant se
poate deteriora, iar
scurgerile acestuia pot
provoca un incendiu
sau vatama ochii.

Nu utilizati dispozitive
mecanice sau alte
echipamente pentru a
grabi procesul de
decongelare.

Evitati in mod absolut
utilizarea de flacari
deschise sau
echipament electric,
cum ar fi
incalzitoarele,
dispozitivele de
curatare cu abur,
l[ampile cu ulei si altele
asemenea pentru a

grabi faza de
decongelare.

Nu utilizati niciodata
spalarea cu apa a
pozitiei
compresorului,
stergeti-l cu o laveta
uscata metodic dupa
curatare pentru a
preveni rugina.

Se recomanda sa
mentineti stecarul
curat, orice reziduuri
de praf excesive pe
acesta pot cauza
incendiul.

Produsul este
conceput si construit
strict pentru utilizarea
casnica.

Garantia va fi nula
daca produsul este
instalat sau utilizat in
medii comerciale sau
spatii domestice
nerezidentiale.

Produsul trebuie
instalat, amplasat si
operat corect in
conformitate cu
instructiunile cuprinse
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in Brosura cu
instructiuni de
utilizare furnizata.

Garantia se aplica
numai produselor noi
si nu se poate
transfera daca
produsul este
revandut.

Compania noastra
renunta la orice
responsabilitate
pentru deteriorarile
accidentale sau pe
cale de consecinta.

Garantia nuva

diminueaza in niciun
mod drepturile dvs.
statutare sau legale.

Nu efectuati lucrari de
reparatii asupra
acestor Racitoare de
vin. Toate interventiile
trebuie efectuate
exclusiv de catre
personal calificat.

SIGURANTA PENTRU
COoPIl!

Daca eliminati un
produs vechicu o

incuietoare sau ivar pe
usa, asigurati-va ca
acesta este lasat in
conditie de siguranta
pentru a preveni
blocarea copiilor.

Acest aparat poate fi
utilizat de catre copiii
cu varste de minim 8
ani si de catre
persoanele cu
capacitati fizice,
senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsa de experienta
sau cunostinte cu
conditia sa fie
supravegheate sau
instruite
corespunzator privind
modul de utilizare a
acestui aparat in mod
sigur si sa inteleaga
pericolele implicate.
Copiii nu ar trebui sa
se joace cu aparatul.
Curatarea si
intretinerea de catre
utilizator nu trebuie
efectuate de catre
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copii fara
supraveghere.
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PIESE SI CARACTERISTICI

USA REVERSIBILA

1. USA DE STICLA

2. INTRERUPATOR PENTRU BEC
3. INTERFATA CU UTILIZATORUL
4. DULAP

5. RAFT CROMAT/DIN LEMN

6. RAFT CROMAT/DIN LEMN

7. PICIOR

8. LED

Configuratia cu cea mai mare economie de
energie necesita pozitionarea sertarelor, a cutiei
cu alimente si a rafturilor in produs, consultati
imaginile de mai sus.

Observatie: imaginea de mai sus este doar
pentru referinta. Configuratia reald a produsului
se poate modifica

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

nainte de a utiliza ricitorul de
vinuri

o Indepértati ambalajul exterior si interior,
inclusiv spuma de protectie de pe panourile
usii.

Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, lasati-| sa stea in pozitie
verticald timp de aproximativ 2 ore. Astfel
reduceti posibilitatea unei defectari a
sistemului de racire cauzata de manipularea
in timpul transportarii.

Curatati suprafata interioara cu apa calduta,
cu ajutorul unei lavete moi.

Instalarea racitorului de vinuri

e Puneti aparatul pe o podea suficient de
rezistentd pentru a suporta aparatul
incdrcat complet. Pentru ca aparatul sa fie
perfect orizontal, reglati picioarele in
partea frontala a aparatului.

e Ldsati 5inchi (13 cm) de spatiu fatd de
spatele si partile laterale ale aparatului,
ceea ce permite circulatia corectd a
aerului pentru racirea compresorului.

e Nu asezati aparatul in razele directe ale
soarelui sau Tn apropierea surselor de
caldura (cuptor, radiator, calorifer etc.).
Razele directe ale soarelui pot afecta
invelisul acrilic si sursele de caldura pot
creste consumul de electricitate.

e Sitemperaturile ambiante foarte scazute
pot afecta functionarea corespunzatoare
a aparatului.

e Evitati amplasarea aparatului in zone cu
umezeald. Umezeala din aer in exces va
duce la formarea rapida de gheata pe
vaporizator.

e  Conectati aparatul la o priza de perete
impamantata dedicata exclusiv
aparatului. Tn nicio situatie, nu taiati si nu
indepartati cea de-a treia bornd a cablului
de alimentare.

e Daca aveti intrebari privind alimentarea si
impamantarea, luati legatura cu un
electrician autorizat sau cu un centru de
service autorizat.

Avertisment: Utilizarea necorespunzitoare a
stecherului impamantat poate implica risc de
electrocutare. in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
un centru de service autorizat.

Inversarea directiei de deschidere a
usii pentru racitorul de vinuri

La acest racitor de vinuri NU se poate deschide
usa ori dinspre stanga ori dinspre dreapta.

MASURI DE
IMPORTANTE

SIGURANTA

Nu depozitati alimente in racitorul de vinuri,
deoarece temperatura din interior nu atinge un
nivel suficient de scazut pentru a impiedica
deteriorarea alimentelor. Tn urma formarii
normale de condens, in lunile de vara sau in
zonele cu umiditate ridicatd, pe usa de sticla se
poate acumula umezeald in exterior. Trebuie
doar sa o stergeti.
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UTILIZAREA  RACITORULUI DE
VINURI

Se recomandd sd montati racitorul de vinuri
intr-un loc unde temperatura ambiantd este
intre 22 si 25 de grade Celsius. Daca
temperatura ambianta este mai mica sau mai
mare decat cea recomandatd, conditiile pot
determina fluctuatii ale temperaturii din
interior.

Dacd lumina din interior este lasata aprinsa,
temperatura din interiorul racitorului de vinuri
va creste.

Temperaturi recomandate pentru ricirea
vinului

Temperatura
\Vinuri rosii 15,5-18,5 C
\Vinuri seci/albe 10-15C

\Vinuri spumante 7,2-95C

\Vinuri rose 9,5-10,5C

Temperaturile de mai sus pot fluctua dacd becul
din interior este aprins sau stins sau daca
sticlele  sunt  amplasate in  sectiune
inferioard/medie sau inferioara.

ELECTRONIC CANDY FARA WIFI

Mai jos se explica functionarea afisajului
electronic pentru ricitoarele de vin. Tn
imaginea de mai jos este prezentata versiunea
Candy a interfetei utilizatorului.

Interfata utilizatorului este formatad din:

- 4 butoane (On/Off, Programe, Temperatura
°C si un intrerupator lateral mecanic).

-1 ecran LCD digital alb

- 4 leduri albe

Functionarea

- On/Off: produsul poate fi pornit sau oprit
apasand pe butonul ,0n/Off”. De fiecare data
cand produsul este pornit, lumina interna se va
aprinde. Dupa 15 secunde, daca tasta ,,luminad”
este setatd pe ,stins”, lumina se va stinge, iar
dacd este setata pe ,aprins”, lumina va ramane
aprinsa. La fiecare pornire, vor fi reluate
ultimul program si ultima temperatura
selectata. La prima pornire, racitorul de vinuri
va fi setat pe ,,Vin rosu”, cu temperatura
implicita de 16°C.
- Program: pentru a selecta programul
racitorului de vinuri, apasati tasta Program
pana cand se ajunge la programul dorit.
Programele selectabile sunt, in ordine: ,Vin
rosu”, ,Vin alb”, ,Sampanie”, ,Mixt”. Ledul
corespunzator programului se va aprinde la
fiecare schimbare a programului, iar pe ecran
se va afisa temperatura implicitd (daca
programul a fost selectat pentru prima data)
sau temperatura setatd de utilizator (vezi
tabelul 1). Programul va fi aplicat dupa 5
secunde de la eliberarea butonului.
- Temperatura °C: pentru a seta temperatura,
este suficient sa apasati butonul ,TEMP C*”
dupd ce ati selectat programul. Temperatura
se va schimba in ordinea prevazuta (de ex. 7-8-
9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-7-8- ...).
Modificarea temperaturii va fi aplicatd dupa 5
secunde de la eliberarea butonului.
- Tasta Lumina: prin apasarea tastei pentru
luming, lumina poate fi aprinsd sau stinsa.
- E1: temperatura sonda problema

Setari de temperatura sugerate

Pozitie Conditii
19°0, Vara sau temperatura ambianta intre
2535°C
12°G Primavara, toa'r'rjna sau temperatura
ambianta intre 15-26° C
12°C larna, sau temperatura ambianta intre
515°C

Mai jos gasiti tabelul cu intervalele de
temperaturd si cu temperaturile implicite
pentru fiecare program:

PROGRAM TEMPERATURA INTERVAL DE
IMPLICITA TEMPERATURI
(Celsius)

VIN ROSU 16°C 7-18°C

VIN ALB 12°C 7-18°C

SAMPANIE 8°C 7-18°C

MIXT 14°C 7-18°C

Rafturi

Raftul este cromat sau raft de vinuri din lemn.
Pentru a permite depozitarea diferitelor
dimensiuni de sticle, rafturile pot fi mutate in
sus sau in jos, glisdndu-le mai intai afara de pe
sine. Rafturile sunt proiectate pentru a permite
depozitarea unui numar maxim de sticle.
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RAFT DE VINURI

Tn sectiunea inferioara a unitatii exista un raft
de vinuri suplimentar, unde puteti depozita
pana la 6 sticle de vin. Acest raft poate fi scos
pentru a fi curatat.

Exista o variatie de 4 - 6 grade Celsius intre
rafturile de sus si cele de jos ale racitorului de
vinuri. Prin urmare, daca ati setat racitorul de
vinuri doar pentru vin rosu si doriti sa
combinati vinurile albe si rosii, puteti pune
sticlele de vin alb pe rafturile de jos si pe cele
de vin rosu pe rafturile de sus.

TINGRUIRE SI INTRETINERE

Curatarea racitorului de vinuri

Decuplati racitorul de vinuri de la curent si
scoateti sticlele.

Spalati partea interioara cu solutie de apa
calda si bicarbonat de sodiu. Solutia trebuie
sd contind aproximativ 2 lingurite de
bicarbonat de sodiu la un litru de apa.
Spalati rafturile si tavile cu o solutie de
detergent obisnuit.

Partea exterioara a racitorului de vinuri
trebuie curatatd cu detergent obisnuit si apa
calda.

De asemenea, poate fi necesar sa trebuiasca
sa stergeti regulat partea de jos a zonei de
depozitare, deoarece racitorul de vinuri este
realizat astfel incat sa retind umiditatea, iar
n acest spatiu se poate acumula condens.

Intretinerea ricitorului de vinuri

Cadere de tensiune

Majoritatea caderilor de tensiune sunt
remediate in decurs de cateva ore si nu ar
trebui sa afecteze temperatura racitorului de
vinuri dacd reduceti la minimum numarul
datilor cand se deschide usa. Daca tensiunea
este intrerupta o perioada mai indelungata,
trebuie sd luati masurile necesare pentru a
proteja articolele din racitor.

Perioada concediilor

n timpul absentelor indelungate, scoateti
toate sticlele; scoateti racitorul de vinuri din
priza, curatati-l si lasati usa intredeschisa
pentru a evita posibila formare de condens,
mucegai sau mirosuri.

Mutarea racitorului de vinuri

Scoateti toate sticlele.

Lipiti bine cu bandd adeziva toate
elementele mobile din racitorul de vinuri.
Rotiti suruburile de nivelare pana la pozitia
maxima a bazei, pentru a evita deteriorarea

acestora.

Puneti banda adeziva pentru a fixa usile

inchise.

Verificati ca racitorul de vinuri sa stea in
pozitie verticald pe durata transportului.

DEPANARE

Puteti rezolva usor multe probleme frecvente
ale racitorului de vinuri, economisind costurile
pentru o posibila vizita la centrul de service.

Tncercati sugestiile de mai jos pentru a vedea

daca puteti rezolva problema nainte de a
apela la reprezentantul de service.

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

Racitorul de vinuri
nu functioneaza.

Nu este bagat in
priza.
Intrerupétorul este
blocat sau este arsa
siguranta.

Racitorul de vinuri
nu raceste
suficient.

Verificati pentru a
asigura
configurarea
corectd a
temperaturii.
Este posibil ca
mediu exterior sa
necesite o setare
superioara.

Usa este deschisa
prea des.

Usa nu se inchide
de tot.

Garnitura usii nu
etanseaza bine.
Racitorul de vinuri
nu are suficient
spatiu in jur.

Compresorul se
opreste si porneste
frecvent.

Temperatura din
incdpere este mai
ridicatd decat in
mod obisnuit.
S-aintrodus o
cantitate mare de
produse in
racitorul de vinuri.
Usa este deschisa
prea des.

Usa nu se inchide
de tot.
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Sistemul de control
al temperaturii nu
este setat corect.
Garnitura usii nu
etanseaza bine.
Racitorul de vinuri
nu are suficient
spatiu in jur.

Becul nu
functioneaza.

S-a blocat
intrerupatorul
principal sau
siguranta
Racitorul de vinuri
nu este bagat in
priza.

S-a ars becul.
Intrerupétorul este
setat pe pozitia
,,OFF” (oprit).

Vibratii.

Verificati ca
racitorul de vinuri
sa fie asezat
perfect pe
orizontald.

Racitorul de vinuri
pare ca face

prea mult zgomot.

Zgomotul sacadat
poate proveni de la
debitul

agentului de racire
si este normal.

La finalul fiecarui
ciclu, este posibil sa
auziti zgomote ca
un susur
determinate de
debitul de agent de
racire din racitorul
de vinuri.
Contractiile si
expansiunile
peretilor interiori
pot

determina aparitia
unor pocnete si a
unor trosnituri.
Racitorul de vinuri
nu este asezat
perfect pe
orizontald.

Usa nu se inchide
bine.

Racitorul de vinuri
nu este asezat
perfect pe
orizontald.

Usile au fost
inversate si nu au
fost instalate
corect.

Garnitura este
murdara.

Rafturile nu sunt in
pozitie corecta.

Specificatii tehnice:

Pentru specificatii tehnice detaliate, consultati
placuta de identificare din spatele racitorului
de vinuri. Specificatiile pot fi modificate fara
nicio notificare anterioard datorita
imbunatatirii produsului.
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CASAREA VECHILOR
ELECTROCASNICE

Acest aparat este marcat conform directivei
europene 2012/19/UE privind Deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).
DEEE contine ambele substante poluante (care
pot avea consecinte negative pentru mediu) si
elementele de baza (care pot fi reutilizate).
Este important ca DEEE sa fie supusa la
tratamente specifice, pentru a indeparta si
elimina corect toti agentii poluanti si a
recupera toate materialele reciclabile.
Persoanele pot juca un rol important in a
asigura cd DEEE nu devine o problema de
mediu: este vital sa urmati unele dintre regulile
de baza:

DEEE nu trebuie tratatd drept reziduu casnic.
DEEE trebuie predata la punctele de colectare
relevante administrate de municipalitate sau
de catre companii inregistrate. Tn multe tari,
pentru DEEE mari, trebuie sa existe colectarea
de acasa.

Tn multe tari, atunci cdnd cumparati aparate
mari, cel vechi poate fi returnat la
distribuitorul care il va colecta gratuit cate
unul, atat timp cat echipamentul este de tip
echivalent si are aceleasi functii ca si
echipamentul furnizat.

Conformitate

Prin amplasarea marcajului (e pe acest
produs, confirmam conformitatea cu toate
cerintele europene de sigurantd, de sandtate si
de mediu relevante care se aplicd in legislatie
pentru acest produs.

ECONOMIE DE ENERGIE

Pentru o mai buna economie de energie va
sugeram:

e instalarea aparatului departe de sursele de
caldura si nu il expuneti la lumina solara
directd si intr-o camera bine aerisita.
Evitati s puneti alimentele fierbinti in
congelator pentru a evita cresterea
temperaturii interne si, prin urmare,
cauzand functionarea continud a
compresorului.

e Nu incdrcati in mod excesiv cu alimente
pentru a garanta o circulatie adecvatd a
aerului.

Decongelati aparatul in caz ca exista gheata
pentru a facilita transferul aerului rece.

Tn cazul absentei energiei electrice, se
recomanda pastrarea usii frigiderului
nchise.

Deschideti sau tineti usile aparatului
deschise cat mai putin posibil.

Evitati ajustarea setarii de temperatura la
prea rece.

Eliminati praful prezent pe partea din spate
a aparatului.
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Bnarogapum Bu, ue 3aKkynuxTe TO3u NPOAYKT.
Mpeau Aa n3nonssate BalIWA XNAAUNEH ypes,
MOAs BHMMATENHO NpoyeTeTe TOBa
PBHKOBOZCTBO C MHCTPYKLMK, 3a A3 NOCTUTHETE
Hal-po6pa edekTMBHOCT. CbxpaHsaBaiiTe
usnaTa 4OKYMeHTaLms 3a NocnesaLo
nonssaHe UM 3a Apyru cobeTBeHMum. Tosu
NPOAYKT e NpeHa3Ha4yeH eAMHCTBEHO 3a
AOMallHa ynotpeba uav 3a nogobHu
NPUIOXKEHNA KaTo:

- KyXHeHCKu BOKC 3a nepcoHana B marasuHwm,
oducu u gpyra paboTHa cpesa

- BbB pEPMU, OT KMEHTU Ha XOTENM, MOTENU U
B Apyra cpesia OT XUAULLEH TUn

- B cemeiiHu xotenun mn “bed and breakfast” (B
& B)

- 32 KETHPWHT YCAYTU U NOA06HM NPUNOXKEHUS,
HO He 1 KaTo obopyaBaHe Ha 06eKTH 3a
npoaax6m Ha gpebHo.

Tosu ypeg TpsabBa ga 6bae M3M0A3BaH camo 3a
CbXpaHeHUe Ha XpaHa, BcAKa Apyra ynotpeba
Ce CuWTa 33 ONacHa U NPOU3BOAUTENAT HAMA
Aa 6bae OTroBOPEH 3a KaKBUTO M Aa e
nponycku. NMpenopbunTENHO € CbLUOo A3
3ano3HaeTe C YCNOBUATA HA rapaHuumaTa. 3a aa
NoCTUrHeTe Bb3MOXHO Hall-fobpa
edekTuBHOCT 1 6esnpobaemHo
bYHKLMOHMpPaHe Ha ypesa B1, € MHOTO BaXKHO
A3 npoyeTeTe BHUMATENHO Te3U UHCTPYKLUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3un MHCTPYKLMM MOKe Aa
BUM UM OT NPaBOTO Ha 6e3nnaTHo
obcnykBaHe No Bpeme Ha rapaHLMOHHMUA
nepwvoa,

MHOOPMALUA 3A
BE3OMACHOCT

ToBa pbKOBOACTBO
CbAbPrKa MHOIO BaXKHa
nHdopmayma 3a
6e3onacHocT.
MNpenopbyBame Bu aga
CbXpaHsaBaTe Te3un
WMHCTPYKLUMN HA
6e30MacHO MACTO 3a
NleCcHa cnpaBKa 1 gobpa
paboTa c ypeaa.

XnagunHuat ypepa,
CbAbPXKa XNagUNeH ra3
(R600a: n30b6yTaH) n
N30M1aLLMOHEH ra3
(uMKnoneHTaH), Cc BUCOKaA
CbBMECTUMOCT C
OKOJIHaTa cpena, KouTo,
obaue, ca 3anannmm.

& BHumaHue:

OMaCHOCT OT NOoXap

AKO oxnaguTtenHarta

Bepura ce nospeau:

e W3bAareanTe oTKpPUT
OrbH M U3TOYHULM Ha
3anansaHe.

lPUXANBO NpoBeTpeTe

cTanTa, B KOATO ce

HaMunpa ypeabT.

NPEAYNPEXAEHUE!

e bbaete BHUMATENHU
npu
noyncreaHeto/npeHac
AHETOo Ha ypeaa u
n3bareanTe aa
[0KOCBaTe MeTanHuTe
MUK HA Komnpecopa
B 3a4HWA Kpan Ha
ypeaa, Tb KaTo MOXKe
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03 HapaHuTe
NPBbCTUTE U PbLETE CU
WM ga nospeauTe
BaLIMA NPOAYKT.

To3un ypes He e
npeaHasHayeH 3a
CbXPaHEHMETO Ha
KAaKBUTO N fa e apyru
ypeaun. He ce
onuTBaKnTe Aa cagarte
WAn Ja ce n3npasarte
BbpPXY BaluA ypes,
TbW KaTo He e
npeaHasHayeH 3a
TaKaBa ynotpeba.
Moke faa ce HapaHute
WNn ga nospeaute
ypeaa.

YBepeTe ce, ye
3axpaHBaLWMAT Kaben
He e 3aK/eLleH nog,
ypeaa no speme Ha u
cnep,
npeHacAHeTo/npemec
TBAHETO My, 3a ga ce
npeaoTspaTm
NPEeKbCBaHE UIN
nospekgaHe Ha
3axpaHBaLma kaben.
KoraTo
nosnumoHupaTe

ypesa cv,

BHMMaBanTe Aa He
nospeguTe NoAoBuTe
HACTUNIKK, TPBOUTE,
CTEHUTE MNOKPUTHA U
T.H. He mecTeTe ypega
ypes gbpnaHe Ha
Kanaka nam
ApbXKKaTa. He
no3Bo/iIfBalTe Ha
Aeua aa cu UrpanT c
ypena nnauv ga nunat
KOHTPO/IHMA NaHen.
HawaTta pmpma
OTXBbPNA BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT, B C/1y4al
ye He ce cnegpat
NHCTPYKLUMUTE.
He moHTupanTe ypeaa
Ha BNA)KHU, Ma3HU
WU NpaLIHK MecTa,
HUTO ro U3naramte Ha
OVPEKTHA CNbHYeBa
CBET/IMHA M BOAA.
He moHTupaiiTe ypeaa
61130 oo
OTONAUTENHU TeNa
WKW 3aNanMu
maTepuanm.
AKO TOKbBT Crpe, He
oTBapANTe KanakKa.
3ampaseHaTa xpaHa
He 6u Tpabeano aa
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6bae 3acerHara, ako
iMncaTa Ha
3axpaHBaHe e 3a no-
manko ot 20 yaca. AKo
iMncaTa Ha
3axpaHBaHe e no-
NPOABAXKUTENHA,
XpaHaTa TpsbBa aa
6bae nposepeHa U
nssgeHa BeaHara uam
CroTBEHa M 3aMpaseHa
OTHOBO.

He ce nputecHaBanTe,
aKo yCTaHOBUTE, Ye
KanakbT Ha
XOPU3OHTaNHUSA
¢dpu3ep ce oTBapA
TPyAHO BeAHara cnep,
KaTo cTe ro
3aTtBopuan. ToBa e
TaKa nopaam
pas3/inKaTa BbB
Bb3AYyLIHOTO
HaNAraHe, KOETO Lie
Ce U3PaBHMU U LLe
NO3BO/IM KanakbT Aa
6bae oTBOPEH cnea
HAKOJIKO MUHYTU.

He cBbp3BaiTe ypeaa
KbM e1eKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, A0KaTo
BCMYKM NpeanasHu

e/1eMEeHTH oT
ONaKoBKaTa 1 3a
TpaHcnopTa He 6baaT
npemaxHaTu.
OcTaBeTe ro B NoKow
noHe 4 yaca npeau Aa
ro BK/AO4YMTE, 33 Aa
MOKe
KOMMPEeCopHOTO
Macno aa ce
pasnpeaenu, ako e
npeHacsaH
XOPM30HTa/HO.

To3un ¢ppusep Tpabea
Aa ce 13nos3Ba camo
3a npeaBuaeHaTa
ynotpeba (T.e.
CbXpaHeHue u
3ampas3sBaHe Ha
XPaHUTENHM
NPOAYKTH).

He cbxpaHAaBanTe
JIeKapcTBa Uaun
Hay4yHOM3C/eaoBaTesnc
KM MaTepunanu B
oxnagutenuTe 3a
BMHO. KoraTo TpsbBa
3 ce CbXpaHABa
maTepuan, KOMTo
M3NCKBA CTPUKTEH
KOHTPOA Ha
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TemnepaTtypaTta Ha
CbXpaHeHue, e
Bb3MOMKHO TOM Aa ce
pasBanun unu ga
HacTbNu
HEKOHTpPO/IMpaHa
peakuuna, KOATO Aa
npeauvsBMKa PUCKOBe.
MNpean oa n3sbvpmnTte
KaKBaTo U Aa e
onepauma, UsKka4yete
3axpaHBaLma kaben
OT KOHTaKTa.

Mpn gocTaBkaTa
nposepeTe Aanu
NPOAYKTLT He e
nospeseH 1 aanu
BCUYKUTE MY YaCTU U
aKcecoapwu ca B
nep$eKkTHO
CbCTOAHME.

AKo ce 3abenexu Tey
B OX/NlaguTenHaTa
cucTtema, He nunamTe
KOHTaKTa Ha CTeHaTa 1
He u3non3eamTe
OTKPUT OrbH.
OTBOpeTe Npo3opeLa
M OCTaBeTe B CTasATa Aa
Bne3e Bb3ayx. [locne
Ce CBbPXKETE C LEHTbP

3a NoAApbIKKa, 3a Aa
3aABUTE PEMOHT.

He nsnonssainte
YOBIKUTENN UNK
agantepw.

He abpnanTte
NPeKaneHo CUIHO Unun
He nperbBanTe
3axpaHBawma Kaben,
WIN He AOoKoCBanTe
Lencena c MOKpu
pbLe.

He noBpexaante
wencena n/mnu
3axpaHBalWma Kaben;
TOBa MOXKe Aa
NPUYNHWN TOKOB yaap
WU NOXKap.

He nocrtasante nnu
CbXpaHABanTe
3anaJIMMu U CUJTHO
NIeTAUBU MaTepuanm
KaTo eTepwu, neTpon,
nponaH-6yTaH, ra3
nponaH, aepo3onu,
NIennna, YNCT aNKOXOoN
N T.H. Tesn matepmanu
moraT Aa
npeausBmuKaT
eKcnaosus.

106



AKO 3axpaHBaWwmAaT
Kaben e noBpeaeH, 3a
Aa ce nsberHe
OMacHoCT, ToM TpaAbBa
Aa 6bae nogMeHeH oT
npoussBoauTens, ot
CepBU3EH TEXHUK UK
OT /INLE CbC CXOAHA
KBanndpukauma.

He nsnonssante nnm
CbXpaHABanUTe
3ananMmu cnpenose
KaTo cnpen-6ou B
6au3ocT po 61130 oo
oxnagutenuTte 3a
BMHO. MoXe aa
NPUYNHU EKCNN03MA
WM NOoXKap.

He nocrtasamnTte
npeameTy u/mnu
KOHTEMHEePU, NbJIHU C
BOAa, BbPXy ypeaa.
He npenopbyBame
N3MNON3BaAHETO Ha
YOBKUTENN U
npexogHnum-
apanTtepu.

He yHUW0KaBanTe
ypenaa 4ypes ropeHe.
BHumaBaliTe aa He
nospeauTe

oxnaguTenHaTa
cuctema/TpbbuTe Ha
ypena no Bpeme Ha
TpaHcnopTa u
eKkcnioaTtauuAaTta. B
CNyyan Ha noBpeaa He
nsnaranTe ypeaa Ha
OrbH, NOTEHUMaNEH
M3TOYHUK Ha
3anasiBaHe u
He3abaBHO
npoBeTpeTe CTanATa,
KbZETO Ce Hamunpa
ypeabT.
OxnagutenHaTta
cucTema, Hamupaula
ce 334 1 BbTpe B
oxflagutenuTte 3a
BMHO CbAbprKa
XNaAUNEH areHT.
3atoBa TpsbBa aa ce
n3barea
NoBpEXKAAHETO Ha
TpbbUuTe.

He nsnonssante
eNeKTPUYECKM ypeam
B OTAEeNeHUsTa 3a
CbXpaHEeHMe Ha XpaHa
Ha ypea, OCBEH aKo
He ca oT BuA,
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npenopbyaH oT
npoussoguTens.

He nospexpante
oxs1aguTeNnHaTa
Bepwura.

He nsnonssante
MeXaHUYHMU
YCTPOMCTBA AU Apyru
cpeAacTBa 3a
yCcKopaBaHe npoueca
Ha pa3mpassBaHe,
Pas3INYHK OT
npenopbyYaHuTe OT
npousBoauTens.

He nsanonssante
eNeKTPUYecKn ypegm
B OTAEeNeHusTa 3a
CbXpaHEeHMeEe Ha XpaHa,
OCBEH aKo He ca oT
BMA, NpenopbyaH oT
npousBoauTens.
MNopabprkante
BEHTU/IALMOHHUTE
OTBOPM Ha Kopnyca Ha
ypeaa unu Ha
BrpajeHaTa
KOHCTPYKLMA
cBoboaHM OT
npensaTcTBumA.

He nsnonssaunte
OCTpU NPeaMETU UK

TaKUBa C pexkeLum
pbboBe KaTo HOXOoBe
AN BUANUM, 33 A3
OTCTpaHuTe neaa.

He nokocBanTe
BbTPELIHUTE
OXNTAANTENTHU
enemMeHTn, ocobeHo
aKo pbueTe Bu ca
MOKpPM, Tb KaTo
MOXKeTe 4a ce
n3ropuTe Unu
HapaHuTe.

HwuKora He
n3non3BanTe 3a
pasmpasfaBaHeTo
cewoapwm,
eNeKTPUYECKHU
HarpesaTeNn Unu
Apyrn noaobHu
eNeKTPUYECKM ypeau.

He cTbpKeTe C HOXK
WK OCTbP NpegMeT,
33 ga NnpemaxHeTte
CKpeXa unu neaa,
KouTto ce noasasart. C
Te3n npeameTn MoxKe
0a ce nospeau
OX/laXkgalata Bepura,
TeY OT KOATO MOXKe Aa
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NPUYMHM NOXKap UK
[la HapaHW o4nTe BMU.

He nsnonssaiTte
MeXaHUYHU
yCTPOWCTBa UK APYro
obopyasaHe, 3a Aa
YCKOpUTE NPOLLECHT Ha
pa3mpasnBaHe.

AbcontoTHO TpsbBa aa
ce nsbarea
M3N0/3BaHETO Ha
OTKPMUT OMbH UK Ha
eNeKTpUYecKo
obopyaBaHe KaTo
MeYKM, NAPOUMCTaUKM,
CBeLM, ra3eHn namnu
n noaobHun, 3a aa ce
YCKOPW NPOLLECHT Ha
pa3mpasnBaHe.

HuKora He
M3no/s3BanTe BOAA 3a
M3MWBAHETO Ha
MACTOTO Ha
Komnpecopa, cnen,
NnoYnCcTBaHe
n3bbpLIeTe Aobpe cbe
CyXO napye nnat, 3a
Aa npegoTBpaTuTe
pbXAaa.
MNpenopbuntenHo e ga
noagbprkaTe wencena

YMCT, HaTPYNBaHeTO
Ha NPeKasieHO MHOro
npax no wencena
MOXe A3 MPUYMHU
noxap.

MpoayKTbT €
npeaHasHayeH u
n3paboTeH camo 3a
AOMallHa ynoTtpeba.
lapaHuuATa we 6BAE
HeBanMAaHa, ako
NPOAYKTLT 6bae
MOHTUPAH NN
M3MNON3BaH B
TbProBCKM MU
HEXXUNULWHK BUTOBM
NnomMeLLeHUA.
MpoayKTbT TpAGBa Aa
6bae MOHTUPAH
NpaBwU/HO,
Pa3No/IOXKEH U
M3MNON3BaH B
CbOTBETCTBUE C
NHCTPYKLUUTE,
CbAbpKaLM ce B
npeaocTaBeHaTa
KHUMKKa C MHCTPYKL MK
3a notpebutens.

lapaHuuATa e
NPUAOXKMMA CamMo 33
HOBM MPOAYKTU U HE
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MOXe Aa ce
npexBbpaA, ako
NPOAYKTHLT 6bae
NpPoAafeH Ha TPeTH
nua.

HawaTa ¢pupma He
HOCW HMKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a
CAy4yariHn nnm
nocieABalLn WeTwn.

fapaHuuATa no
HMKAKbB HAYMH He
peayuupa sawmuTe
3aKOHOBMU U/N
cybeKTMBHM Npasa.

He nssbpiBanTe
PEMOHTU NO TO3MU
ox/naguTen 3a BUHO.
Bcakakeu
UHTEepPBEHUMN TPAOBaA
Aa 6baaT M3BbPLIBAHM
eUHCTBEHO OT

ce, Ye e OCTaBeH B
6esonacHo
CbCTOAHME, 3a Aa ce
npeaoTBpaTh
3aKneLlBaHe Ha geua.
To3n ypen moxke aa ce
M3N0A3Ba OT AeLa Haj
8 rognHu 1 oT Inua ¢
HamaneHun pusnyeckm,
CETUBHU UK
YMCTBEHMU
cnocobHoCTU Unmn
JINNCA Ha ONUT U
NO3HaHMA, aKo ce
HabntogasaT UM ca
WMHCTPYKTUPAHU 33
M3NON3BAHETO HA
ypeaa no 6e3onaceH
Ha4YMH 1 pa3bupar
CBbp3aHMUTE C TOBA
OMacHOCTM.

Jeuata He TpsbBa Aa

KBanuduumpaH UrpasaT c ypeaa.
nepcoHarn. No4yuncreaHeTo U
noafpbiKKaTa He
BE3OMACHOCT HA TpAbBa aa ce
AELATA! M3BbPLLUBAT OT Aeua

6e3 HabnogeHme.
e AKO MU3XBbpaATe cTap

MPOAYKT CbC
3aK/0YBaHe UK pese
Ha BpaTaTa, yBepeTe
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YACTU U XAPAKTEPUCTUKH

BPATA, CMEHALLA MOCOKATA HA
OTBAPAHE
¢t  um)

CTbKNEHA BPATA

KN4 3A NAMNA

NMOTPEBUTENCKWN UHTEPDENC

LLIKAD

. XPOMWPAH/AbPBEH LUKA®
XPOMMWPAH/ObPBEH LLUKA®

KPAYETA

. IEQ CBET/INHN

Hait - “KoHOMWYHaTa KOHPUTYpPaLMA M3NUCKBA
YyeKmeppKeTaTa, KyTMATa 3a XpaHa v padToseTe Aa
6bAaT NO3ULMOHUPaHK B NPOAYKTA, MONA, BUKTE
FOPHUTE CHUMKMU.

3abenexka: ropHOTO M306paXkeHne e camo 3a
cnpaskKa. [leficTBuTeNHaTa KOHOUIypauma Ha
NPOAYKTa MOKe Aja Ce MPOMEHMU

9

UHCTPYKUHWU 3A
UHCTANALMUA
MNMpeau Ha n3nonssare Bawara

XnagunaHa BUTPUHA 3a BUHO

e MaxHeTe BbHLIHATa U BbTPELLHA OMaKOBKMK,
BK/IIOYMTENIHO 1 3alMTHATA NAHa OT
naHe nnTe Ha BpaTaTa.

e [lpeay fa CBbPXKETe YCTPOWCTBOTO C
eNeKTPUYeCTBO, ro OCTaBeTe Jja CToU
M3nNpaBeHo 3a OKOJO 2 Yaca. Tosa Wwe
Hamanu Bb3MOXKHOCTTa 3a NoBpesa B
oxnaxpjallata cuctema nopagu usnonssaHe
no Bpeme Ha TpaHCnopTUpaHe.

e [loyncTeTe BbTPELLUHATA MOBBPXHOCT C
XNajKa BoAa M Meka Kbpna.

P NO U R WN R

UHcTanupaHe Ha Bawara xnagunHa
BUTPUHA

e [loctaBeTe BaweTo ycTpoicTBO Ha noa,
KOWTO e AOCTaTbyYHO 34paB A3 ro
M34BPKM, KOTraTo € HaMbIHO 3apefeHo.
3a fia ro HUBenupaTe peryavpaiTte
npeAHUTe KpayeTa Ha yCTPOICTBOTO.

e OcurypeTe no 5 nHYa 0T3a4 v oT aBeTe
CTPaHM Ha YCTPOICTBOTO, KOETO Lie
NO3BO/NM NOAXOAALLA LIMPKYNALMA HA
Bb3/yXa Aa OxNaxAa Komnpecopa.

e [locTaBeTe yCTPOWCTBOTO Aasey OT npska
CNbHYEBa CBETIMHA U U3TOYHULM Ha
TONAMHa ( FOTBAPCKM NEYKU, HarpesaTenu,
paauatopu u Ap.). MpeKTHaTa cabHYeBa
CBET/IMHA MOXe Aa NoBpeaMn aKPUAHOTO
NOKPUTHE, @ USTOYHULMTE HA TONAMHA Aa
yBeNu4aT KOHCYMaLMATa Ha
eNeKTPUYECTBO.

. OT MHOrO CTyAeHM OKONIHM TemnepaTypu
YCTPOWCTBOTO CbLLO MOXeE Aa He paboTu
npaBwaHO.

. W3barsaiiTe fa no3nuUmMoHUpaTe
YCTPOWCTBOTO BbB BIAKHU MOMELLEHUSA.
MpekaneHaTa BNAXKHOCT Ha Bb3Ayxa MOXe
[a NpUYnHKN obneaasaHe Ha U3napuTena.

e BkawoueTe yCTPOMCTBOTO B NPaBUAHO
MOHTUPAH 1 3a3eMeH CMeLManHo 3a Hero
CTEHEH KOHTaKT. anI HUWKaKBU
obcToaTencTsa He oTpA3BaiiTe UK
OTCTPaHABalTe TpPeTus, 3a3emaBall, WnoT
OT LWencena Ha NpeAoCcTaBeHNA
3axpaHBsaly Kaben.

e BcAKaKeM BBMPOCK OTHACALLM ce 3a
€/1eKTPMYECTBOTO U MU 3a3eMABAHETO
TpAGBa Aa ce OTHecaT AUPEKTHO KbM
cepTdULMPaH eNEeKTPOTEXHUK MU
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LLEHTBP.

BHumaHue: HenpasunHoTto usnonssaHe Ha
3a3eMeHUA Lencen MoxKe Aa A0BeAe A0 PUCK
OT TOKOB yAap. AKO 3axpaHBalUAT Kaben ce
nospeau, o6bpHeETE ce KbM YMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LIEHTbP 3a NOAMAHA.

CmsAHa Ha NOCOKaTa Ha OTBaApAHE Ha
BparaTa Ha Bawara xnagunHa
BUTPUHA 33 BUHO

Tasun xnagunHa BUTPUHA HAMA Bb3MOXHOCT 3a
eAHOBPEeMEHHO OTBapAHe Ha BpaTaTa OT N1ABO
WAn OT JACHO.

BAXHU UHCTPYKLUMU 3A
BE3ONACHOCT

He cbxpaHsABaiiTe XpaHUTENHWU NPOAYKTH B
XNafMnHaTa BUTPUHA 3a BUHO, Tbit KaTo
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BbTPELLHATA TeMMNepaTypa MOXe Aa He e
AOCTaTbYHO CTYAeHa A3 NpeAoTBpaTh
passansHe. [pes neTHUTE Meceuu unmn
NomeLLeH1e C BUCOKA BNAXKHOCT € Bb3MOXKHO
KaTo ecTecTBeH NPoLec Aa ce NosAsu
KOHAEH3aLMA OT BbHLUHATa CTPaHa Ha
cTbkNeHaTa BpaTa. MpocTo A 3abbplueTe.

EKCNNOATALUA HA BALLATA
XNAOWNHA BUTPUHA 3A BUHO

MpenopbynTenHo e Aa UHcTanmpate BawaTta
XNaAunHa BUTPMHA 3a BUHO HA MACTO, KbAeTo
BbHLIHATa TemnepaTypa e mexay 22 - 25
rpagyca no Llenswuii. AKo BbHWHaTa
TemnepaTtypa e Haa unau nog,
npenopbyYnTeNIHUTE TEMNEPaTYPHM YCI0BUA,
TO TOBa MOXKe Aa NpeAnsBuKa KonebaHna BbB
BbTPeLIHaTa TemnepaTtypa.

AKO BbTpeLHaTa lamna npoAb/xKasa Aa
CBeTH, TeMnepaTypaTta BbB BUTPUHATA € Nno-
BMCOKA.

MpenopbunTenHU Temnepatypm 3a
OXNaXpaaHe Ha BUHO

TEMTMEPATYPA
YepseHu BMHa 15,5-18,5C
Cyxu/6envm suHa 10-15C
MNeHAnBM BUHA 7,2-9,5C
Po3e 9,5-10,5C

FopHUTe TemnepaTypu moraTt 4a Bapupar B
33aBMCMMOCT OT TOBA [a/v BbTPELLHATA KPYLUKa
CBETU UIW He U Janu BYTUNKUTe ce HamupaT B
AonHaTa/cpeAHaTta UAM AONHATA CeKuumA.

ENEKTPOHEH AUCN/IEA CANDY
BE3 WIFI

Taswu cneundukaumsa obsacHaBa
DYHKLMOHWMPAHETO Ha eNIEKTPOHHUA Aucnnei
Ha XNaAUNHUTE BUTPUHM 33 BUHO.
M306pakeHneTo no-Aony nokassa BepcuaTa
Ha notpebuTtenckua nHtepdelic Ha Candy.

MNoTpebutenckuaTt uHTepoelic e cbCTaBeH oT:

- 4 6yToHa (On/Off, Mporpamu, Temnepatypa
°C M eAVH CTPaHUYEH MeXaHWUuyeH
npesKkAloYBaTeN).

-1 6#an undpos LCD gucnnei

- 4 6env CBETOANOAHM UHAMKATOPA

DYHKLUUOHUPaAHe

- On/Off (Bkn./V3Kn.): u3genneto moske aa ce
BKHOYMN NN U3KNKOYM C HATUCKaHE Ha 6yTOHa
,On/Off". Mpw BcAKO BKAKOYBAHE Ha NPOAYKTaA
Ce BK/II0YBA W BbTPELLIHOTO OCBETAEHME. AKO
6YTOHDBT ,,0CBET/IEHMNE” € NOCTaBEeH Ha
,M3KoYeH0”, cneg, 15 ceKyHAM OCBETNEHUETO
LLe ce U3KAI0YM; aKOo e NMOCTaBeH Ha
,BK/IIOYEHO" — TO LU OCTaHe BKAYeHo. Mpu
BCAKO BK/IOYBAHE Ce Bb3CTAHOBABAT NOCNEAHO
n3bpaHaTa nporpama v Temnepatypa. Mpu
NbPBOTO CTAaPTUPAHE XNAAUNHATA BUTPUHA 33
BMHO € HacTpoeHa Ha ,YepBeHO BUHO NpK
Temneparypa no nogpasbupaHe 16°C.

- Nporpama: 3a ga usbepeTe nporpamara Ha
XNaguaHaTa BUTPUHA 32 BUHO, HAaTUCKalTe
6yToHa ,Nporpama“ fo AoCTUraHe Ha
enaHata nporpama. U3bupaemute nporpamu
no pep ca, KakTo cneapa: ,YlepseHo BUHO",
,bano snHo", ,llamnaHcko”, ,MuKkc“.
NHAMKaTOPBT, CbOTBETCTBALL, HA Nporpamara,
cBeTBa Npu BCAKA MPOMAHA Ha Nporpamara, a
AWCnNeAaT nokassa TemnepaTypata no
nogpasbupaHe (ako nporpamara e u3bpaHa 3a
MbPBU NbT) AW 3afafeHaTa oT noTpebutens
Temnepatypa (BX. Tabavua 1). Nporpamara ce
npunara 5 cekyHAM cnep, oTnyckaHeTo Ha
6yToHa.

- Temnepartypa °C: 3a Aa 3apgasete
Temnepatypata, Tpabsa camo fa HaTUCHeTe
6yToHa , TEMIN. C°“, cnep, KkaTo cTe usbpanu
nporpamaTta. Temnepatypara ce NpOMeHs B
cnegHun peg, (Hanp. 7-8-9-10-11-12-13-14-15-
16-17-18-7-8-...). pomsHaTa Ha
TemnepaTypata ce npuaara 5 cekyHau cnep,
OTnycKaHeTo Ha ByToHa.

- BYTOH ,,0cBETNEHME": NPU HaTUCKaHe Ha
6yTOHa ,,0CBETNEHME" OCBETNEHMETO MOXKE A
ce BKJIIOUU MU UBKNIOUN.
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- E1: TemnepatypHa coHga npobnem
MpennoxeHn TeMNepaTypHU HAC TROIKN
n Yecnoeua
INATHa unw okonHa TemnepaTypa
mexgy 25-35° C
HDUJ'IETHE, ECEeHHa UKk oKoNHa
TemnepaTypa Mexgy 15-25° C
. 31Ma Nk OKOMHa TeMnepaTypa
12°C .
mewny 5-15°C
Tabnunuata c MHTEepBana Ha TemnepaTypuTe 1
TemnepaTtypuTe no noapasbupaHe 3a BcAka

nporpama ca nocovyeHu no-g4ony:

12°C

12°C

NPOrPAMA TEMM. N0 TEMMEPATYPEH
NO/APA3BMPAHE VHTEPBAN
(K¢

YEPBEHO 16°C 7-18°C

BMHO

5A/10 BUHO 12°C 7-18°C

WAMNAHCKO | 8°C 7-18°C

MUKC 14°C 7-18°C

Padtose

PadToBETE Ca XPOMUPAHU MU SbPBEHU
wKadose.

MbpBo, 33 Aa Ce HAMECTAT pa3/IMyHNTe
pasmepu ByTUAKHM, Te MoraT Aa ce ABuxKaT
Harope, Hagony ¢ Npunab3BaHe PadgToseTe ca
NpoeKTMpaHu Ja cbbupaTt MakcMmanHo
KOIMYEeCTBO BYTUNKN.

Likad 3a BuHO

B fonHaTa ceKkumua Ha yCTPOIMCTBOTO UMa
LONbAHWUTENEH WKad 3a BUHO, KOWMTO cbbupa
00 6 6yTnnku. LLkadbT MoKe Aa ce Baau, 3a
[a ce NoYmncTBa.

MeAay ropHuTe U ponHute padrose Ha
XNnaAunHaTa BUTPUHA 3a BUHO UMa pas/inKa B
Temnepatyparta mexay 4 no 6 C.
CnepoBaTesiHO, aKO CTe Harnacunu BUTPUHATA
Aa OXN1a)XKAa CamMOo YepBEHUHU BUHA, a UCKaTe
Aa cnoxute u 6enm u yepseHn, Tpabea aa

cnoxute 6enute BUHa Ha J0/HUTE padToBE, a

yepBeHUTe Ha ropHUTe padToBe.
NOYMUCTBAHE U NOAAPDKKA

MouyucreaHe Ha Bawara xnaguaHa

BUTPUHA 332 BUHO

M3BageTe wencena Ha xnaauaHaTa BUTPUHA
1 n3BageTe 6yTUKUTE.

M3muiiTe BBTpe € TONAA BOAA M Pa3TBOP CbC
copa 6ukapboHart. Pa3TBop®T TPA6Ba Aa
6bAe 0KO/I0 2 CyneHn NbXULM coaa
61KapboHaT B €4AMH INTLP BOAA.

M3muiiTe padToBeTe M NOAHOCUTE C Pa3TBOP
€ MeK npenapar.

BbHLIHWTE CTPaHM Ha XNaAnNHaTa BUTPUHA
3a BUHO TpA6Ba A Ce NOYNCTBAT C MeK
npenapart v Tonna Boga.

Heobxoaumo e neproanyHoO aa ce 3a6bpcea
[l0/IHATa YacT Ha MACTOTO 3a CbXpaHeHwe,
Tbi4 KaTo XNaAnNHaTa BUTPUHA 3@ BUHO €
npoeKTMpaHa Aa 3anassa Bnarata v MoXe
[a ce cbbypa KoHAEeH3aLMA Tam.

NopapbiKKa Ha Bawara xn1agunHa
BUTPUHA 33 BUHO

CnupaHe Ha ToKa

MoBeyeTo cnupaHWa Ha TOKa ce Bb3CTaHOBABAT
[0 HAKOJIKO Yaca 1 ToBa He 6u Tpsbeano aa
3acerHe TemnepaTyparta BbB BUTPMHATa, ako
MUHUMU3MpaTe 6Pos Ha OTBapsAHe Ha BpaTarTa.
AKO TOKBT 6bZle CNpAH 33 NO-4b/r0 BpEME €
HeobXoAMMO fa B3eMeTe CbOTBETHUTE MEPKU
3a CbAbPKAHUETO.

Mo Bpeme Ha BakaHuua

Mo Bpeme Ha AbAro OTCLCTBUE, U3BajETE
BCUYKM BYTWU/IKU; U3KNIOYETE OT KOHTAKTa
BalwaTa xnagunHa BUTPUHA 3a BUHO, NoYnUCTETe
A U OCTaBeTe JIeKo OTBOPeHa BpaTaTa, 3a Aa
n3berHete Bb3MOXKHaTa KOHAEH3aLUMUA, MyXb
AU MUPU3MU.

NpemecTtBaHe Ha Bawara xf1agunHa BUTPUHA
3a BUHO

M3BageTe BCUUKM BYTUIKU.

3anenete ¢ neneHKa BCUYKMU 4acTn, KOUTO
Morar fa ce u3rybaT BbTpe BbB BUTPUHATA.
3aBbpTeTe U3PaBHABALLMTE BUHTOBE Harope
KbM OCHOBaTa, 33 Aa u3berHete nospesa.
3aneneTe 3aTBOPEHUTE BPaTU.

YBeperte ce, Ye xN1aAuNHaTa BUTPUHA 3a
BMHO CTOM B U3MPaBeHO MNOJIOXKEHWE No
BpPeMe Ha TPaHCMOPTUPaAHETO.

OtcTpaHABaHe Ha npobaemu

MoskeTe Aa paspeLunTe NOBEYETO HecTo
CpeLLaHn Npobaemu IeCHO, KOeTo e Bu
cnectn obaxaaHeTo Ha cepsus. OnuTaiTe
cnefHWTe NPeS/IoKEHNA Aa BUAWTE Aanun
MOXKeTe fja paspelunte npobaema npeam Aa
3BbHUTE HA TEXHUK.

MNPOBNEM Bb3MOXHA
MNPUYMUHA

XnagnnHata He e BK/atoueHa B

BUTPUHA 3a BUHO KOHTaKTa.

He paboTu. MpekbcBaybT
M3K/IIO4BA UK e
nsropsan
npeanasuTens.
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XnapgunHata
BMTPUHA 3a BUHO
He e 0CTaTb4yHO
cTyaeHa.

MposepeTe, 3a ga cTe
CUTYPHM,
HacTpoWikuTe 3a
ynpasneHue Ha
TemnepaTyparta.
BbHwHaTa cpepa
MO3Ke Aa U3UCKBa
No-BUCOKMN
HaCTPOWKK.

Bpatarta ce oTBapa
TBBPZAE YecTo.
BpartaTa He e
3aTBOpEeHa NABTHO.
YNABTHUTENAT Ha
BpaTaTa He npunara
Hanb/HO.
XnapgunHata BUTPUHA
33 BUHO HAMA

npasuaHUTe
OTCTOAHMA.

KomnpecopbT ce CraitHaTa

BK/IIOYBA TemnepaTypa e no-

M U3K0YBa Tonna ot

YecTo. HOPMasHOTO.
MpekaneHo MHoro
6yTUNKK ca

NoCTaBeHu B
XNagunHaTa BUTPUHA
3a BUHO.

Bparata ce otBapa
TBbPAE YecTo.

BparaTa He e
3aTBOPeHa NNbTHO.
Temnepatypata He e
HacTpoeHa
npasuHoO.
YNABTHUTENAT Ha
BpaTaTa He npunara
Hanb/HO.
XnagunHata BUTpMHa
3a BUHO HAMA
npasuaHuTe
OTCTOAHMA.

CBET/IMHATA HE
PABOTW.

MpeKbCcBaYLT UK
npeanasnTens cace
V3KIOUUAN.
XnapunHata BUTPUHA
3a BUMHO €
U3K/OYEeHa OT
KOHTaKTa.

Kpywkata e
nsropana.

Konueto e Ha
nosuuma “OFF”.

Bubpauum.

MNposepeTe aa ce
ysepuTe, ye
XNafunHaTa BUTPUHA

3a BMHO €
HUBE/INpPaHa.

XnapgunHata
BUTPUHA 3a BUHO
e MHoro

WyMHa.

TpaKalwmAT 38YK
MoKe fia uaga ot
noToka

¢dpeoH, KoeTo e
HOPMasHoO.

Korato Bceku LuKbn
NPUKAOYBA, MOXKe
Aa vyeTe 6bbyKaLLm
3ByuM,

NPUYMHEHN OT
noToka ¢peoH BbB
Bawara xnagunHa
BMTPUHA 3a BUHO.
CBuBaHeTo 1
paswWwmnpABaHeTo Ha
BbTPELWHUTE CTEHN
Moxe

/a npeansBuKa
Tponaly 1 nyKawm
3BYLM.

XnagunHata BUTpUHA
3a BUHO He e

HMBEMpaHa.
Bpatata He e XnagmnHata BUTPUHA
3aTBOpeHa 3a BUHO He e
NNBTHO. HMBENMpaHa.

BpaTtara e cbC
CMeHeHa Nnocoka Ha
oTBapsHe U He e
MOHTUpaHa
npasuaHoO.
YnnbTHUTEAUTE Ca
3aMbpCEeHU.
Pa¢ToBeTe He ca
no3snUMNOHUNPaHN
npasw/Ho..

TexHuyecku cneunduKkaumm

3a noppobHu cneunduKaumm, mons aa ce
0b6bpHeTe KbM PprpmeHaTa Tabenka Ha rbpba
Ha BUTpUHaTa. CneuynduKauumTe nogiexar Ha
npomsHa 6e3 npeBapuTENHO YBEJOMIEHNE,
3apaam nofobpeHns B NpoayKTUTe.
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M3XBBPNIAHE HA CTAPU YPEQAN

To3u ypes, e MapKnpaH B CbOTBETCTBUE C
EsponeickaTa gupektnsa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMAAbLMUTE OT ENEKTPUYECKO U
enieKTpoHHO obopyasaHe (OEEO).

OEEO cbabpika KaKTo 3aMbpCcABaLLM BeLecTBa
(KoWTO MoOraT Aa NPUYMHAT OTPULATENHMN
nocneavUM 3a OKONHaTa cpea), Taka u
OCHOBHW KOMMOHEHTY (KOUTO MoraT Aa 6baat
NOBTOPHO U3M0A3BaHu). BaxkHo e OEEO aa
6bAe NoaN0XKeHO Ha cneundUyHO TpeTpaHe,
3a A,a ce OTCTPaHAT U YHULLOMXKAT NPaBUIHO
BCUYKM 3aMbPCUTENIM U Aa ce cbbepaT n
PeLMKANPAT BCUYKM MaTepuanu.

OTAenHUTe rpaskAaHn MoraT Aaa usurpast
Ba)KHa ponA Kato rapaHTmpat, Ye OEEO HAma
/a ce npeBbpHaT B Npobiem 3a OKo/HaTa
cpefia; BaXHO € Aa ce cnefBaT HAKOU OCHOBHU
npasuna:

OEEO He Tpa6Ba fa ce TpeTUpart Kato 6utosu
oTnagbuu.

OEEO TpnbBa fa ce npesasaT Ha CbOTBETHUTE
nyHKTOBE 3a cbbupaHe, ynpasnasaHu ot
06LWMHATa UK OT PETUCTPUPAHU APYXKecTBa.
3a ronemu OEEO B MHOTO AbpKaBu MoXe Aa
MMa Bb3MOMHOCT 33 B3UMaHe OT AoMa.

B MHOrO Abp)KaBW, KOraTo 3aKynuTe HOB ypes,
CTapuAT MosKe Aa 6bae BbpHAT Ha TbproseLa,
KoWTO TpABGBa Aa ro B3eme 6e3nnaTHO Ha
OCHOBA e[JHO 3a €AHO, CTUra 063aBeXXAaHeTo
/3 e OT eKBUBA/IEHTEH TUMN U i@ UMa CblunTe
dYHKLMM KaTo NpeoCTaBeHOTO TakoBa.

CboTBercTBUe

C nocrasareto Ha C€ mapkuposka Bbpxy To3M
NPOAYKT NOTBbPXKAaBame CbOTBETCTBMETO Ha
BCUYKM €BPONEIACKM U3NCKBAHWMA 33
6e30MacHOCT, 34paBe v Ona3BaHe Ha OKONHATA
cpeaa, NPUAOKMMM OT 3aKOHOAATE/ICTBOTO 33
TO3M NPOAYKT.

NECTEHE HA EHEPIUA

3a no-go6pa MKOHOMUA Ha eHeprua

npegnarame:

e [la MOHTMpaTe ypesa Aaney oT U3TOYHULM
Ha TONNMHA U AUPEKTHA CIbHYEBa CBET/IMHA
1 B NoMeLLeHue ¢ 4o6pa BEHTUNALMSA.

e [lausbsarsate Aa cnarate ropelua xpaHa B

XnagunHus ypes, 3a aa usberHere

noBuLWaBaHe Ha BbTPeLIHaTa TemnepaTtypa,

KOETO LWe AoBese [0 NPOAbAKUTENHA

paboTa Ha Komnpecopa.

He nocrassaiTe NpeKoMepHO MHOrO XpaHa,

3a Aa ocurypute fo6pa Bb3ayLliHa

uMpKynaums.

Pasmpasete ypeaa, B cy4ait Ye Uma neg, 3a

[a ynecHuTe npeHoca Ha CTyAeH Bb3ayX.

B cnyyait Ha ivnca Ha enekTpuyecka

eHeprus, e NPenopbUYUTENHO A3 AbPXKUTE

BpaTaTa Ha XNaauNHWA ypes 3aTBopeHa.

OtBapAiTe UM APbXKTe BpaTaTa Ha ypeaa

OTBOPEHA BH3MOXKHO Hal-MasnKo.

M3bsareaiite fa HacTpoiBaTe TemnepaTtypaTa

Ha npeKkaneHo HUCKK rpaaycu.

MouncTBaliTe 3aAHaTa cTpaHa Ha ypeaa ot

npax.
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Koszonjik, hogy megvésarolta a terméket.
Hitégépe teljesitményének optimalizalasa
érdekében haszndlat el6tt olvassa el
kortltekint6en a felhasznaldi kézikonyvet.
Valamennyi dokumentumot 6rizzen meg
tovabbi hasznalat céljabdl és adja at késSbbi
tulajdonosoknak. Ez a termék kizarolag
haztartasi célra vagy az aldbbi alkalmazasokra
hasznalhato:

- Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi
munkakornyezetek,

- szallodak, motelek és egyéb szallast és
reggelit biztositd (B & B) szalldsok

- konyhdjaban,

- vendéglatd-ipari és hasonlé nem
kiskereskdelmi forgalom szamara torténd
alkalmazashoz.

A berendezés csak élelmiszer tarolasara
haszndlhatd, barmely mas hasznalat
veszélyesnek tekintendd, a gyarté nem vallal
felelGsséget a mulasztasokért. Javasoljuk
tovabba, hogy vegye figyelembe a garancidlis
feltételeket. A berendezés optimalis
teljesitménye és hibamentes m(ikodése
érdekében elengedhetetlen, hogy

korultekintéen elolvassa ezeket az elGirdsokat.

Az elGirasok figyelmen kivil hagyasa
érvényteleiti a garancia id6szaka alatt az
ingyenes szervizhez valo jogat.

BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Ez az Utmutatd szamos
fontos biztonsagi
informaciot tartalmaz.
Orizze ezeket az
el6irasokat biztonsagos
helyen kés6bbi
hivatkozas céljabdl, és a
berendezés optimalis
teljesitménye
érdekében.

A h(it6gép
hitékozeggdazt (R600a:
izobutan) valamint

szigetel§ gazt
(ciklopentan) tartalmaz,
melyek kérnyezettel vald
kompatibilitasa
nagyfoku, mindazonaltal
gyulékonyak.

& Vigyazat:

tlizveszély

A h(it6kozeg kor sériilése

esetén:

e Ne hasznaljon nyilt
langot vagy
gyujtéforrast.

Alaposan szell6ztesse ki a

helyiséget, ahol a

berendezés elhelyezésre

kerilt.

FIGYELMEZTETES!

e A berendezés hatsé
részén a kondenzator
fém vezetékeinek
érintése elkerilése
érdekében a
berendezés
tisztitasat/szallitasat
korultekint6en kell
végezni, mivel
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megsérilhet az ujja,
keze, vagy a termék.
A berendezés
tervezése nem mas
berendezésekre
torténd elhelyezésre
tortént. Ne probaljon
a berendezésre radlni
vagy raallni, mert
tervezése nem erre a
célra tortént. Az On
vagy a termék
sérilését okozhatja.
A f6kabelek torése és
sériilése érdekében
ellendrizze, hogy a
fékabelek nem
szorultak-e a
berendezés ald a
szallitds/mozgatas
alatt és utan.

A berendezés
elhelyezésekor
ugyeljen arra, hogyne
sériljon meg a padlo,
ne sériljenek meg a
csovek, falburkolatok,
stb. Ne mozgassa a
berendezést a fedél
vagy a fogantyu
huzasaval. Ne engedje
gyerekeknek, hogy

jatsszanak a
berendezéssel és a
vezérlékkel.
Tarsasagunk elharit
minden felel6sséget
az elGirasok be nem
tartasa esetén.
Ne telepitse a
berendezést nedves,
olajos vagy poros
helyre, ne tegye ki
kdzvetlen napfénynek
és viznek.
Ne telepitse a
berendezést f(it6
egységek vagy
gyulékony anyagok
kozelébe.
Haldézati hiba esetén
ne nyissa fel a fedelet.
A fagyasztott
élelmiszert nem
befolyasolja ha a hiba
maximum 20 éran at
all fenn. Ha a hiba
ennél tovabb tart,
ellendrizni kell az
élelmiszert, azonnal el
kell fogyasztani, vagy
meg kell f6zni, majd
ujbdl le kell
fagyasztani.
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e Ha azt észleli, hogy a

fagyasztolada fedele
nehezen nyilik lezarast
kovetben, ne
aggodjon. Ez a
nyomaskilonbség
miatt van, mely
kiegyenlit6dik és
néhany masodperc
eltelte utan lehet6vé
teszi a fedél
felnyitasat.

Ne csatlakoztassa a
berendezést az
elektromos
halézathoz, mig a
csomagolashoz és
szallitashoz hasznalt
valamennyi védelmet
el nem tavolitott.
Vizszintes szallitas
utan hagyja 4 6rat
pihenni bekapcsolds
el6tt, hogy a
kompreszor olaj
letllepedjen.

A fagyaszto csak az
el6irt célra
haszndlhaté
(fagyaszthato
élelmiszer).

e Ne taroljon orvossagot

vagy kutatashoz
hasznalt anyagokat a
borh(tében. Ha olyan
anyagot tarol,
melynek tarolasi
hémérsékletét
szigoruan ellendrizni
kell, el6fordulhat,
hogy az anyag
megromlik, vagy
ellendérizhetetlen
reakcio lép fel, mely
kockazatokat okozhat.
Barmilyen m(ivelet
el6tt valassza le a
berendezést az
elektromos haldzatrdl.
Kézbesitéskor
ellendrizze, hogy a
termék nem sériilt és
valamennyi alkatrésze
és tartozéka megfelel6
allapotban van.

Ha a fagyasztd
rendszer szivargasat
észleli, ne érintse a fali
csatlakozot és ne
hasznaljon nyilt
langot. Nyissa ki az
ablakot és szell6ztesse
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ki a helyiséget. Hivjon
szakembert a hiba
elharitasahoz.

Ne hasznaljon
hosszabbitd kabeleket
vagy adaptereket.

Ne huzza meg
tulsagosan a
tapkabelt, ne érintse a
csatlakozot nedves
kézzel.

Ne sértse meg a
csatlakozot és/vagy a
tapkdabelt; aramutést
vagy tlizet okozhat.
Ne helyezzen vagy
taroljon gyulékony
vagy nagyon illékony
anyagokat, példaul
étert, benzint, LPG-t,
propdn gazt, spray
dobozokat,
ragasztokat, tiszta
alkoholt, stb.

Ha a tdpkabel sérult —
a kockazatok
minimalizalasa
érdekében —, a
gyartonak, a gyarto
szervizpartnerének
vagy hasonlé, képzett

személynek kell
kicserélnie.

Ne hasznaljon vagy
taroljon gyulékony
sprayt, példaul
festékszorot a borh(ité
mellett. Robbanast
vagy tlizet okozhat.
Ne helyezzen
targyakat és/vagy
vizzel toltott
tartalyokat a
berendezésre.

Nem javasoljuk
hosszabbitd vezetékek
és tobb-utas
adapterek
hasznalatat.

Ne helyezze a
berendezést tlizbe
Ugyeljen arra, hogy
szallitas és hasznadlat
soran ne sériljon meg
a berendezés
hitékore/csovei.
Sériilés esetén ne
tegye ki a berendezést
tliznek, potencialis
gyujtéforrasnak,
azonnal szell6ztesse ki
a helyiséget, ahol a
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berendezést
elhelyezte.

A borh(it6 mogott és a
borh(it6ben lévé
hlt6rendszer
hit6kozeggazt
tartalmaz. Eppen ezért
ne sértse meg a
csoveket.

Ne hasznaljon
elektromos
berendezéseket a
berendezés élelmiszer
tarold rekeszében,
kivéve a gyarto altal
jovahagyott tipust.

Ne okozza a
h(t6kozeg kor
sériilését.

A kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasdahoz csak a
gyarto altal javasolt
mechanikai
berendezéseket vagy
egyéb eszkozoket
hasznalja.

Ne hasznaljon
elektromos
berendezéseket az
élelmiszer tarolé
rekeszben, kivéve a

gyarté altal
joévahagyott tipust.
A berendezés
tokozasaban vagy a
beépitett
szerkezetben a
ventilacids nyilasokat
hagyja
akadalymentesen.
Ne hasznaljon hegyes
vagy éles targyakat,
kést vagy villat a jég
eltdvolitasdhoz.

Ne érintse meg a
belsé hitGelemeket,
kiilonodsen nedves
kézzel ne —ilyen
esetben égési vagy
mas sériléseket
szenvedhet.

Ne hasznaljon
hajszaritot,
elektromos f(it6
egységeket vagy
egyéb hasonld
elektromos
berendezést a
kiolvasztashoz.

Ne kaparja késsel vagy
éles targgyal a jeget.
Megsériilhet a
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h(t6kozeg kor, a
szivargas tlzet vagy
szemsérulést okozhat.
Ne hasznaljon
mechanikai
eszkozoket vagy egyéb
berendezést a
kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasahoz.
Szigoruan tilos nyilt
lang vagy elektromos
berendezések példaul
flit6 egységek,
glztisztitdk, gyertyak,
olajlampak hasznalata
a kiolvasztasi fazis
felgyorsitasahoz.

Soha ne hasznaljon
vizet a kompresszor
mosasahoz, a
rozsdasodas
megel6zéséhez
tisztitas utan torolje at
szdaraz textiliaval.
Javasoljuk, hogy tartsa
a csatlakozot tisztan, a
csatlakozon
felhalmozédo por
tlzet okozhat.

A termék tervezése és
gyartasa kizardlag

haztartasi célra
tortént.

A garancia érvényét
veszti, ha a termék
telepitése vagy
hasznalata
kereskedelmi vagy
nem lakécélu
haztartasi helyiségben
torténik.

A terméket a
mellékelt felhasznaloi
kézikonyvnek
megfelel6en kell
telepiteni, elhelyezni
és mikodtetni.

A garancia csak Uj
termékek esetén
alkalmazhato és
ruhazhatd at a termék
eladasa esetén.
Tarsasagunk nem
vallal felelGsséget a
véletlenszer(i vagy
kovetkezményes
karokért.

A garancia semmilyen
maodon nem sérti az
On térvényes jogait.
Ne végezzen
javitasokat a
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borh(itén. Minden
beavatkozast kizardlag
szakember végezhet!

GYERMEKEK BIZTONSAGA!

Ha egy lakattal vagy
retesszel rogzitett
ajtaju hasznalt
terméket selejtez,
gyerekek
beszoruldsanak
elkeriilése érdekében
ellendrizze, hogy
biztonsagos
kordlményekben
hagyta.

A berendezést 8 évnél
id6sebb gyermekek
vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy
mentalis képességd,
vagy tapasztalattal és
ismerettel nem
rendelkezd személyek
akkor haszndlhatjak,
ha fellgyelet alatt
allnak vagy ha
megfeleld
utasitasokkal lattal el
Gket a berendezés
biztonsagos
haszndlatat illetéen és

megértették a
hasznalatbdl eredd
veszélyeket.

Gyermekek nem
jatszhatnak a
berendezéssel. A
berendezés tisztitasat
és karbantartasat
gyermekek csak
felligyelet alatt
végezhetik.
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ALKATRESZEK ES JELLEMZOK

MEGFORDITHATO AITO

1. UVEGAITO

2. LAMPAKAPCSOLO

3. FELHASZNALOI INTERFESZ
4. SZEKRENY

5. KROMOZOTT/FA POLC

6. KROMOZOTT/FA POLC
7. LAB

8. LED

Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb

konfiguracid esetében a fidkoknak,
élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell
lennilik, ez tigyben tajékozo

Megjegyzés: a fenti kép csak referenciaként szolgdl. A

termék tényleges konfiguracidja véltozhat
UZEMBE HELYEZESI
UTASITASOK

A borh(ité hasznalatba vétele elStt
e Tavolitsa el a kiils6 és bels6 csomagolast,
beleértve az ajtopaneleken Iévs védéhabot.
Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket az
aramforrashoz, hagyja fugg6legesen allni
korulbelll 2 éran &t. Ezzel csokken a széllitas
sordn torténé kezelésbdl eredd
meghibdsodas esélye.

Tisztitsa meg a belsé feluletet kézmeleg viz
és egy puha torl6kendé segitségével.

A borhiité elhelyezése

e Akészuléket olyan helyre tegye, ahol a
padlo kell§ teherbirassal rendelkezik,
hogy elbirja a teljesen feltoltott
készuléket. A készllék vizszintbe
allitdsahoz hasznalja az elll 1évé két labat.

e Akésziilék oldalai és hatoldala mellett
hagyjon kb. 15 cm helyet, ami megfelel6

légaramlds biztositdsaval lehet6vé teszia
kompresszor hiitését.

e KoOzvetlen napsugarzastol és héforrasoktol
(tlzhely, f(it6test, stb.) tavolabb helyezze
el a készuléket. A kozvetlen napsugarzas
hatassal lehet az akrilbevonatra, a
héforrasok pedig novelik az elektromos
aramfogyasztast.

e Az extrém hideg szintén a készllék hibas
miikodését okozhatja.

e Ne tegye paras, nedves helyre a
késziiléket. A levegé tulzott paratartalma
miatt gyorsan jég képzédhet az
elpdarologtaton.

e Akészuléket egy 6nalld, megfelelGen
felszerelt fali csatlakozé aljzatba dugja be.
Semmilyen korilmények kozott ne vagja
le vagy tavolitsa el a harmadik, foldeld
villdt a tapvezetékrdl.

e Azdramellatassal és foldeléssel
kapcsolatos kérdéseit szakképzett
villanyszerel6nek vagy hivatalos
szervizkdzpontnak tegye fel.

Figyelmeztetés: A foldelt vezeték nem
rendeltetésszer(i haszndlata aramiités
kockazatat okozhatja. Amennyiben a
tapvezeték sériilt, a hivatalos
szervizkdzponttal cseréltesse ki.

A borhiitd ajtényitasanak
megforditasa

A borh(itén NEM lehetséges megforditani az
ajtonyitast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Ne taroljon ételt a borh(it6ben, mivel a belsé
hémérséklet nem biztos, hogy eléggé hideg az
étel megromlasdnak megakadalyozasahoz. A
nyari hénapokban vagy magas paratartalmu
helyeken a természetes kondenzacié miatt az
livegajto kivll nedves lehet. Ezt csak le kell
torodlni.

A BORHUTO HASZNALATA

Azt javasoljuk, hogy a borh(itét olyan helyre
tegye, ahol a kornyezeti h6mérséklet 22 - 25
Celsius fok. Amennyiben a kérnyezeti
hémérséklet a javasolt h6mérséklet alatt vagy
felett van, a belsé h6mérséklet ingadozhat.

Ha égve marad a belsé ldmpa, a borhiité belsé
hémérséklete megnoévekedhet.

Borhiitéshez javasolt h6mérsékletek
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H6émérséklet

\Vorésborok 15,5-18,5C

Széraz/Fehérborok 10-15C

Gyongyoz6 borok 7,2-9,5C
Rozé borok 9,5-10,5C

A fenti h6mérsékletek attol fliggben
ingadozhatnak, hogy a belsé vilagitas fel vagy
le van-e kapcsolva, illetve a palackok az
alsé/kozépsd vagy alsé részben helyezkednek-
eel

ELEKTRONIKUS CANDY WIFI
NELKUL
Ez a leiras a borh(ité elektronikus kijelzéjének

m(ikodését ismerteti. Az aldbbi képen a Candy
kezel6feluletének egy valtozata lathatd.

A kezel6fellilet az aldbbi alkotéelemekbdl all:

- 4 gomb (Be-/Kikapcsolds, Programok,
Hémérséklet °C, valamint egy oldalsd
mechanikus kapcsold).

- 1 fehér digitalis LCD-kijelz6

- 4 fehér LED-lampa

Miikodés

- Be-/kikapcsolas: a terméket az ,On/Off” (,,Be-
/kikapcsolas”) gomb lenyomasaval
kapcsolhatja be és ki. Amikor a terméket
bekapcsolja, a belsé vilagitas is bekapcsol. Ha a
,vilagitas” gomb kikapcsolt allasban van, akkor
a vilagitas 15 masodpercig elteltével kikapcsol,
ha bekapcsolt allasban van, akkor pedig
bekapcsolva marad. Minden bekapcsolas
alkalmaval a legutoljara beallitott program és
hémérséklet all vissza. Els6 bekapcsolaskor a
borh(ité ,Vorésbor” funkcidra van éllitva (elére
beallitott hémérséklet: 16°C).

- Program: a borh(ité programjanak
kivalasztdsdhoz nyomja meg tobbszor a
program gombot, egészen addig, amig a kivant
programot el nem éri. A kivalaszthato
programok sorrendben a kovetkez6k:
,Vorosbor”, ,Fehérbor”, ,Pezsgé”, ,Mix”. A
programhoz tartozé LED-lampa vilagitani kezd
valahédnyszor programot valt, a kijelz6n pedig
az el6re bedllitott h6mérséklet (ha a
programot elsé alkalommal vélasztotta ki) vagy
a felhasznalé altal beallitott h6mérséklet
jelenik meg (lasd: 1. tdblazat). A program a
gomb felengedése utdn 5 masodperc elteltével
aktival.

- H6mérséklet °C: a h6mérséklet bedllitasahoz
a program kivélasztasa utan a , TEMP °C”
gombot kell csak megnyomnia. A h6mérséklet
egy szamsort kdvetve viéltozik (pl. 7-8-9-10-11-
12-13-14-15-16-17-18-7-8-...). A hémérséklet a
gomb felengedése utdn 5 masodperc elteltével
véltozik meg.

- Vilagitas gomb: a vilagitds gomb
lenyomaséval be- vagy kikapcsolhatja a
vilagitast.

- E1: h6mérséklet-szonda probléma

Javasolt hdmérsékleti beallitasok

Pozicio Koriilmények
12°C Nyari vagy karnyezeti hémérséklet 25
35° C kozott
12°C Tifva»szw,{ész\ vagy kurm’?z?t\
hémérséklet 15-25 ° C kazott
12°C Tél, vagy 5-15 ° C kozotti kornyezeti

hémérséklet

A hémérsékletek és az egyes programokhoz
elére beallitott h6mérsékleteket szemléltetd
tablazat alabb talalhaté:

PROGRAM ELORE BEALLITOTT HOMERSEKLET
HOMERSEKLET TARTOMANY
(Celsius)

VOROSBOR 16°C 7-18°C

FEHERBOR 12°C 7-18°C

PEZSGO 8°C 7-18°C

MIX 14°C 7-18°C

Polcok

Krémozott vagy fa bortarté polcok. A
kilonb6z6 méretli palackok elhelyezéséhez
fentebb vagy lentebb lehet Gket allitani a sinrél
el6bb kicsusztatva. A polcok teherbirasa
megfelel a rajtuk elhelyezhet6 palackok
maximalis szamanak.

BORTARTO ALLVANY

A késziilék also részén talalhato egy bortartd
dllvany, amelyen legfeljebb 6 palack
helyezhetd el. Az dllvanyt tisztitas céljabol ki
lehet venni.

A borhiitg felsé és alsé polcai k6zott 4-6
Celsius fok eltérés van. Ha vorésborra allitotta
be a borhiitét, de voros- és fehérbort
egyarant szeretne hiiteni benne, akkor a
fehérboros palackokat az alsé polcokon, a

124



vorosboros palackokat pedig a felsé polcokon
kell elhelyeznie.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

A borhiité tisztitasa

Huzza ki a borhditét, és vegye ki a
palackokat.

Mossa le a belsé feliiletet szédabikarbénas
meleg vizzel. Egy liter vizhez kortlbelil 2
ev@kandlnyi szddabikarbénat adagoljon.
Mossa le a polcokat és az allvanyokat enyhe
tisztitoszeres vizzel.

A borh(ité kulsé részét enyhe tisztitoszerrel
és meleg vizzel lehet tisztitani.

A téroldrész alsé felét rendszeresen ki kell
t6rolni, mivel a borh(ité a kialakitasabadl
adodoan bent tartja a nedvességet, és a
lecsapodott para ott gydilik Gssze.

A borhiité karbantartasa

Aramkimaradas

Az dramkimaraddasokat legtobbszor néhany
6ran belll helyredllitjak, ezért nem
befolyasoljak a borh(ité h6mérsékletét,
amennyiben nem tul sokszor nyitjak ki az ajtot
rajta. Ha hosszabb ideig nincs aramellatas,
tegye meg a szikséges intézkedéseket a
borh(ité tartalmanak megdvasa érdekében.

Szabadsag

Hosszabb ideig tartd tavollét esetén vegye ki az
Osszes palackot, huzza ki a borhitét, tisztitsa
ki, és hagyja kissé nyitva az ajtét, igy nem
keletkezik benne péralecsapddds, penész vagy
kellemetlen szag.

A borhiit6 mozgatasa

Vegye ki az 6sszes palackot.

Rogzitse megfelelGen ragasztoszalaggal az
Osszes mozgathato elemet a borhiitGben.
A szintez6csavarokat tekerje be teljesen a
sériilések elkerllése érdekében.

Ragassza le az ajtot.

Széllitas kozben a borh(ité mindig
flgg6legesen élljon.

HIBAELHARITAS

A borhtitével kapcsolatos leggyakoribb
problémak konnyen megoldhatok, ezzel
megtakarithato az esetleges szervizkoltség.

Miel6tt hivna a szervizt, probélkozzon az
alabbiakkal, hogy megoldddik-e a probléma.

HIBA

LEHETSEGES OK

A borh(ité
nem muikodik.

Nincs bedugva.
Lekapcsolt az
dramkori
megszakito, vagy
kioldott egy
biztositék.

A borhité

nem eléggé hideg.

Ellendrizze a
hémérséklet
beallitasat.
Eléfordulhat, hogy a
kulsé kérnyezet
miatt nagyobb
fokozatra kell
allitani.

Tual gyakran nyitjak
ki az ajtot.

Nincs teljesen
bezarva az ajto.
Nem zér
megfelelGen az
ajton 1évé tomités.
Nincs elég hely a
borh(ité mellett és
mogott.

A kompresszor
tul gyakran be- és
kikapcsol.

A helyiség
hémérséklete
nagyobb, mint a
szokasos.
Egyszerre sok
palackot helyeztek
el

a borhtitében.

Tual gyakran nyitjak
ki az ajtot.

Nincs teljesen
bezarva az ajto.

A hémérséklet nincs
megfelelen
bedllitva.

Nem zér
megfeleléen az
ajton 1évé tomités.
Nincs elég hely a
borh(ité mellett és
mogott.

Nem m(ikodik a
lampa.

Lekapcsolt az épiilet
dramkori
megszakitéja, vagy
kioldott egy
biztositék.

Kivan hdzva a
borh(ité.

Kiégett az izzd.
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A kapcsol6 "OFF"
("KI") allasban van.

Vibraciok. Ellendrizze, hogy a
borh(ité vizszintesen
all-e.

A borh(ité A z6rg6 hangot a

tul nagy zajjal hiit6kozeg aramldsa

mikaodik. okozza, ami

normélis jelenség.
Az egyes ciklusok
végén
bugyborékolast
lehet

hallani, amit a
borh(ité
hiit6kozegének
aramlasa okoz.

A belsé falak
Osszehtzodasa és
kitagulasa
pattogd és ropogd
hangokat adhat.
A borh(it6 nem
vizszintesen all.

Az ajté nem fog
megfelelGen
zarodni.

A borh(it6 nem
vizszintesen all.
Megforditottak az
ajtot, de nem
megfelelGen
szerelték vissza.

A tomitések
szennyezettek.

A polcok nincsenek a
helytkon.

Miiszaki adatok:

A részletes m(iszaki adatokat a borh(ité

hatoldaldn elhelyezett adattabla tartalmazza. A
miiszaki adatok a termékfejlesztésbél addddan

elGzetes értesités nélkul is megvaltozhatnak.
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HASZNALT BERENDEZESEK
SELEJTEZESE

A késziilék jelolése az Elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelésérdl
(WEEE) sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen tortént.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai szennyezé anyagokat (melyek
negativ hatdssal vannak a kornyezetre) és alap
OsszetevBket (Ujrahasznosithatok) tartalmaz.
Fontos, hogy az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai kulonleges
kezeléseknek legyenek alavetve, hogy minden
szennyez$§ anyagot megfeleléen eltavolitsanak
és selejtezzene, valamint minden anyagot
visszanyerjenek és Ujrahasznosithassanak.

Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak
biztositasaban, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai ne
véljanak kornyezeti problémava; fontos az
alapvet§ szabalyok betartasa:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladéka nem kezelhet6 haztartdsi
hulladékként.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait hulladékait 4t kell adni az
onkormanyzat vagy a bejegyzett tarsasagok
altal kezelt megfelelé gydjtGhelyekre.
Bizonyos orszdgokban a nagyobb mennyiség(i
elektromos és elektronikus berendezések
hulladéka esetén haztartdsi gydjtés allhat
rendelkezésre.

Bizonyos orszagokban, ha Uj berendezést
vasarol, a régi berendezés visszaadhatd a
forgalmazénak, aki téritésmentesen begy(ijti,
feltéve, ha a berendezés tipusa és funkcidja
megegyezik a szallitott berendezésével.

Megfelel6ség

ACE jelolés termékre helyezésével
megerdsitjlik, hogy a termék megfelel
valamennyi eurdpai biztonsagi,
egészségvédelmi és kornyezetvédelmi
kovetelménynek melyek a termékre
alkalmazhatok a torvényi elGirasnak
megfelelGen.

ENERGIATAKAREKOSSAG

Energiatakarékossag miatt az alabbiakat
javasoljuk:

o A berendezést telepitse tavol héforrasoktol
és ne tegye ki kozvetlen napfénynek,
telepitse jol szell6z6 helyiségbe.

Ne helyezzen forré élelmiszert a hiitGgépbe,
hogy a bels6 h6mérséklet ne névekedjen és
ne okozza a kompresszor folyamatos
miikodését.

Ne tegyen bele tul sok élelmiszert, hogy
biztositsa a megfelel6 levegd ellatast.

Ha a berendezés jegesedik, olvassza le, ezzel
megkonnyiti a hideg leadasat.

Aramsziinet esetén javasoljuk, hogy tartsa a
hiit6gép ajtajat zarva.

A berendezés ajtajat a lehet( legkisebbre
nyissa és tartsa nyitva.

Ne allitsa tul hidegre a hGmérsékletet.
Tavolitsa el a berendezés hatuljardl a port.
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Bnarosapvm Bac 3a npuobpeTeHune sToro
n3genua.

Mpexae Yem NoNb30BaTLCA XONOAUNBHUKOM,
BHMMaTE/IbHO NpoYunTaiiTe AaHHOe
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLmu, 4Tobbl
MaKCMMaNbHO UCMOJ/Ib30BaTb ero
XapaKkTepucTuku. CoxpaHuTe BClo
AOKYMEHTALMIO ANA NOCNeAYHOLEro
MCNO/Ib30BaHUA UK ANA APYTUX
nosnb3osatenei. Usgenve npesHasHayeHo
VUCKIOUUTENbHO A1 JOMALLHEro
MCMO/Ib30BaHUA, @ TaKXKe ANA cneayouiero
QHANIOTMYHOTO NPUMEHEHUA:

- B KYXOHHbIX 30Hax A/19 nepcoHana B
marasuHax, opucax u gpyrux paboumx
nomeLLeHNAX;

- B 3aropoAHbIX OMAX, ANA KNNEHTOB
rOCTUHUL, MOTeNEel U B APYrUX NOMELLEHUAX
[ANA NPOXUBAHUA;

- B FOCTUHMLLAX TWMa «NOCTeNb U 3aBTpak» (B &
B);

- AN1A BbIE3HOTO PECTOPAHHOro
06cNyKUBaHWUA M NOAO6HDBIX YCNYr He B
PO3HWYHOW TOprose.

JneKTponpubop cnedyeT UCNONL30BATL
TONBKO ANA XPaHEHUA NPOAYKTOB.
MNpumeHeHMe B N106bIX UHBIX LEENAX MOXKET
CYMTaTLCA OMACHBIM, U MPOU3BOAUTEND HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 NOA06HbIE
HapyLweHus. PeKOMeHAyeTcs TaKKe 06paTuTh
BHVMMaHWe Ha ycnoBUA rapaHTuu. na
AO0CTUXKEHUA MaKCUManbHO M
NPOU3BOAUTENBHOCTU U 6e30TKasHOW paboTbl
anekTponpnbopa o4eHb BaXKHO BHUMATENbHO
U3y4nTb AaHHblE MHCTPYKLMK. HecobatoaeHune
3TUX YKa3aHWI1 MOXKET NPUBECTU K
aHHY/MPOBaHMIO NpaBa Ha 6ecnnaTtHoe
rapaHTuitHoe obcnyKusaHue.

MHPopmaLma no TexHUKe
6e3onacHocTH

B paHHOM pyKOBOACTBE
COLEPKUTCA MHOTO
Ba*KHOM MHPOpPMaLUMM No
TEXHMKe 6e30NacHOCTU.
PekomeHayem
COXPaAHUTb 3TU
WHCTPYKUMN B
HaZEeXXHOM MecCTe, C

yao6HbIM gocTynom, ans
npuobpeTeHns onbiTa B
obpaweHunn c
anekTponpubopom.

B xonoamnbHunKe
coAepKuTCA
ra3oobpasHbin
xnagareHT (R600a:
n3obyTaH) u aneras
(umKknoneHTaH),
MMetoLLMe BbICOKYH
COBMECTUMOCTb C
OKpY»KatloLwen cpeaon,
OZlHAKO, OHW NIeTKO
BOCM1aMeHATCA.

& OcTopOoKHO!

OnacHocTb norkapa

B chyyae nospexaeHua

KOHTYpa OX/1TaXKAeHMA:

® He Nnosb3ynTechb
OTKPbITbIM N1IaMEHEM
N UCTOYHUKaMM
BOCM/IAMEHEHUSA;
TLWATENbHO
nposeTpute
nomeLLeHune, B
KOTOPOM YCTAHOB/EH
anekTponpubop.

BHUMAHME!
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e Ybeautech, 4To BO
BpPeMs uau nocne
nepemeLleHmA
anekTponpubopa
WHYP NUTAHUA He
3aykaT nog, HMUM, TaK
KaK 3TO MOXKeT

e ByabTe OCTOPOXKHbI BO
Bpems
4yncTkn/nepemelleHmn
aneKkTponpubopa, He
npuKacamTecb K
MeTaNIMYECKUM
NPOBOAAM B HUXKHEN

npuMBeCTM K
4acTW KOHAEHCaTopa,

NoBpeXAEHMIO UK
TaK KaK 3TO MOXeT 0a3pbIBY LIHYPa
NPUBECTU K

NUTaAHKUA.
NOBPEXAEHMIO

®
nasbLes 1 pykK, a Mpwu ycTaHOBKe
TaKXe K I'IpMéV\MTe mepbl,
MOBPEXAEHUIO 4yTObbI HZ nospeanTb
nsgenua. non, Tpyoonposoabl,
o CTEHHbIE NMOKPbITUA U
e [laHHbIN

T.n. He nepemewanTe
aneKkTponpubop,
AepXacb 3a KPbILWKY
WUAKN pydKy. He
paspelanTe 4eTAM
nrpatb €
aneKkTponpubopom
WA TPOraTb OPraHbl
ynpasneHua. Hawa
KOMMaHUA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTMU 33
nocneacTsnA B cayyae

snekTponpubop He
npeAHasHayeH i
YCTaHOBKM Ha ApYryto
BbITOBYIO TEXHUKY,
WK NoA, Hee.
3anpeuwaeTtcsa
CagmnTbCA UK
CTaHOBMUTbCA Ha
anekTponpubop, Tak
KaK OH He
npeAHasHayeH and
3TOro. Bbl moskeTe

HecobatoaeHnA
MONy4nTb TPABMY UK y
MHCTPYKLMIA.
nospeanTb
anexkTponpubop.
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e He yctaHaBnAuBante

anekTponpubop BO
BNA*KHbIX, MblbHbIX
WK 3aTPA3HEHHbIX
Mac/0M MecTax, a
TaK)Ke B MecTax,
noaBepKeHHbIX
BO34EMCTBUIO NPAMBbIX
COIHEYHBbIX Ny4Yei unn
BOZbI.

He yctaHaBnunBanTe
anekTponpubop
B6M3M
oborpeBaTtenei nnu
BOCM/IaMEHAOLLNXCA
MaTepunanos.

B cnyyae nepeboes B
nogave
3N1eKTpUYecTBa He
OTKPbIBANTE KPbILLKY.
Ecnn
NPOAOMIKNUTENBHOCTb
OTCYTCTBUA
3/IEKTPO3HEPIrum He
npesbiwaeT 20 yacos,
TO 3TO He NOBAMAET Ha
3aMOpPOXKEHHbIE
npoAayKTbl. Ecnn
3/IeKTPO3HEeprmna
OTCYTCTBYET Ha
npoTa*KeHun 6onee

OJINTENIbHOTO
BPEeMEHMU, MPOAYKTbI
HeobxoaMmo
NpoBepuTb, a 3aTem
ynoTpebuTb B NULLY
WA NPUFOTOBUTL U
NOBTOPHO
3aMOPO3UTb.

He 6ecnokomTtecs,
€C/IN KPbILWKY
MOPO3U/IbHOMN
Kamepbl TAXKeNo
OTKPbITb CPa3y XKe
nocne Toro, Kak Bbl ee
3aKpblan. ITO CBA3AHO
C Nnepenagom
OaBNEeHUA, KoTopoe
yepes HECKOIbKO
MWHYT ypaBHAETCS, U
KPbILKY MOXHO byaeT
OTKPbITb HOPMAbHO.

He noakntouyante
anekTponpubop K
3/1eKTPOCETU, NOKA OH
He 6yAeT NONHOCTbIO
pacnakoBaH, 1 He
6yayT yaaneHbl Bce
3/1EMEHTDI,
3aWMuaoLLmne ero Bo
Bpems
TPAHCNOPTUPOBKM.
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e Ecanwuspenne

TPaHCNOPTUPOBANU B
rOpuU3oHTa/IbHOM
NONOXKEHUU, Aante
eMy NoCTOATb Ha
NPOTAXEHUMU
MWUHUMYM 4 YyacoB
nepea BKAOYEHUEM,
4yTObbl OTCTOANOCH
KomMnpeccopHoe
Macno.

JaHHbIN
MOPO3UNbHUK
cnepyet
NCNO/1Ib30BaTb TO/IbKO
no HasHayeHuto (T.e.
ANA XPaHEHUA U
3aMOpPa*KMBaHUA
NPOAYKTOB NUTaHUSA).

He xpaHuTe nekapcrea
N matepuansl
nccnenoBaHui B
XONOAUNbHUKAX AnA
BWHa. Ecnu
HeobXxoAMMO XPaHUTb
maTtepwuan,
HYy)KAaoWmMnca B
CTPOrom KOHTpOAEe
Temnepartypbl
XPaHEeHUA, OH MOXKeT
NCNOPTUTBLCA, UNN

MOXET NPOU30UTH
HEKOHTpOAUpyemasn
peaKkuus c co3gaHnem
ONACcHOM cUTyaumu.
MNepepn nposegeHnem
Kakux-nnbo pabot
OTCOeANHUTE LWHYP
MUTAHWA OT PO3ETKM
3N1EKTPOCETMH.

Mocne gocrtaBku
npoBepbTe n3aenue
Ha npeameT
noBpexKAeHUM n
HOPMaNbHOrO
COCTOAIHUA BCEX
Yyactem u
NPUHAANIEXKHOCTEN.

B cnyyae
obHapyKeHuA Teumn
CUCTEMDI
OXNAXKAEHUA, He
npUKacanTecob K
PO3eTKE 3/1IEKTPOCETH
N He NoNb3ynTechb
OTKPbITbIM MJIAMEHEM.
OTKpoMTe OKHO anA
A0CTyna BO34yxa B
nomeLleHune. 3aTem
obpaTtuTech B
CEPBUCHbBIN LLEHTP C
3a1IBKOWM O PEMOHTe.
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e He ucnonbsymte

YO/MHUTENN U
nepexoaHUKMU.

He TAHWUTE N He
crnbanTe cUNbHO
WHYP NUTaHKA, a
TaKXKe He
NnpUKacanTecb K Hemy
MOKPbIMW PYKaMM.
He ponyckante
noBpexKaeHum
LUTEeNnceNbHOM BUIKMK
n/vnn WHypa
NMUTAHUSA; 3TO MOXKET
NPMBECTU K
NopaKeHuto
3/1IEKTPUYECKUM TOKOM
WU NOXKapy.

He knagute B
aneKkTponpubop u He
XPaHUTE B HEM
JIErKOBOCMNIAMEHAOLL,
necs u netydme
MaTepUuanbl, Takne Kak
6eH3uH, CMNr, ras
nponaH, a3po30/ibHble
6annoHbl, aaresunssl,
YUCTbIM CAUPT U T.0.
3T maTepuanbl MOryT
CTaTb NPUYNHOM
B3pblIBa.

Mpv nospexkaeHun
WHYpa NUTaHMA ero
3aMeHy, BO
nsbexkaHme
ONACHOCTMU, AOMKEH
npousBoauTb
N3roToBUTENb,
cepsucHasAa cnykba
nnn
KBa/IMPUUMPOBAHHBIN
cneunann3npoBaHHbI
M nepcoHan.

He xpaHuTe n He
ncnonb3ymnTe
JIerKOBOCNIAMEHAOLL,
necsa aspo3ou, Takme
KaK a3p030/ibHble
Kpacku, B61n3u
XONI04NNBHUKOB ANA
BUHA. OHM MOryT CTaTb
NPUYMHON B3PbIBA
AN NoXKapa.

He cTtaBbTe
HaMo/HEeHHble BOAOMN
npeametbl u/mnm
KOHTEMHepbl Ha
NOBEPXHOCTb
aneKkTponpubopa.

Mbl He peKomeHayem
No/Ib30BaTbCA
YANNHUTENAMU UK
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KONOAKaMM C
HECKONbKMMMU
rHesgamu.

He ytunusupyinrte
anekTponpubop
CUFaHUEM.
Crapaiitecb He
noBpeanTb
KOHTYp/TpybonpoBog,
bl OXNAXKAEHUA
anekTponpubopa npm
TPAHCNOPTUPOBKE U
BO Bpems
aKcnayaTauun. B
Cny4ae NoBpexaeHus,
He noagepramnTe
anekTponpubop
BO34EMCTBUIO OTHSA,
NOTEeHLMabHbIX
NCTOYHMKOB
BOCMN/IAMEHEHMUSA U
Hemea/leHHO
nposeTpute
nomelleHue, B
KOTOPOM YCTaHOB/IEH
anektTponpubop.

Cuctema oxnaxkaeHusa
C XN1aZareHTom
PacnosioXKeHa c3agan u
BHYTpU
XON0AUNbHUKOB AN1A

BUHA. [ToaTOMy He
[0onycKanTe
nospexKaeHusa
TpybonposBoaos.

He nonb3yiTecb
3NEeKTPUYECKUMMU
npnbopamm BHYTPU
oTAeNeHun ansa
XPaHeHMA NULLEeBbIX
NPOAYKTOB, €C/IN OHU
He OTHOCATCA K
YCTPOMCTBAM,
PEKOMEHA0BAHHbIM
npou3BOAUTENEM.

He nospepuTte KOHTYp
OX/1IaXKAeHuA.

AnAa yckopeHuma
npouecca
pPa3amMopa*kMBaHMUA He
ncnonb3ymnre
MeXaHMYecKme nam
Apyrue ycTpomncTaa
Kpome Tex, KoTopble
PEKOMEH0BAHbI
npou3BOAUTENEM.

He nonb3yintecb
aneKkTponpubopamu B
oTAENeHUAX ANA
XPaHEHMA NPOAYKTOB,
Kpome npubopos
™nNa,
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pekomeHa0BaHHOIO
npounssoauTeniem.

He ponyckante
nepekpbITUA
nomexamm
BEHTUIALMOHHbIX
OTBEPCTMI Ha Kopnyce
anekTponpubopa u Ha
BCTPOEHHbIX
KOHCTPYKUMSAX.

Lna yoaneHua noga
He No/ib3ynTechb
npeameTamm c
OCTPbIMU UK
320CTPEHHbIMU
Kpasmu, TaKUMU KaK
HOXW N BUNTKW.

He npukacanteco K
BHYTPEHHUM
TENN00OMEHHbIM
NOBEPXHOCTAM,
0C0b6EeHHO MOKpbIMU
pykamu. B npoTUBHOM
c/ly4ae BO3MOXKHO
obmopaknuBaHue u
TpaBMUpOBaHUe
KOXHbIX MOKPOBOB.

Hukorpa He
NCcnonb3ymnTe ana
pPa3MoOpa*kMBaHMUA
¢deHbl,

3NEeKTpoHarpesaTenu
n npoumne
aHaNornyHble
aneKkTponpubopbl.

He cunwanre
obpaszoBaBLLIMCA
NHEN UNN Nep, HOXKOM
WU OCTPbIMMU
npeameTamn. ITMM
MOXHO NoBpeaunTb
KOHTYpP OXNaxkaeHus,
nNpoTeKaHMe KOTOpPoro
MOXKET BbI3BaTb
BO3ropaHue unm
noBpeauTb Bam rnasa.

Ana yckopeHua
npouecca
pPa3mMoparkMBaHMA He
ncnonb3ymnre
MeXaHUYECKME NN
Apyrue ycTpomcTBa.

Hun B Koem cny4vae He
ncnonb3ymTe
OTKpPbITOE NAaMsA UIU
aneKkTpoobopyaoBaHM
e, Hanpumep,
oborpeBaTenu,
NapooYUCTUTENM,
CBEYU, MacnaHble
NlaMnbl U T.MA., 4TOObI
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YCKOpPUTb NpoLiecc
pa3mMopaKuBaHus.
HuKorga He moiiTe
KOMMpeccop BOAO0M,
TLWATENbHO BbITPUTE
€ro Cyxom TPANKOM
nocsae YNCTKU, YTobbl
npeaoTBpPaTUTbL
nosBaeHune
P*KaBUYMHbI.

PekomeHayeTca
cogepxaTb
WTencenbHy BUIKY B
4YMCTOTE, TaK KakK
OT/IOXKEHMA NblIN Ha
KOHTaKTax moryT
npuBeCTU K
BO3ropaHuio.

Uspenne
npeaHasHayeHo 1
N3roTOB/MIEHO TOJ/IbKO
Ansa 6bIToBOrO
NPUMEHEHMUSA.

FapaHTUA
aHHyAupyeTca, ecnm
anektponpubop
YCTAaHOB/IEH UK
ncnosb3yeTca B
TOProBOM WMaN
HeXunaom bbIToBom
NoOMeLLeHUN.

PacnonoxeHue,
YCTaHOBKY U
aKcnyaTaumio
nsgenusa cneagyet
npou3Bo4uTb B
COOTBETCTBUMN C
NHCTPYKUUAMMU,
cogepKalmmmca B
npunaraemom
byknete c
PYKOBOACTBOM
nonb3oBaTens.

fapaHTKA
pacnpocTpaHAeTca
TOJIbKO Ha HOBble
n3genuva u He
nepepaeTca B cayyae
nepenpoaarkm
nsgenus.

Hawa KomnaHuAa He
HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
noboYHble nnu
KOCBEHHbIE YObITKM.

FapaHTMA HUKOMM
obpa3om He
YMeHbLUaeT BaLllmXx
3aKOHHbIX NNKn
tOpUANYECKUX NPaB.

He 3aHMMmaMTechb
PEMOHTOM
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XOJIOAUNIbHUKOB AN
BMHA. Bce paboThl
[LO/1KHbl BbIMOIHATHLCSA
TO/MIbKO
KBaAMPULMPOBAHHBIM
n cneupnanmucTamu.

be3onacHocTb aeteit!

Ecnaun Bbl
BblOpacbiBaeTe
CTapbii
aneKkTponpubop c
3aMKOM MAn
3alleNIkol Ha aBepue,
ybeauTtech, 4TO OHMU
HaxoaATcA B
6e3onacHoOm
COCTOSAHUU, YTOOBI
AETU He CMOTn
3aKpbITbCA BHYTPMU.

JdaHHbIN
anekTponpubop
MOXKeT
MCNo/1b30BaTbCA
AeTbMM B Bo3pacTe 8
NeT 1 CTaplue, a TaKXe
IMUAMM C
OrpaHMYEHHbIMU
dn3nYeckumm,
CEHCOPHbIMU U
YMCTBEHHbIMMU

cnocobHocTaMM,
HeA0CTaTO4YHbIM
ONbITOM U 3HAHUSAMM,
NpPW YCNOBUMK, YTO OHU
HaxoAATcs nog,
COOTBETCTBYHOLWMM
HabnogeHnem, nam
NPOMHCTPYKTUPOBAHbI
0 nopaake
6e3onacHoro
NONb30BaHUSA
aneKkTponpubopom, 1
OCO3HaloT CBA3aHHbIE
C 3TUM OMNacHOCTW.

He paspewanTe getam
nrpaTb C
anekTponpubopom.
LeTtam 3anpewaerca
BbIMOJ/IHATb YNCTKY U
Nonb30BaTeIbCKoe
obcnyKuBaHue 6e3
npucmoTpa.

136



OETANIU U dYHKLUU
NEPEHABELUMBAEMAA OBEPb

- -

1. CTEKNAHHAA OBEPb

2. BbIK/IIOYATE/Nb IAMIbI

3. UHTEP®EWNC NONb30OBATENA

4, KOPnyc

5. XPOMWPOBAHHbIN/LEPEBAHHbIV
CTENIAX

6. XPOMWUPOBAHHbIV/LEPEBAHHBIN
CTENNIAX

7. CTOMKA

8. CBETOAMOA

MprmeyaHmne: n3obpaxkeHue Bbille
npeaHasHa4yeHo TO/IbKO ANA CNpaBKK.
®daKTnyeckas KoHoUrypaumsa
NPOAYKTa MOXXeT USMEHUTbLCA.

MHCTPYKLUMU NO YCTAHOBKE

Nepea ncnonb3osaHnem BUHHOro
XxonoaunabHuUKa

CHUMWTE BHELLHIOK U BHYTPEHHIOO
YNaKOoBKY, BK/lOYaA 3aLUUTHYIO NeHy Ha
[BEPHbIX MaHenax.

Y6eautech B HannMuum cnegytowmx Mepep,
noAKAYeHnem Npubopa K UCTOUHUKY
nUTaHuA, JaiiTe eMy NOCTOATb BEPTUKANBHO
B TeYeHMe NpUumepHo 2 4acos. ITo
YMEHbLUIMT BO3MOXKHOCTb NOABNEHWA
HeWCnpPaBHOCTU CUCTEMbI OXIAXKAEHNA BO
BPEMA TPAHCMNOPTUPOBKMY.

MpoTpuTe BHYTPEHHIOO NMOBEPXHOCTL
MAMKOW TKaHbIO C TEM/I0iM BOLOMN.

YcraHoBKa BUHHOrO X0/10AWIbHUKA

e [lomectuTe Npubop Ha No., KOTOPbI
[O0CTaTO4HO NPOYeH ANA TOro, YTo6bI

BbIAEPYKATb NOIHOCTBIO 3arPyXKEHHbIN
npubop. YTobbl BbIPOBHATL Npubop,
OTperynunpyiTe HOXKKM cnepeau.

e Obecneubte 12,5 cm (5 grorimos)
NPOCTPaAHCTBA MeXAY 3aHel u 60KoBoW
Yyactamu npubopa, uto obecneunt
Hag/eKallylo LIMPKYALMIO BO3ayXa Ans
OX/IaXAEHWA Komnpeccopa.

e Pacnonoskute npu6op BAAAM OT NPAMbIX
COJTHEYHbIX /Iy4eil U UCTOYHWUKOB Tenna
(neub, oborpesatenb, paguatop U T.4.).
MpAMble CONHEYHbIe Ny4n MoryT
NOBAWATL HA AaKPUNOBOE MOKPbITHE, A
MCTOYHWKM TENNA MOTYT YBEUYUTD
notpebneHne 3NeKTPOIHEPTUN.

e 3KCTpemanbHO X0N0AHbIe TemMNepaTypbl
OKpYKaloLLel cpeapbl TakKe MoryT
NPUBECTU K HENpaBUAbHOM paboTe
npubopa.

e U3beraiite pasmelueHus npubopa Bo
BNAXHbIX NOMELLEHUAX. Cnvwkom
B/IAXKHbIV BO3AYX NPUBEAET K CAULIKOM
6bicTpOoMy 06pa3oBaHUIO UHEA Ha
ucnapwurene.

e [logrniounte Nnpubop K oTaeNbHOM
NpPaBUbHO YCTAaHOBNEHHOM 1
3a3emneHHOM po3eTke. Hu npum Kakux
obcToATENbCTBAX HE OTpe3aiiTe U He
ybupaiiTe TpETUI1 KOHTAKT 3a3eMaeHNns oT
WHYpa NUTaHuA.

. C nto6biMM BOMPOCaMK, Kacatowmmmca
ANTAHNA N 3a3EMNEHUA, HYXKHO
o6paluaTbea K cepTduLMpoBaHHOMY
3NEKTPUKY UM B aBTOPU30BAHHbIN
CepBWCHbIN LEHTP.

BHumaHue: HenpasunbHoe ucnonbsosaHue
3a3eM/IEHHOM PO3EeTKM MOKET co34aBaTh
PUCK yaapa aNeKTpu4eckum Tokom. Ecnm
WHYP NUTAHMA NOBPEXAEH, 06paTuTech ANA
€ro 3ameHbl B aBTOPM30BaHHbIW CEPBUCHDBIN
LLeHTp.

U3meHeHMe noBopoTa AsBepu
Bawlero BUHHOro xono04nAbHUKa

ITOT BUHHbIN X0noannbHUK HE umeet
BO3MOXHOCTU OTKPbIBATb ABEPbL C NEBOW MU C
npaBoi CTOPOHbI.

BAXHbIE MEPbI BE3ONACHOCTHU

He xpaHuTe NPOAYKTbI B BUHHOM
XONIOANNbHUKE, TaK KaK BHYTPEHHAS
TemnepaTypa MOXeT 6biTb He JOCTaTOUHO
HW3KOIA 418 NpeAoTBpaLleHns nopuun. Kak
€CTeCTBEHHbIW Pe3y/ibTaT KOHAEHCaLuK, B
NETHUE MEeCALbI UM B 30HAX C BbICOKOW
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B/IAYKHOCTBIO CTEKNAHHAA ABEPb MONKET
HaKanauBaTb BAary cHapysku. MpocTo BbITpUTE
ee.

9KCNNYATALUUA BUHHOTO
XONOAUNbHUKA

PekomeHpayeTca ycTaHaBNMBATb BUHHBbIN
XONOAUNBHUK B MecCTe, rae TemnepaTtypa
OKpy)KaloLLei cpeapl cocTaBnseT oT 22 Ao 25
rpaaycos Llenbcua. Ecnn TemnepaTtypa
OKPY*KaloLLEN Cpeabl BbILLIE WU HUXKE
peKkomeHayeMol TemnepaTypbl, Takue
YCNOBUA MOTYT NPUBECTMU K KoNebaHnam
BHYTPEHHe TemnepaTypbl.

Ecnu BHYTPEHHUI CBET OCTAETCA BKAOYEHHbIM,
Temneparypa BHYTPU BUHHOIO XON0AN/bHUKA
6yaerT Bbiwwe.

PekomeHgyemble TemnepaTypbl Ans
OXNaXKAEHUA BUHA

Temnepatypa

KpacHble BUHa: 15,5-18,5C

Cyxue/Benble BUHa 10-15C

UrpucTble BUHA 7,2-9,5C

Po3oBble BUHA 9,5-10,5C

YKasaHHble TemnepaTypbl MOTyT KonebaTtbes B
3aBUCMMOCTM OT TOTO, BKAKOYEHA N
BbIK/IOYEHA BHYTPEHHAA AMMOYKa UAK OT
TOro, Haxo4AaTca n 6yTbIJ1KVI B
HUXKHeN/cpegHen uam HUKHeN cekumm.

3/IEKTPOHHAA MOJE/1b
CANDY BE3 WIFI

B AaHHOI cneunduKaLmm npeAcTaBaeHbl
NPVHLMNbI PaboTbl 3IEKTPOHHOTO Aucnes
ANA BUHHBIX XON04UNbHMKOB. Ha
M306paXKeHNN HMXKE NokasaHa moandUKaLma
Candy c naHenbto ynpasneHus.

MaHenb ynpaBneHna COCTOUT U3 CneaytoLmX
3/1IeMEHTOB:

- 4 KHOMKK (BKA/BbikA, Mporpammel,
Temnepatypa °C ¥ mexaHWu4eckui
BbIK/ItO4aTeNb COOKY).

- 1 undposoit KK-aucnneit 6enoro useta
- 4 cBeToMHAMKaTOpbI 6enoro ugeTa

MNpuHLMNbI paboTbi

- BK/1/BbIKA: BK/IIOYEHME U BbIKAKOYEHNE
npubopa ocyliecTenseTca KHonkom “On/Off”.
Kax bl pas npu Brao4eHUn npubopa
3aropaeTcs BHyTPeHHee ocBeLleHue. Mo
nucteyeHune 15 cekyHa, ecnm KHomnka
“ocBelyeHne” ycTaHOBNEHA Ha BbIKA., CBET
NOracHeT, EC/IN OHa YCTAaHOB/EHA HA BK/., CBET
ocTaHeTcA ropeTb. [pu KaXKaom BKAIOYEHUMN
pabounmu ByayT nocneaHnAna BbibpaHHan
nporpamma u Temnepatypa. Mpu nepsom
BK/IIOYEHUW BUHHBIV XONOAUNBHUK 3a4aH Ha
“KpacHoe BMHO” ¢ TemnepaTypoit no
ymonyanuto 16°C.

- Mporpamma: BbiGop Tpebyemow nporpammoi
BMHHOTO XO/I0AW/IbHMKA OCYLLLECTBAAETCA
HaaTuem KHomKku “Program”. Cnucok
nporpamm no nopsaaky: “KpacHoe BUHO”,
“Benoe BuHO”, “lLlamnaHckoe”, “Mukc”.
CooTBeTcTByIOLWMI Nporpamme
CBETOMHAMKATOP 3aropaeTca Npu Kaxaon
CMeHe Nporpammel, a Ha gucniee
oTobpaskaeTcA TemnepaTypa no ymonyaHuio
(ecnu nporpamma Bbi6Upaetcs B Nepsblit pas)
WU 33aHHaA NoNb3oBaTeemM TemnepaTypa
(cm. Tabnumuy 1). Nporpamma cTaHOBUTCA
paboueit yepes 5 cekyHp, nocne oTnyckaHMA
KHOMKM.

- Temnepatypa °C: ycTaHOBKa TemnepaTypbl
OCYLLECTBAAETCA HaxKaTuem KHonku “TEMP C*”
nocne Bbibopa nporpammsl. Temnepatypa
MeHAEeTCA B onpeaeneHHomn
nocnegosatenbHocTv (Hanp., 7-8-9-10-11-12-
13-14-15-16-17-18-7-8-...). U3meHeHue
TemnepaTypbl NPOUCXOAUT Yepes 5 CeKyHS,
nocse OTNYCKaHUA KHOMKK.

- KHOMKa ocBeLeHNA: HaxaTUeM Ha KHOMKY
OCBELLEHNA MOXHO BK/IIOYNTb MU BLIKIOUYUTD
cBer.

- E1: npobnema TemnepaTypHOro 30HAQ

Nonku

Monka ABnAeTCA XPOMUPOBAHHbBIM MU
AepeBAHHbIM CTENNAXOM 4/17 BUHA.
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Tabauua c TemnepaTypHbIM AManasoHoOM v
3a/laHHOI N0 YMONYaHMIO TeMNepaTypoit Ans
Ka)0oM NporpaMmbl NoKasaHa Huxe:

MPOrPAMMA TEMMEPATYPA TEMNEPATYPHbIV
no ANANA30H
YMONYAHUIO
(Uenbeuit)
KPACHOE 16°C 7-18°C
BMHO (RED
WINE)
BENIOE BUHO 12°C 7-18°C
(WHITE WINE)
LWAMMNAHCKOE 8°C 7-18°C
(CHAMPAGNE)
MUKC 14°C 7-18°C
(MIX)

[ns pasmelyeHus 6yTbINOK PasnnYHOro
pa3mepa UX MOXXHO NepemeLLaTh BBepX Uimn
BHM3, BbIABUIan UX C LOPOKeK. [MoNKkn
npesHa3sHayeHbl 41 pasmelLeHus
MaKCMMaNbHOTO KOIMYECTBa BYTbINOK.

CTENNAX ON1A BUHA

B HUKHel cekummn npnbopa HaxoauTca
AOMNONHUTENbHBIV CTENNAX ANA BUHA, B
KOTOPOM MOKHO XpaHWUTb A0 6 ByTbiIOK. ITOT
CTeNnNaX MOXHO CHUMaATb ANA OYUCTKU.

CyuiecTByeT pasHuua B 4-6 C mexkay BepxHen
W HUXKHE NONIKAaMM BUHHOTO XON0AUNbHUKA.
Moatomy, ecnm Bbl HACTPOUAN BUHHBIA
XONIOAUNBHUK TONIbKO ANA KPacHOro BUHA, a
XOTUTE PasMeCTUTb KaK 6enble, Tak u
KpacHble BUHA, Bbl AO/IKHbI MOMECTUTb
6YTbINKK ¢ 6e1bIM BUHOM HA HUMKHUE NONKK,
a C KpacHbIM — Ha BEpXHMe.

yxoa v obCNyKUBAHUE

Yucrka BUHHOrO X0N0AUIbHUKA

OTKAOYUTE BUHHDIN XONT0OAUNBbHUK U BblHbTE
ByTbIIKN.

MpomoiiTe BHYTPEHHIOIO YacTb TenaoM
BOZOM M PacTBOPOM NULLEBOM COAbI.
PacTBOp [O/IKEH COCTOATL U3 NPUMEPHO 2
CTONI0BbIX JIOXKEK MULLEBOM COApbI HA IUTP
BOABbI.

BbIMOI1TE NO/IKM M NOAAOHBI MATKUM
pacTBOPOM MOIOLLETO CPeACTBa.
BHeLLHIOK YacTb BUHHOTO XONI0AWbHMKA
cnesyet o4nLLATb MATKUM MOIOLLUM
CPeACTBOM M Tenaol BOJOW.

Takske moseT noTpe6oBaThes
NepuoANYECKN NPOTUPATb HUMKHIOKO YacTb
30Hbl XPaHEHUSA, TaK Kak BUHHbIN
XONOANIBHUK COXPAHAET BAAKHOCTb, YTO
NPUBOAMUT K HAKOM/IEHMIO KOHAEHCaTa.

06cnyKMBaHMe BUHHOTO
XON0AUbHUKA

C6oit nuTaHua

BonbWwMHCTBO c60€eB NUTaHua byayT
MCNpaBeHbl B TEYEHUE HECKONbKUX 4acoB 1
He [0/IKHbI NOBAUATL Ha TeMmnepaTypy B
BMHHOM XONOAMNbHUKE, EC/IN Bbl
MUHUMU3MPYETE KONMYECTBO OTKPbIBAHMIA
ngepeit. Ecam nuTtaHue Byaert oTKAOYEHO B
TeueHve 6onee ANUTENLHOTO NepUoaa
BPEMEeHU, BamM HEO6X0A4MMO NPeAnNpPUHATL
Hap/exale mepbl 419 3alMTbl Ballero
COAEPXKMUMOTO.

Bpems ornycka

Bo Bpems AnuTeNbHbIX OTNYCKOB BbIHbTE BCE
6yTbIJ'IKVI; OTKAKOYUTE BUHHbBIN XONOAUNBbHUK,
OYUCTUTE Er0 U HEMHOTO OTKPOMNTE ABEPb,
4TO6bI M36€3KaTb 06pasoBaHMA KOHAEHcaTa,
nAeceHun nam 3anaxos.

NepemeuieHne BUHHOrO X0NI0AU/IbHUKA

e BbIHbTe BCe BYTbINKM.

e HapeHo 3aKkpenuTe Bce cBO6OAHbIE
npeameTbl BHYTPU BUHHOTO XONOAUNBbHUKA.

o [loBepHWTE BbIpaBHMBAOLLME BUHTbI A0

OCHOBaHWSA, YTOBObI M36eXKaTb NOBPEKAEHUN.

3anpuTe ABepu 1 3aKieiiTe IeHTOM.

e YbeauTech, YTO BO BPEMA TPAHCNOPTUPOBKM
BUHHbI XONI04UbHWK OCTaeTca B
BEPTUKAIbHOM MOJIONKEHUN.

NOWUCK N YCTPAHEHUE
HENOJIALOK

Bbl MOXEeTe N1erko peLnTb MHorve npobaembl
C BUHHbIM XON04NNTBbHUKOM, C3KOHOMMKB Npun
3TOM Ha CTOMMOCTM BO3MOXHOTO BbI30Ba
cny6bl. MonpobyiTe NpuBeaeHHbIE HUXKE
pekomeHOauumn, 4T0b6bI Y3HaTb, MOXXeTe /11 Bbl
pewunTb Nnpobaemy 40 Bbi30Ba CrneLmanucra no
cepBUCHOMY 06C/YKMBaHUIO.

HEUCNPABHOCTb BO3MOXHAA
NPUYMHA

BUHHBI
XONOAUNBHUK He
paborTaer.

He nogkntoyeH K
poseTke.
Cpabotan
aBTOMaTUYECKUIA
BbIK/ItOYATENb WU
neperopen
npeAoxXpaHuTesNb.
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BWHHbIN
XONOAUNBHUK HE
[0CTaToO4HO
XONOAHbIN.

MposepbTe
HaCTPOWKMN
perynnmposku
TemnepaTypbl.
BHewHAA cpega
MOKeT
notpe6osatb 6onee
BbICOKMX HAaCTPOEK.
Canwkom yacto
OTKpblBaeTcA
ABepb.

[Bepb He
NOIHOCTbIO
3aKpbiTa.
[sepHoe
YNNOTHEHME He
npuneraet
[O/KHbIM
obpasom.
BWHHbIN
XONOAUNbHUK He
MMeeT HYXHbIX
3a30p0B.

Komnpeccop yacto
BKJIIO4AETCA U
BbIK/1OYaeTCA.

TemnepaTypa B
nometleHun bonee
BbICOKaA, 4em
06bI4HO.

Cnnwkom 6onblioe
KONNYEeCTBO
COAepXKUMOro
6b1710 MOMELLEHO B
BUHHbIN
XONOANNBHUK.
Cnunwkom YacTto
OTKpblBaeTca
[Bepb.

[Bepb He
NOMIHOCTbIO
3aKpbITa.
PerynupoBska
TemnepaTypbl
ycTaHOBNEHa
HenpasuIbHO.
[sepHoe
YNNOTHEHUE HE
npuneraet
[O/IKHBIM
obpasom.
BWHHbIN
XONOAWUBHUK He
MMEeT HYXHbIX
3a30pO0B.

MogaceeTka He
pabortaer.

Cpabotan 6biToBOM
aBTOMaTUYECKMit
BbIK/IKOYaTENb UK
npesoxpaHuTeNb.
BWHHbIN
XONOAUNBHUK

OTK/ItOYEH OT
pO3eTKU.
MNeperopena
NaMnoyKa.
MNepekntoyatens
HaxoauTca B
NONOXKEeHUN
"BbIK/N" ("OFF").

Bubpaumu.

Y6eaurtecs, 4to
BUHHbIN
XONOAUNBHUK
BbIPOBHEH.

KakeTtca, uto
BUHHbIV
XONOANNBHUK
npou3BOAUT
CAULWKOM
MHOTO Wyma.

Lym moxeT
MCXOAUTb M3 NOTOKA
XnafareHTa,

4TO ABNAETCA
HOPMasIbHbIM.

Mo mepe TOro Kak
KaKabli LKA
3aKaHuMBaeTcA, Bbl
MOXKeTe yC/ibllaTb
KypyaHue,
Bbl3BaHHOE
NoTOKOM
XnafareHTa B
Balem
XONOAUNBHUKE.
CokpalueHue n
paclumpeHue
BHYTPEHHWMX CTEHOK
MOXeT BbI3BaTb
noTpeckuBaHue.
BWHHbI
XONI0AUNbHUK He
BbIPOBHEH.

[Bepb He
3aKpblBaeTca
[ONKHBIM
obpasom.

BWHHbI
XONIOAUNbHUK He
BbIPOBHEH.
Hanpasnenue
OTKpbITUA ABEPU
6b110 U3MEHEHO U
Asepb
HenpasuabHO
YCTaHOBNEHA.
YnnotHeHune
3arpAsHeHo.
Monku BbiwAK 13
CBOMX NOJIONKEHU.

TexHnueckue XapaKTepucTuku:

Moapo6Hble TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM CM.
Ha nacnopTHoW Tabnnyke B 3aaHel Yactn
BMHHOTO XON0ANNbHUKA. XapaKTepPUCTUKM
MOryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuUTENbHOrO
YBEAOM/EHUA U3-3a YNYYLLEHUA NPOAYKLMK.
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YTUIU3ALIUA CTAPOW
BEbITOBOM TEXHUKU

[JaHHbI anekTponprbop MapKkMpoBaH B
cooTeeTcTBUM ¢ Aupektuson EC 2012/19/EU
06 0TXOAaX INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO
obopyaosaHua (WEEE).

WEEE (0TX0Abl 3/1€KTPHUYECKOro 1 6bITOBOTrO
o6opyAoBaHKA) coaepiKaT 3arpasHaioLme
BellecTsa (KOTopble MOryT OKasbiBaTb
oTpuLATEeNbHOE BO3AENCTBME Ha
OKpY»KatoLLyto cpesy) n 6a30Bble KOMMOHEHTbI
(KOTOpble MOryT UCMO/Ib30BaTLCA NOBTOPHO).
Heobxoanmo obecneumnts cneymansHyto
06pabotky WEEE, 4To6bl Hagnexawmm
06pasom yaanuTb U yTUAM3NMPOBATL BCe
3arpAsHAtoLLME BELLECTBA, @ TAKXKE U3BNEYL U1
MOBTOPHO UCMONL30BATL BCE MaTEpPUabl.
dusnyecKkre 1MLa MOryT UrpaTb BaXKHYO posb
8 TOM, 4TO6bI WEEE He cTaHoBUAUCH
npobnemoit anA oKpyKatoLein cpeabl;
HeobX0AMMO cnef0BaTb HECKONbKUM
6a30BbIM NpaBuNam:

c WEEE He cnegyeT obpalatbcs, Kak ¢
6bITOBbIMW OTXOAAMM.

WEEE cneayeT caaBaTb Ha COOTBETCTBYOLME
NYHKTbI c6opa 0TX0A08, ynpaBasemble
MyHUUMNannTeTamm Unn
3aperncTpMpoBaHHbIMM KOMNaHUAMK. Bo
MHOTUX CTPAHaX BO3MOXXEH NpUem KpynHbIX
WEEE Ha gomy y nonb3osarenei.

Bo mHOrux cTpaHax npu npuobpeTeHn HOBOM
6bITOBOI TEXHUKM MOXHO CAATb CTapyio
npoaasLy, KOTopblii 06a3aH 6ecnaaTtHo
NMPUHATL ee B NopAAKe «O4Ha 3a O4HY», eCin
obopyAoBaHME aHAaNOMMYHOTO TUNA U UMEET Te
e GYHKLMM, 4TO M nocTaBasemoe
obopyaoBaHue.

CooTBertcTBUE

Harecetnem mapkuposkn C€ na panHoe
n3genne Mbl NOATBEPXKAAEM €r0 COOTBETCTBUE
BCEM pe/ieBaHTHbIM €BPONeNCcKUM
TpebosaHMAM no 6e3onacHocTy,
3/1PaBOOXPAHEHMIO M OXPaAHE OKpYKatoLlemn
cpeabl, AeNCTBYIOWMM B 3aKOHOAATE/IbCTBE
OTHOCUTENbHO AAHHOTO WU3AENwA.

SHEPTOCBEPEXEHUE

LA nydweit SKOHOMUM INEKTPOSHEPrUU
peKkomeHayem:

e YcTaHaB/MBalTe 3/1eKTponpubop Ha
YAANEHUN OT UCTOYHMKOB Tenna, B MecTax,
Ky4a He nonaJaeT NPsiMOI CONIHEYHbIN CBET,
1 B XOPOLLUO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHUN.
He nomewiaiite ropaume npoayKThl B
XONOAUNBHUK, 4TOBbI M36eKaTb NOBbIWEeHWA
BHYTPEHHel TemnepaTypsbl, YTO 3aCTaBUT
Komnpeccop paboTaTb HENPepbIBHO.

He nepenonHaiTe MOPO3UIBLHUK
npoayKktamu, 4tobbl obecneynTb
HOPMaAbHYIO LIMPKYNALMIO BO3AYXaA.

Mpu 06pa3oBaHUK iba pasmopaxkusaiTe
3nekTponpubop, 4Tobbl 06erynTL
nepegauyy xonoga.

B cnyyae oTcyTCTBMA 3NEKTPO3HEPrUmn
peKoMeHayeTcA AepxaTb ABepLy
XONOANNBHUKA 3aKPbITON.

KaK MOHO MeHbLLEe OTKpbIBaliTe U AepuUTe
OTKPbITBIMM ABEPLbI INEKTPONPUBOPA.
CrapaiiTecb He ycTaHaBAMBaTb OYEHb
HU3KKWe TemnepaTypbl.

YaanaiTe nbinb € 334HEN CTEHKN
3nekTponpubopa.
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EN

FOR appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstufts

FOR a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
ppliance

FOR Wine Coolers: this appliance is intended to be used exclusively for the storage of wine

FOOD STORAGE
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartment Type of food

. Foods with natural preservatives, such as jams, juices,
drinks, condiments.
. Do not store perishable foods

Door or balconies of fridge
compartment

. Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin

. Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator

Crisper drawers (salad drawer)

Fridge shelf — middle e Dairy products, eggs

e  Foods that do no need coocking, such as ready-to-eat

Fridge shelf - top foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage

Bottom drawer for raw meet, poultry, fish
Middle drawer for frozen vegetables, chips.

Top tray for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods.

Freezer drawer(s)/tray

e  It’s suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

e  For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.

. For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°

POSITIONING

Install the appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

- Extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’

- Temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C’

- Subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C’




- Tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C’

AVAILABILITY OF SPARE PARTS

“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door gaskets
for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market”.

GUARANTEE

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6 months
for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

TECHNICAL ASSISTANCE

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-europe.com/en/

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact the
technical assistance

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or scan the QR
on the energy label supplied with the appliance


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Feprel.ec.europa.eu%2F&data=02%7C01%7Cstosetto%40candy.it%7Ce44d6ce21ef0459df34508d84feb08ff%7C41b89379e28c4971b9ce0b428bf8dafd%7C1%7C0%7C637347218164369160&sdata=HzuBGFDIjDhslju%2FniKG8yTHFBYNtGuMNeMODT1tZGo%3D&reserved=0

BG

3a oxyaguTenUTe 3a BHHO: ,TO3M ypel € MpelHa3HadeH Ja Ce H3IOI3Ba EAUHCTBEHO 32
ChXpaHsBaHE Ha BUHO

3a cBOOOIHOCTOSIL YPEA: ,,TO3H XJIAJIUIICH ypeJ| He € NPeIHa3Ha4YeH 3a BrpakJaHe

3a ypenu 0e3 otnmeneHue 4 3Be3AU: ,,TO3M XJIAIWICH YPEA HE € MOAXOMSII 3a 3aMpa3siBaHE Ha
XPaHUTEIIHHU MPOILYKTH

CKJIAJ 3A XPAHA

IMocrapsiiTe pa3IMYHATE XPAHH B PA3THIHATE OTAEICHUS, KAKTO € IIOCOYEHO B TaOIHIATa IO-A0Ty.

OTteneHue Ha XJIATHTHUKA Buja xpana
Bparata unm nocraBkuTe Ha . XpaHHu ¢ eCTECTBEHH KOHCEPBAHTU KaTo KOHPUTIOPH,
Bpartata Ha XJIaAUITHOTO COKOBE, HAITUTKH, TIOAMPABKH.
OTIICJICHNEC . He npwikTe Tam Obp30pa3BasINy CE XPAHH.

quMeI[)KC 3a TJI0I0BE n L4 HJ'IOI[OBGTC, OHIIKUTE U 3CJICHIYITUTE TpH6Ba Ja ce

3eJICHUYLH (YEKMEKE 3a CBEXKO TIOCTABST OTJICITHO.
ChbXpaHEHHUE) . He cbxpansBaiite 0aHaHu, JIyK, KaprTopu U 9eCHH B
XJIaTHITHHKA.
Padt Ha XTaguITHNKA — CpeieH . MuieuHH IPOIYKTH, il
e  XpaHmu, KOHTO HE c€ HYXHAsAT OT TOTBCHE, KaTo
Padr Ha xTagUIHNKA — TOPEH HanpuMep TOTOBM 33  KOHCYMalus  XpaHH,

JICTTMKATCCHU MECa, OCTAThIIH.

e  XpaHu 3a ABJITOCPOYHO CHXPAHCHHUE.

e Hail-01HOTO YeKMeKe € 3a CypOBO Meco, NTULH H

YekmemKeTa/mocTaBKa Ha puba.

¢bpuzepa e CpemHOTO 4YEKMEIKEe € 3a 3aMpa3eHH 3eNeHUYYLH H
ONaHIIMpaHK KapTO(H.

e  Haii-ropHara mocraBka € 3a Clajoiei, 3aMpaseHH
[JI0ZI0BE U 3aMpa3eHH I1CUHBa.

e  [lpenopspuBa ce TemmepaTypaTa B XIaAUIHOTO OTJEIeHUE Ia ce 3anaje Ha 4°C u, aKko e
BB3MOXKHO, Ha -18°C BEB (pU3EpPHOTO OTACICHHE.

e  3a moBeYETO KATErOPUU XpaHM HAW-TBIBI CPOK HA CHXPAaHEHHE B XIIAJUIHOTO
OT/IeNICHHE CE MOCTHTa IPHU IIO-HUCKU TeMIepaTypH. Thi KaTo ONpEmeNeHH MPOLYKTH
(KaTo MPECHH IUIOAOBE M 3€ICHYYIIM) MOXKE Ja ¢ Pa3BalAT NPH I10-HUCKH TEMIICPaTypH,
ce IpernopbyBa Ja TH ChXPaHABATE B YEKMEIKETaTa 3a CBEXKO ChXPAaHEHHE, ako HMMa
TakuBa. B mpoTUBeH ciryuail moaabprkaiiTe TepMocTaTa Ha CpeiHa MO3UIIHS.

e  3a 3aMpa3eHH XpaHM CIa3BaliTe CpoKa 3a CHbXpaHEHHE, IIOCOUYEH HA ONAKOBKATa Ha
XpaHUTETHUA NPOXYKT. To3:M CpOK Ha ChXpaHEHHE CE IOCTHIra, KOraTo HacTpOHKaTa
oTroBaps Ha pe)epeHTHUTE TEeMIIEPaTypu B OT/eNeHHETO (eaHa 3Be3za -6°C, aBe 3Be3/u
-12°C, Tpu 3Be31m -18°C).




NO3UIUOHUPAHE
WHcrammpaiite ypeaa Ha MsCTO, KbJACTO TeMIlepaTypaTa Ha OKOJNHATa Cpela ChOTBETCTBA Ha
KJIMMaTHYHUS KJIac, TOCOYEH Ha Tabenkara ¢ JaHHH Ha ypeJa:
- Pasmmpen ymepen (SN): ,,To3H XIagwieH ypex € IpeIHA3HAueH Ja Ce HU3IO0N3Ba IpU
TemrepaTypa Ha okonHara cpeaa ot 10 °C no 32 °C*
- Ymeper (N): ,,To31 XJaJuiieH ypea € NpeJHa3Hau4eH Ja ce U3INO0N3Ba IPU TeMIlepaTypa Ha
okonHara cpeaa ot 16 °C go 32 °C*
- Cyb6tpormuen (ST): ,,To3u XnaJuieH ypeJ € MpeHa3Ha4eH Jia ce U3I0NI3Ba P TeMIeparypa
Ha okosHata cpena ot 16 °C no 38 °C*
- Tpomuuen (T): ,,T03u XTaAMICH ypes € MpeAHa3HaueH Ja ce M3I0JI3Ba IpU TeMIeparypa Ha
okosHara cpena ot 16 °C no 43 °C*

HAJIMYHOCT HA PESEPBHU YACTHU
TEPMOCTATH, TEMIICPATYpHH NATYHIH, [EYaTHH IUIATKM M M3TOYHMIM Ha CBETJIMHA Hal-MajKo B
MPOABIDKEHNUE HA CEJEM TOAMHM Clie] MyCKAaHEeTO Ha Mas3apa Ha mocieaHata Opolka OT Mojena.
PBKOXBATKH 32 BpaTH, IIAHTH 3a BpaTH, padToBe M YeKMeIDKeTa Hail-MalKo B IPOXBDKEHHE Ha
celleM TOJIMHY, U YIUTbTHEHHS 32 BpaTH Hal-MaJIko B NPOJbJDKeHUe Ha 10 rOAMHY ciel ycKaHeTo
HAa ra3apa Ha roclieHara Opoiika oT MoJena;

TAPAHLIUS

MunumanHaTa rapaHuus e: 2 roaumHu 3a crpanure oT EC, 3 rogunum 3a Typrwusd, 1 roauna 3a
OG6ennHeHoTO KpancTBo, | roxuHa 3a Pycwus, 3 roxunn 3a [lIBenus, 2 roxunu 3a Cepoust, 5 rognHu
3a Hopserus, 1 roguna 3a Mapoko, 6 Mecena 3a Amkup; 3a TyHHC HE ce W3UCKBAa 3aKOHOBA
rapaHLysl.

TEXHUYECKA ITOMOIIL

3a &a ce cBbpKeTe ¢ TeXHHYeckaTa IOMOILI, Iocerere Hamms yebOcailt: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . B pasnena ,,websites* n3bepere MapkaTa Ha BallWs MPOAYKT U Ballata JAbpiKaBa.
Ille Obaere NPEeHACOYECHH KbM KOHKPETHHs yeOcalT, KbIETO MOXKETE Ja HaMepHTe Tele(OHHHUS
HOMep U (hopMyJIsipa 3a Bpb3Ka C TEXHHYIECKaTa IIOMOLLL

3a pombiHWTENHa WH(OpMALMS OTHOCHO  IPOJAYKTa, MOJs, KOHCYJNTHpaiTe ce C
https://eprel.ec.europa.eu/ mm ckanupaiite QR Ha eHeprHIHUS €TUKET, JOCTaBeH ¢ ypena


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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En el caso de los armarios para la conservacion de vinos: «Aparato destinado a utilizarse
exclusivamente para la conservacion de vinos»

En el caso de los aparatos de libre instalacion: «Este aparato no estd destinado a utilizarse como
aparato encastrabley.

En el caso de los aparatos sin compartimento de cuatro estrellas: «Este aparato no es adecuado para
la congelacion de productos alimenticios».

ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente.

Compartimentos del frigorifico Tipo de alimento

. Alimentos con conservantes naturales, como
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.
. No almacene alimentos perecederos.

Puerta o balcones del
compartimento del frigorifico

. Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por
separado en el recipiente de verdura.

Cajon d d .
#6n de verdura . No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajos en el

frigorifico.
Estante del frigorifico - central . Productos lacteos, huevos
. Alimentos que no necesitan cocinarse, como
Estante del frigorifico - superior alimentos listos para comer, carnes delicatessen y
sobras..

e Alimentos para almacenamiento a largo plazo.

. Cajon inferior para carne cruda, aves de corral y
pescado.

Cajones del congelador/ bandeja e  Cajon central para verduras congeladas y patatas
fritas.

. Bandeja superior para helado, fruta congelada y
productos horneados congelados.

. Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorifico y, si es posible, a -
18°C en el compartimento del congelador.

e  Para la mayoria de las categorias de alimentos, el tiempo de almacenamiento mas largo en el
compartimento del frigorifico se logra con temperaturas mas frias. Dado que algunos
productos en particular (como frutas y verduras frescas) pueden dafiarse con temperaturas
mas frias, se sugiere mantenerlos en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no hay,
mantenga un ajuste medio del termostato.

e  Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito en el envase de los
alimentos. Este tiempo de almacenamiento se consigue siempre que el ajuste respete las
temperaturas de referencia del compartimento (una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres
estrellas -18°C).




POSICIONAMIENTO
Instale el aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climatica
indicada en la placa de caracteristicas del aparato:
- Templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»
- Templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»
- Subtropical (ST): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas
ambiente de entre 16 °C y 38 °C»
- Tropical (T): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de
entre 16 °C y 43 °C»

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y fuentes luminosas, durante un
periodo de, como minimo, siete afios tras la introduccion en el mercado de la ultima unidad del
modelo.

Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un periodo de, como minimo, siete afios, y
juntas de puerta durante un periodo de, como minimo, diez afios tras la introduccion en el mercado
de la Gltima unidad del modelo;

GARANTIA

La garantia minima es: 2 afios para los paises de la UE, 3 afios para Turquia, 1 afio para el Reino
Unido, 1 afo para Rusia, 3 afios para Suecia, 2 afos para Serbia, 5 afios para Noruega, 1 afio para
Marruecos y 6 meses para Argelia. En Tunez no se requiere garantia legal.

ASISTENCIA TECNICA

Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio web: https://corporate.haier-
europe.com/en/. En la seccion "websites", elija la marca de su producto y su pais. Seras redirigido al
sitio web especifico donde podras encontrar el niimero de teléfono y el formulario para contactar
con la asistencia técnica.

Para mas informacion sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.cu/ o escanee el QR en la
etiqueta energética suministrada con el aparato.


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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U spotiebicli pro uchovavani vina: ,,Tento spotiebic¢ je ur¢en vyhradné k uchovavani vina.*
U volné stojiciho spotiebice: ,,Tento chladici spotfebi¢ neni uréen k vestavéni.“
U spotiebicu bez prostoru oznaceného ¢tyfmi hvézdickami: ,,Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny

pro mrazeni potravin.*

SKLAD POTRAVIN

Unmist'ujte riizné potraviny do riznych oddili podle nize uvedené tabulky

Prostory chladni¢ky

Typ jidla

Dvete nebo dveini ptihradky
chladnicky

Potraviny s ptirodnimi konzerva¢nimi latkami, jako jsou
dzemy, dzusy, napoje, koteni.
Neuchovavejte potraviny podléhajici zkaze.

Zasuvka na ovoce a zeleninu
(zasuvka na salat)

Ovoce, byliny a zelenina by mély byt umistény
samostatné do kose na ovoce a zeleninu.

V chladniéce neuchovavejte banany, cibuli, brambory,
Cesnek.

Police lednice — uprostied

MIléené vyrobky, vejce

Police chladnicky — nahote

Potraviny, které neni potfebné vafit, jako jsou hotova
jidla, delikatesy, zbytky.

Zasuvka/zasobnik mraznic¢ky

Potraviny pro dlouhodobé skladovani.

Spodni zasuvka na syrové maso, driibez, ryby.
Prostfedni zasuvka na mrazenou zeleninu, hranolky.
Horni podnos na zmrzlinu, mrazené ovoce, mrazené
pecivo.

. Doporucuje se nastavit teplotu v chladni¢ce na 4°C a v mrazni¢ce pokud mozno na -

18°C.

e U vétsiny kategorii potravin je nejdelsi doba skladovani v chladni¢ce dosazena pii
niz§ich teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nékteré konkrétni produkty (jako Cerstvé ovoce a
zelenina), pokud jsou pfitomny, mohou byt poskozeny chladné&j$imi teplotami,
doporucuje se uchovavat je v zasuvkach. Pokud nejsou pfitomny, udrzujte primérné

nastaveni termostatu.

e  Pokud jde o zmrazené potraviny, podivejte se na dobu skladovani uvedenou na obalu
potravin. Tato doba skladovani je dosazena vzdy, kdyz nastaveni respektuje referen¢ni
teploty oddilu (jednohvézdickovy -6°C, dvouhvézdickovy -12°C, ttihvézdi¢kovy -18°C).




UMISTENI
Instalujte spotiebi¢ na misto, kde okolni teplota odpovida klimatické tfidé uvedené na typovém
stitku spotiebice:
- Rozsitené mirné pasmo (SN): ,,Tento chladici spotiebi¢ je urcen k pouzivani pfi
teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.*
- Mirné pasmo (N): ,,Tento chladici spotiebi¢ je uréen k pouzivani pii teplotach okoli od
16 °Cdo 32 °C.*
- Subtropické pasmo (ST): ,,Tento chladici spotiebi¢ je uréen k pouzivani pii teplotach
okoli od 16 °C do 38 °C.*
- Tropické pasmo(T): ,,Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pii teplotach okoli od
16 °C do 43 °C.*

DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU

Termostaty, teplotni ¢idla, desky plosnych spoji a zdroje svétla, po dobu alespon sedmi let poté, co
byl na trh uveden posledni kus daného modelu;

Dveini kliky, dveini zavésy, piihradky a koSe po dobu alesponi sedmi let a tésnéni dvefi po dobu
alespon deseti let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného model

ZARUKA

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi, 1 rok
pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6 mésicti
pro Alzirsko, pro Tunisko neni vyzadovana zadna pravni zaruka.

TECHNICKA POMOC

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekci ,, websites “ vyberte znacku vaseho produktu a vasi zemi. Budete
presmérovani na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a formulat pro
kontaktovani technické pomoci

Dalsi informace o produktu naleznete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/ nebo naskenujte QR na
energetickém $titku dodaném se zafizenim


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Hvad angar vinkeleskabe: Apparatet er udelukkende beregnet til opbevaring af vin.

Hvad angar fritstaende apparater folgende tekst: Dette keole/fryseapparat er ikke beregnet til brug
som indbygget apparat.

Hvad angar apparater uden 4-stjernerum: Dette kole/fryseapparat er ikke egnet til indfrysning af
fodevarer.

MADOPBEVARING

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstaende tabel

Keleskab Type mad
. Mad med naturlige konserveringsmidler, sdsom syltetgj,
Der eller altaner i kaleskabet juice, drikkevarer, krydderier.

. Opbevar ikke letfordervelige fodevarer

e Frugt, krydderurter og grontsager skal anbringes separat i

Crisper skuffer (salat skuffe) den skarpere beholder
e Opbevar ikke bananer, log, kartofler, hvidleg i keleskabet
Koleskabshylde - midt e Mejeriprodukter, g

. Fodevarer, der ikke behgver at samles, sdsom madlavede,

Koleskabshylde - top delikatesser, rester.

Fodevarer til langtidsopbevaring

Nederste skuffe til rd mede, fjerkrae, fisk
Mellemskuffe til frosne grontsager, chips.
Topbakke til is, frossen frugt, frosne bagveerk.

Fryseskufte (r) / bakke

e Det foreslas at indstille temperaturen til 4°C i keleskabet, og om muligt til -18°C i
fryserummet.

e  For de fleste fodevarekategorier opnas den laengste opbevaringstid i keleskabet ved
koldere temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og grentsager)
kan blive beskadiget ved koldere temperaturer, foreslas det at opbevare dem i frisk-
skufferne, nér de er til stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en gennemsnitlig
indstilling af termostaten.

. For frosne fodevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa
fodevareemballagen. Denne opbevaringstid opnas, nér indstillingen respekterer rummets
referencetemperaturer (1-stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).




POSITIONERING
Installer apparatet et sted, hvor omgivelsestemperaturen svarer til den klimaklasse, der er angivet pa
apparatets typeskilt:
e Udvidet tempereret (SN): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 10 °C og 32 °C.«
e Tempereret (N): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 16 °C og 32 °C.«
. Subtropisk (ST): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pd mellem 16 °C og 38 °C.«
e Tropisk (T): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur
pa mellem 16 °C og 43 °C.«

TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE

Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er tilgaengelige i mindst syv ar
efter konvertering af den sidste enhed i en model

Dgrhéndtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv &r samt dertatninger er tilgengelige i en
periode pa mindst ti ar efter konvertering af den sidste enhed i en model.

GARANTI

Minimumsgaranti er: 2 &r for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for Rusland, 3
ar for Sverige, 2 ér for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 méneder for Algeriet, Tunesien
kraeves ingen juridisk garanti.

TEKNISK ASSISTANCE

For at kontakte teknisk assistance, besog vores websted: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
Under afsnittet “website” skal du vaelge maerke pa dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret
til det specifikke websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til at kontakte teknisk
assistance

For yderligere information om produktet, se https://eprel.ec.curopa.cu/ eller scan QR péa
energimerket, der folger med apparatet.
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Fiir Weinlagerschrinke: ,,Dieses Gerit ist ausschlieBlich zur Lagerung von Wein bestimmt.*
Fiir freistehende Gerite: ,,Dieses Kiihlgerit ist nicht fiir die Verwendung als Einbaugerit bestimmt.*
Fiir Gerédte ohne 4-Sterne-Fach: ,,Dieses Kiihlgerit ist nicht fiir das Einfrieren von Lebensmitteln

geeignet™

ESSENSLAGER

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Féchern gemdf der folgenden Tabelle

Kiihlschrankfach

Art von Essen

Tiir oder Balkon des Kiihlfachs

Lebensmittel mit natiirlichen
Konservierungsstoffen wie Marmeladen, Séften,
Getranken und Gewiirzen.

Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

Crisper Schubladen
(Salatschublade)

Obst, Krauter und Gemiise sollten separat in den
Crisperbehdlter gegeben warden

Lagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und
Knoblauch nicht im Kiihlschrank

Kiihlschrankregal - Mitte

Milchprodukte, Eier

Kiihlschrankregal - oben

Lebensmittel, die nicht gekocht werden miissen,
wie verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren
und Essensreste.

Gefrierschublade (n) / Tablett

Lebensmittel zur Langzeitlagerung

Untere Schublade fiir rohes Fleisch, Gefliigel
und Fisch

Mittlere Schublade fiir gefrorenes Gemiise,
Pommes

Oberes Tablett fiir Eis, gefrorenes Obst und
gefrorene Backwaren.

Es wird empfohlen, die Temperatur im Kiihlschrankfach auf 4 °C und, wenn méglich, im
Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.

Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die langste Lagerzeit im Kiihlschrankfach
bei kilteren Temperaturen erreicht. Da bestimmte Produkte (wie frisches Obst und
Gemiise) bei kilteren Temperaturen Schaden nehmen konnen, sollten sie moglichst im
Gemiisefach (sofern vorhanden) autbewahrt werden. Andernfalls sollte eine
durchschnittliche Thermostateinstellung beibehalten werden.

Bei Tiefkiihlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung angegebene
Aufbewahrungszeit zu achten. Diese Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei den
Einstellungen die Referenztemperaturen fiir das Fach beachtet werden (1 Stern: -6 °C,

2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).



POSITIONIERUNG
Stellen Sie das Gerét an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild
des Gerits angegebenen Klimaklasse entspricht:
Erweiterte gemdBigte Zone (SN): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.*
GemaBigte Zone (N): ,,Dieses Kiithlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.*
Subtropische Zone (ST): ,,Dieses Kiihlgerat ist fir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.*
Tropische Zone (T): ,,Dieses Kiihlgerit ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.*

VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem Inverkehrbringen
der letzten Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfligbar.

Tirgriffe, Tiirscharniere, Tabletts und Korbe fiir einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren und
Tiirdichtungen fiir einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des
Modells auf den Markt gebracht wurde

GARANTIE

Die Mindestgarantie betrédgt: 2 Jahre fiir EU-Lénder, 3 Jahre fiir die Tiirkei, 1 Jahr fiir
GroBbritannien, 1 Jahr fiir Russland, 3 Jahre fiir Schweden, 2 Jahre fiir Serbien, 5 Jahre fiir
Norwegen, 1 Jahr fiir Marokko, 6 Monate fiir Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie
erforderlich.

TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG

Um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wihlen Sie im Bereich ,,Website* die Marke Thres Produkts
und Thr Land aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der Sie die
Telefonnummer und das Formular finden, um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie
den QR auf dem mit dem Gerit gelieferten Energieetikett
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I ovokevég cuvtpnong kpacidv: «H topovoa cuokevn Tpoopiletot amoKAeloTIKA YioL TN

GUVTNPNOT KPAGIOV»

I ehedBepn GLOKEVT]: «M TOPOVGO YUKTIKT GLOKELT dev Tpoopiletat va ypnoiomombet mg

evtorlLOpEVT CLOKELNY

I cvokevég ywpig BGAaLO 4 AGTEP®V: «1) TOPOVCO YUKTIKY) GUGKELY SEV £tval KATUAANAN Yo TNV

KOTéyuén tpopipov»

AIIO®'HKH TPO®IMON

TomoBeTNoTE SLUPOPETIKA TPOPLLL GE SLOPOPETIKA SLOUUEPICLLOTO GOUPOVOL UE TOV TTIVOKO TOV

akoAovBel

Xopor Borapov yuygiov

Eidog mpoiévrog

IIopta M pagro Oaddpov yoyesiov

Tpopiua pe puotkd cuvnPNTIKG, OTOG
pHoppelddes, Xool, ToTd, KapPUKELLLOTA.
Mn eAGGGETE OALOIDOGILO TPOPILAL.

ZupTapt Aoovik®@v (GVpTapt
GaAATOG)

Ta @povTa, To fOTOVE Kot T0 AXYOVIKG TPETEL VoL
TOTOHETOVVTOL YWPLOTA GTOV YDPO TMV AUYOVIKDV.
Mnyv amobnkeveTe pravaves, Kpeppddla, Totdtes,
GKOPOO GTO YLYELD.

Pdgr yoyeiov - pecaio

T"olokTokopKd TpoidvTa, avyd

Péor yoyeiov - emdve

Tpoeyia Tov dev yperdlovtar payeipepa, OTmg
£TOLULOL TTPOG KATAVAAMGT) TPOQILA, OALAVTIKA,
TMEPLGGEVHATOL

Xvptapt (-0)/dickog KoTonyOKTn

Tpopiua yio pLakpoypovia amobnKevo.

Kérto cuptdpt yio opd kpéag, Toviepikd, yapio.
Mecaio GuPTAPL Y10 KATEYVYHEVOL ACYOVIKEL,
TOTATES.

Endvo diokog yio maywto, mayopévae epovta,
KOTEWYLYHEVO, LOYELPEUEVE TPOTOVTOL.

. Ipoteiverar n pHOon g Beppokpaciog otovg 4°C otov Bdhapo Tov Yuyeiov kat, 6oV
etvat Qktd, 6tovg -18°C otov Bdhapo g Katdyvéng.

. I 116 TEP1oGOTEPES KATNYOPIES TPOPILL®V, O UEYAADTEPOG XPOVOG MOBNKEVOTG GTOV
Odhapo Tov yoyeiov emtuyydvetar pe yoypotepes Beppokpacies. Aedopévov 6t
0PLOUEVE GUYKEKPLLEVD TPOTOVTO. (OGS TOL PPECKO GPOVTAL KL AOYOVIKG) UTOPEL VO

KOTAGTPAPOVV LE YuXPOTEPES DEPLLOKPAGIES, GUVIGTATOL VO TO. SLUTNPEITE GTOL GLPTAPLO.

TOV AOYOVIK®V, 0mote vrdapyxovv. Edv dev vdpyovv, dtoatnpriote pio péon pvbicn tov

Oeppootdm.

INa Kateyvypéva Tpopiua, avoTpééTe 6Tov povo amoHNKEVONG TOV avayPAPETAL ETAVD
GTNV GLOKEVAGIN TV TPOPIL®V. AVTOG 0 XpdVog amobnKeVoN G EMLTVYYAVETOL KAOE POpdL
oL 1 pOBuoN givan cOUPVY e TIS Beppokpacies avapopdg Tov Baidpov (évo ooTépt -
6°C, V0 aotépla -12°C, tpia actépua -18°C).



TONMOG®ETHXH
TomoBetote T Guokevn o€ onpeio 6mov 1 Beppokpacio Tov TePPdirovtog avticTolyel 6TV
KAMULOTIKY KAGOT TTOV vy pApETOL GTNV TVOKIO0 TNG GLOKELNG. 10l WUKTIKEG GLUOKEVEG e
KApoTikn kAGon:
. Extetopévn edxpatn (SN): «H mapovoa yoktikh cuokevn tpoopiletot yio xpiomn o
Beppokpaoieg mepiPdirovrog and 10 °C €mg 32 °Cy
. Edvkpatm (N): «H mopovca yuktiki cuokevn tpoopiletor yio xprion o Beprokpacies
nepPdirovtog and 16 °C éwg 32 °Cy
. Ymnotpomkn (ST): «H mapovoa yokrikn cuokevn mpoopiletat yio xpnomn o
Beppokpaoieg mepiPdirovtog and 16 °C €mg 38 °Cy
. Tpomwn (T): «H mapodoa yuktikn cuokevn Tpoopiletor yio xpron oe Beppokpacieg
meptairovtog amd 16 °C émg 43 °Cx»

ATAGEXIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN MEPQN

O Oeppootdtec, ot oeOnTpeg BproKpUGiag, Ot TAUKETEC TVTOUEVOV KUKAOUATOV Kot Ol TYEG
OMTOG J0TIBEVTL Y10 TOLAGYIOTOV ENTA XPOVIOL LETE TNV KVKAOPOPI TOV TEAEVTAIOV TUNLOTOS TOV
HOVTELOL

MBég moptdv, AaPég TopTdv, phelo kot KoAdOw yio eEAGy1otn TePiodo ENTA ETMOV Kot
GTEYOVOTOWGELS TOPTMV Yol Aot Tepiodo 10 etdv, dubéTovtag To TehevTaio HEPOS TOV
HOVTELOL GTNV ayopdL.

EITYHZH

H eldyrom eyyomon eivae: 2 € ya tig yopeg ™mg EE, 3 ém yo v Tovpkia, 1 étog yio to
Hvopévo BaoiAeto, 1 £€tog yia ) Pooia, 3 £t yio ) Zoundia, 2 £t yio ) ZepPia, 5 € yo
NopBnyia, 1 £étog i 1o Mapoko, 6 piveg yo v Alyepia, oty Tuvnoia dev amorteitot vopkn
gyyomon.

TEXNIKH BOHOEIA

I va emicovovioete pe v TeVIK fondeta, emokepbeite Tov 16T6TONO pOC:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Xtnv evotnta "websites", emAéEte ™ pdpka 1oL TPOIOVTOG
60G Kot T x®pa 60c. Oa avakatevuvdeite 6Tov GuykekpyLévo 1otdTomo 6mov Umopeite va Ppeite
oV aplOpd TMAEPOVOL Kot TN QOPLLOL Y10 VOL ETIKOVMVIAGETE e TNV TEXVIKT Bordewa

T meprocdTepeg TANPOPOPIES GYETIKA [E TO TPOIdV, cupfovAgvteite T dievBuvon

https:/eprel.ec.europa.eu/ 1 copdote 10 QR oTNV EvEPYELOKN ETIKETA TOL TAPEXETAL UE TT) GUCKELT].
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Autres appareils de stockage du vin: «Cet appareil est destiné uniquement au stockage du vin.»
Pour un appareil a pose libre: «Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé comme un

appareil intégrable»

Pour les appareils sans compartiment «quatre étoiles»: «Cet appareil de réfrigération ne convient pas

pour la congélation de denrées alimentaire»;

STOCKAGE ALIMENTAIRE

Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents selon le tableau ci-dessous

Compartiments du réfrigérateur

Type d’aliments

Porte ou balconnets du
compartiment réfrigérateur

Aliments contenant des agents de conservation naturels,
tels que confitures, jus, boissons, condiments.
Ne pas entreposer d’aliments périssables.

Bac a légumes (tiroir a salade)

Les fruits, les herbes et les 1égumes doivent étre placés
séparément dans le bac a légumes.

Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes de terre
et I’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur - milieu

Produits laitiers, ceufs

Clayette du réfrigérateur -
supérieure

Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson, comme les
aliments préts a consommer, les charcuteries et les restes.

Tiroir(s)/grille du congélateur

Aliments destinés a étre conservés longtemps.

Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le poisson.
Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites.

Grille supérieure pour les crémes glacées, fruits congelés,
produits de boulangerie congelés.

o Il est suggéré de régler la température a 4°C dans le compartiment réfrigérateur et, si
possible, a -18°C dans le compartiment congélateur.

. Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long dans le

compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus froides. Etant donné
que certains produits particuliers (comme les fruits et 1égumes frais) peuvent étre
endommagés par des températures plus froides, il est suggéré de les conserver dans les
bacs a légumes, s’il y en a. Dans le cas contraire, maintenir un réglage moyen du

thermostat.

e Pour les aliments congelés, se reporter a la durée de conservation inscrite sur I’emballage
des aliments. Cette durée de conservation est atteinte lorsque le réglage respecte les
températures de référence du compartiment (une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois

étoiles -18°C).




POSITIONNEMENT
Installez cet appareil a un endroit ou la température ambiante correspond a la classe climatique
indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil.
e  Tempérée élargic (SN): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»
e  Tempérée (N): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»
. Subtropicale (ST): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»
e Tropicale (T): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C»

DISPONIBILITE DES PIECES DE RECHANGE

Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les sources lumineuses
sont disponibles pour une période minimale de sept ans a compter de la mise sur le marché de la
derniére unité du modéle;

Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une période minimale
de sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période minimale de 10 ans a compter de
la mise sur le marché de la derniére unité du modé¢le;

GARANTIE

La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de I’'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suéde, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvege,
1 an pour le Maroc, 6 mois pour 1’Algérie, pas de garantie 1égale requise pour la Tunisie.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour contacter 'assistance technique, visitez notre site Internet: https:/corporate.haier-
europe.com/en/ . Dans la section «websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays.
Vous serez redirigé vers le site Web spécifique ou vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le
formulaire pour contacter 'assistance technique

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.ecu/ ou scannez le
QR sur I'étiquette énergétique fournie avec l'appareil
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Za uredaje za Cuvanje vina; ,,Ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo ¢uvanju vina.”

Za samostojece uredaje: ,,Ovaj samostoje¢i uredaj nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni ureda;j.”
Za uredaje bez odjeljka s Cetiri zvjezdice: ,,Ovaj rashladni uredaj nije primjeren za zamrzavanje
hrane.”

SPREMISTE HRANE

Razli¢itu hranu stavite u razli¢ite odjeljke prema tablici

QOdjeljci hladnjaka Vrsta hrane

e Hrana s prirodnim konzervansima, kao §to su
dzemovi,sokovi, pi¢a, za¢ini.
e Nemojte Cuvati kvarljivu hranu.

Vrata ili police na vratima
hladnjaka

e Voce, bilje i povrce treba staviti odvojeno u donju

. . . ladicu.
Lad ki lad lat . . .
adica za krumpir (ladica za salatu) e Ne Cuvajte banane, luk, krumpir, ¢e$njak u
hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja e Mlijecni proizvodi, jaja
Polica hladnjaka — vrh e  Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao §to su

gotove namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.

Hrana za dugotrajno skladistenje.

Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu.

Srednja ladica za smrznuto povrce, €ips.

Gornji pladanj za sladoled, smrznuto voce, smrznuta
peciva.

Ladica/ladice zamrzivaca

. Preporucuje se podesavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako je moguce,
na -18 °C u odjeljku zamrzivaca.

e  Zavecinu kategorija namirnica, najduze vrijeme ¢uvanja u odjeljku hladnjaka postize se
s hladnijim temperaturama. Budu¢i da neki odredeni proizvodi (kao $to su svjeze voce i
povrée) mogu biti oSteceni hladnijim temperaturama, preporucuje se da ih drzite u
ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako nije prisutan, odrzavajte prosje¢nu
postavku termostata.

e  Zazamrznute namirice pogledajte vrijeme Cuvanja zapisano na pakiranju namirnica.
Ovo vrijeme pohrane postize se kad god postavka postuje referentne temperature
odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18 °C).



POZICIONIRANJE
Ugradite aparat na mjesto gdje temperatura okoline odgovara klimatskom razredu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja:
e Prosireni umjereni (SN): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama
okoline od 10 °C do 32 °C.”
e Umjereni (N): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline
od 16 °C do 32 °C.”
. Suptropski (ST): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline
od 16 °C do 38 °C.”
e Tropski (T): ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od
16 °C do 43 °C.”

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA

termostate, senzore temperature, tiskane plo€ice i izvore svjetlosti na razdoblje od barem sedam
godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

kvake, Sarke, ladice i kosare na razdoblje od barem sedam godina te brtve vrata na razdoblje od
barem 10 godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

JAMSTVO

Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku Britaniju, 1
godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godina za
Maroko, 6 mjeseci za Alzir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

TEHNICKA PODRSKA
Da biste kontaktirali tehni¢ku pomo¢, posjetite nasu web stranicu: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . U odjeljku "websites" odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ¢ete
preusmjereni na odredeno web mjesto na kojem mozete pronaci telefonski broj i obrazac za
kontaktiranje tehni¢ke pomoci

Dodatne informacije o proizvodu potrazite na https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na
energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem
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Per i frigoriferi cantina: «Apparecchio destinato esclusivamente alla conservazione del vino»

Per gli apparecchi a libera installazione: «Apparecchio di refrigerazione non destinato ad essere
utilizzato come apparecchio da incasso»

Per gli apparecchi senza uno scomparto a 4 stelle: «Apparecchio di refrigerazione non idoneo al
congelamento di alimenti»

CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

Vani frigoriferi Tipo di alimento

. Alimenti con conservanti naturali, come marmellate,

Porta o balconi del vano succhi di frutta, bevande, condimenti.

frigorifero . Non conservare alimenti deperibili.
. Frutta, erbe e verdura devono essere collocati
Cassetto crisper (cassetto separatamente nel contenitore piu fresco.
insalata) e Non conservare banane, cipolle, patate, aglio in
frigorifero.
Ripiano frigorifero - centrale e Prodotti lattiero-caseari, uova

e Alimenti che non necessitano di cottura, come cibi pronti

Ripiano frigorifero - toj . . .
P g P da mangiare, salumi, avanzi.

Alimenti per la conservazione a lungo termine.

Cassetto inferiore per carne cruda, pollame, pesce.
Cassetto centrale per verdure surgelate, patatine.
Vassoio superiore per gelato, frutta surgelata, prodotti da
forno surgelati.

Cassetto/i congelatore/vassoio

. Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile, a -
18°C nel vano freezer.

. Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione piu lungo nel
vano frigorifero si ottiene con temperature piu fredde. Poiché alcuni prodotti particolari
(come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature piu fredde, si
consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non sono presenti,
mantenere un'impostazione media del termostato.

. Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sulla
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando
I'impostazione rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due stelle
-12°C, tre stelle -18°C).




POSIZIONAMENTO

Installare il frigorifero in un luogo in cui la temperatura ambientale corrisponda alla classe climatica
indicata nell’etichetta dell’apparecchio:

e  Temperata estesa (SN): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °C»

e  Temperata (N): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»

. Subtropicale (ST): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»

e  Tropicale (T): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C»

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI

termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati ¢ sorgenti luminose sono disponibili
per un periodo minimo di sette anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unita del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di sette anni e
guarnizioni delle porte per un periodo minimo di dieci anni dall’immissione sul mercato dell’ultima
unita del modello;

GARANZIA

La garanzia minima ¢: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito, 1
anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il
Marocco, 6 mesi per I'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

ASSISTENZA TECNICA
Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://corporate.haier-europe.com/en/ .

Nella sezione "websites", scegli la marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito
specifico dove potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare 1'assistenza tecnica

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https:/eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la scansione
del QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio



https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/

HU

A bortarol6 késziilékek esetében: ,,Ezt a késziiléket kizarolag bor tarolasara tervezték.”

Szabadon allo késziilékek esetében: ,,Ezt a hiitdkésziiléket nem beépitésre tervezték.”

4-csillagos rekesszel nem rendelkezd késziilékek esetében: ,,Ez a hiitékésziilék nem alkalmas
¢élelmiszerek fagyasztasara.”

ETELTAROLO

A kiilonboz6 ételeket az alabbi tablazat szerint helyezze el a hiitészekrényben

Hiitészekrény részei Etel tipusa
. Természetes modon tartdsitott élelmiszerek, mint
Hutétér ajtaja vagy ajtopolcai példaul dzsemek, gyiimolcslevek, italok, fiiszerek.

. Ne taroljon romlandé élelmiszereket.

e A gyiimdlesoket, gydgynovényeket és zoldségeket
kiilon kell elhelyezni a frissentarto fiokban.

e Ne taroljon banant, hagymat, burgonyat,
fokhagymdt a hiitészekrényben.

Frissentart6 fiok (salatas fiok)

Hiitdszekrény polc — kdzépsd e Tejtermékek, tojas
e Fozést nem igényld élelmiszerek, példaul
Hitészekrény polc — felsé fogyasztasra kész élelmiszerek, csemegehus,
maradékok.

Hosszu tavu tarolasra szant élelmiszerek.
Also fiok: nyers hus, baromfi, hal.
Kozépso fiok: fagyasztott zoldségek, chips.
Felso talca: fagylalt, fagyasztott gyiimolcs,
fagyasztott pékaru.

Fagyaszt6 fiok(ok)/talca

e Javasoljuk, hogy a hiit6térben allitsa a hdmérsékletet 4°C-ra, és ha lehetséges, a
fagyasztoban -18°C-ra.

. A legtdbb élelmiszer esetén a hiitétérben a leghosszabb tarolasi id6 alacsonyabb
homérsékleten érhetd el. Mivel bizonyos termékek (mint friss gylimolcsok és zoldségek)
alacsonyabb homérsékleten karosodhatnak, javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentartd
fiokban, ha van. Ha nincs, allitsa atlagos értékre a termosztatot.

. Fagyasztott élelmiszer esetén olvassa el az élelmiszer csomagolasan feltlintetett tarolasi
idét. Ez a tarolasi id6 akkor érvényes, ha a beallitas megfelel a fagyaszto referencia
hoémérsekletének (egy csillag -6°C, két csillag -12°C, harom csillag -18°C).




POZICIONALAS
Telepitse a késziiléket olyan helyre, ahol a koérnyezeti hémérséklet megfelel a késziilék adattablajan
feltlintetett éghajlati osztalynak:
. Kiterjesztett mérsékelt 6vi (SN): ,,Ezt a hiitékésziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kdmyezeti
hoémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”
° Meérsékelt vi (N): ,,Ezt a hiitékésziileket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti
hoémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”
. Szubtropusi 6vi (ST): ,,Ezt a hiitdkésziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti
hoémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”
. Tropusi 6vi (T): ,,Ezt a hiitékésziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten
valo hasznalatra tervezték.”

POTALKATRESZEK ELERHETOSEGE

termosztatok, homérséklet-érzékelok, nyomtatott aramkori kartyak és fényforrasok egy modell
utolso darabjanak forgalomba hozatalat kovetGen legalabb hét évig;

ajtonyitd fogok, ajtozsanérok, talcak és kosarak egy modell utolsé darabjanak forgalomba hozatalat
koveten legalabb hét évig, tovabba ajtotomitések egy modell utolsé darabjanak forgalomba
hozatalat kovetden legalabb 10 évig;

GARANCIA

A minimélis garancia: az EU tagallamaiban 2 év, Térokorszagban 3 év, az Egyesiilt Kiralysagban 1
év, Oroszorszagban 1 év, Svédorszagban 3 év, Szerbidban 2 év, Norvégidban 5 év, Marokkdban 1
év Marokko, Algériaban 6 honap, Tunézia esetén pedig nincs eléirva garanciavallalasi kotelezettség.

TECHNIKAI SEGITSEGNYUJTAS

A technikai segitségnyujtashoz latogasson el weboldalunkra: https://corporate.haier-europe.com/en/.
A ,weboldal” részben valassza ki a termék markajat és az orszagot. Atiranyitanak az adott
weboldalra, ahol megtalalhatja a telefonszamot és az Girlapot a technikai segitségnytjtashoz

A termékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjiik, keresse fel a https://eprel.ec.europa.eu/
webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a késziilékhez mellékelt energiacimkén.



https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Voor wijnbewaarkasten: “Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van wijn”

Voor een vrijstaand apparaat: “Dit koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt als
inbouwapparaat”

Voor apparaten zonder 4-sterrencompartiment: “dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen
van levensmiddelen”

VOEDSELOPSLAG

Positioneer verschillende voedingsmiddelen in verschillende compartimenten volgens onderstaande
tabel

Koelkastvakken Type voeding
. Voedingsmiddelen met natuurlijke
Deur of balkons van conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
koelkastcompartiment specerijen.

e  Bewaar geen bederfelijk voedsel.

. Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de
crisperbak worden geplaatst.

e  Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook niet
in de koelkast.

Frissere lade (saladelade)

Koelkast- midden e Zuivelproducten, eieren
. Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te
Koelkast- bovenkant worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,

vleeswaren, restjes.

Voedingsmiddelen voor langdurige opslag.
Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte, vis.
Middelste lade voor firozen groenten, chips.
Bovenste lade voor ijs, bevroren fruit, bevroren
gebakken goederen.

Vrieslade (s)/ lade

e  Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C en, indien
mogelijk, in het vriesvak op -18°C.

. Voor de meeste levensmiddelencategorieén wordt de langste bewaartijd in het koelvak
bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige producten (zoals verse groenten
en fruit) door koudere temperaturen beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in
de crisperlades te bewaren, indien aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een
gemiddelde instelling van de thermostaat.

e  Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking van het
voedingsmiddel vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling in
overeenstemming is met de referentietemperaturen van het vriesvak (één ster -6°C, twee
sterren -12°C, drie sterren -18°C).




POSITIONERING
Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die vermeld staat op het typeplaatje van het apparaat:
e  Uitgebreid gematigd (SN): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij
omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C”
e Gematigd (N): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van
16 °C tot 32 °C”
. Subtropisch (ST): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen
van 16 °C tot 38 °C
e Tropisch (T): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van
16 °C tot 43 °C”

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen, voor een minimumperiode van
zeven jaar nadat het laatste exemplaar van het model op de markt is gebracht;

deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een minimumperiode van zeven jaar en
deurafdichtingen voor een minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van het model
op de markt is gebracht;

GARANTIE

Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1 jaar voor het Verenigd
Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor Zweden, 2 jaar voor Servi€, 5 jaar voor Noorwegen, 1
jaar voor Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesié€ geen wettelijke garantie vereist.

TECHNISCHE ASSISTENTIE

Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische ondersteuning:
https://corporate.haier-europe.com/en/ .Kies onder de sectie "website" het merk van uw product en
uw land. U wordt doorgestuurd naar de specificke website waar u het telefoonnummer en formulier

kunt vinden om contact op te nemen met de technische assistentie

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op

het energielabel dat bij het apparaat is geleverd


https://corporate.haier-europe.com/en/
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W przypadku urzadzen do przechowywania wina: ,,Urzadzenie przeznaczone wylacznie do
przechowywania wina”

W przypadku urzadzenia wolnostojacego zamieszcza si¢ ostrzezenie: ,,To urzadzenie chlodnicze nie
jest przeznaczone do uzytku jako urzadzenie do zabudowy.”

W przypadku urzadzen bez komory czterogwiazdkowej: ,,To urzadzenie chlodnicze nie jest
odpowiednie na potrzeby zamrazania $srodkow spozywczych.”

MAGAZYN ZYWNOSCI

Umiesci¢ zywno$¢ w réznych komorach, zgodnie z informacjami w ponizszej tabeli

Komory chlodziarki Rodzaj zywnoSci

e Zywno$¢ zawierajaca konserwanty naturalne, na przyktad
dzemy, soki, napoje, przyprawy.
e Nie przechowywaé zywnosci tatwo psujacej sie.

Drzwiczki lub potki na
drzwiczkach komory lodéwki

. Owoce, ziota i warzywa nalezy umiesci¢ osobno w

Szuflada na owoce i warzywa szufladzie na owoce i warzywa.
(szuflada na surowki) e Nie przechowywa¢ w chlodziarce banandw, cebuli,
ziemniakow ani czosnku.
Srodkowa potka lodowki e Produkty mleczne, jaja

. Zywno$é¢ niewymagajaca gotowania, na przyklad dania

Gorna pétka lodowki gotowe, wedliny, pozostatosci.

Zywno$¢ do dtugotrwatego przechowywania

Dolna szuflada na surowe migso, drob, ryby.

Srodkowa szuflada na mrozone warzywa i frytki.

Gorna tacka na lody, mrozone owoce, mrozone wypieki.

Szuflady/tacka zamrazarki

e Zaleca si¢ ustawienie temperatury w komorze chtodziarki na 4°C oraz, jesli to mozliwe,
na -18°C w komorze zamrazarki.

. W przypadku wickszosci rodzajow zywnosci najdhuzszy czas przechowywania w
komorze chtodziarki jest osiggany przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektore
specyficzne produkty (takie jak $wieze owoce i warzywa) w przypadku mniejszych
temperatur mogg si¢ zepsuc, zaleca si¢ przechowywanie ich w szufladach, o ile sa
obecne. Jesli ich nie przewidziano, nalezy pozostawi¢ $rednie ustawienie termostatu.

. W przypadku zZywnos$ci mrozonej nalezy zapoznacé si¢ z czasem przechowywania
podanym na opakowaniu zywnosci. Czas przechowywania jest osiagany zawsze, gdy
ustawienie uwzglednia temperatur¢ odniesienia komory (komora z jedna gwiazdka -6°C,
z dwoma gwiazdkami -12°C, z trzema gwiazdkami -18°C)




POZYCJONOWANIE
Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu, w ktorym temperatura otoczenia odpowiada klasie
klimatycznej wskazanej na tabliczce znamionowej urzadzenia:

e  Rozszerzona umiarkowana (SN): dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest
przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 10 °C
do 32 °C”

. Umiarkowana: dodaje si¢ ostrzezenie (N): ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 32 °C”

. Subtropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie (ST): ,,Urzadzenie chlodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 38 °C”

. Tropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie (T): ,,Urzadzenie chlodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 43 °C”

DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH

Termostaty, czujniki temperatury, ptytki obwodéw drukowanych przez okres co najmniej siedmiu
lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza danego modelu

klamki, zawiasy do drzwi, tace i koszyki przez okres co najmniej siedmiu lat oraz uszczelki
drzwiowe przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza
danego modelu

GWARANCIJI

Minimalny okres gwarancji: Kraje UE — 2 lata, Turcja — 3 lata, Wielka Brytania — rok, Rosja — rok,
Szwecja — 3 lata, Serbia — 2 lata, Norwegia — 5 lat, Maroko — rok, Algieria — 6 miesi¢cy, Tunezja —
gwarancja prawna nie jest wymagana

POMOC TECHNICZNA

Aby skontaktowa¢ si¢ z pomoca techniczng, odwiedz naszg strong internetowa:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . W sekcji ,,website” wybierz marke swojego produktu i swoj
kraj. Zostaniesz przekierowany na konkretna stron¢ internetowa, na ktorej znajdziesz numer
telefonu i1 formularz do kontaktu z pomoca techniczna

Wigcej informacji na temat produktu mozna znalez¢ na stronie https://eprel.ec.europa.eu/ lub
zeskanowac QR na etykiecie energetycznej dostarczonej z urzadzeniem


https://eprel.ec.europa.eu/
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No caso dos aparelhos de armazenagem de vinhos: «Este aparelho destina-se exclusivamente a
armazenagem de vinhos»

No caso dos aparelhos de instalacdo livre: «Este aparelho de refrigeragdo ndo se destina a ser
utilizado como aparelho encastravel»

No caso dos aparelhos sem compartimento de quatro estrelas: «Este aparelho de refrigeragdo nao ¢
adequado para congelar géneros alimenticios»

ARMAZENAMENTO DE COMIDA

Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com a tabela abaixo

Compartimentos do frigorifico Tipo de alimento

. Alimentos com conservantes naturais, como
compotas, sumos, bebidas, condimentos.
e Nao armazene alimentos pereciveis.

Porta ou prateleiras do compartimento
do frigorifico

. Frutas, ervas e legumes devem ser colocados
separadamente no caixote do lixo.

. Nao guarde bananas, cebolas, batatas e alho no
frigorifico.

Gaveta dos frescos (gaveta de salada)

Prateleira do frigorifico - meio . Produtos lacteos, ovos

. Alimentos que ndo precisam ser cozinhados, como
alimentos prontos para consumo, carnes de deli,
sobras.

Prateleira do frigorifico - parte
superior

e  Alimentos para armazenamento a longo prazo.

e  Gaveta de baixo para carne crua, aves, peixe.

. Gaveta do meio para legumes congelados, batatas
fritas.

. Bandeja superior para gelado, frutas congeladas,
produtos de panificagdo congelados.

Gaveta (s)/ bandeja do congelador

. Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorifico e, se possivel,
para -18 °C no compartimento do congelador.

. Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento no
compartimento do frigorifico é conseguido com temperaturas mais frias. Uma vez que
alguns produtos especificos (como frutas e legumes frescos) podem ser danificados com
temperaturas mais fiias, sugere-se manté-los sempre nas gavetas dos frescos. Se nao
estiver presente, mantenha uma configuragdo média do termostato.

. Para alimentos congelados, consulte o periodo de armazenamento indicado na
embalagem do alimento. Este periodo de armazenamento ¢ alcangado sempre que a
configuragdo respeita as temperaturas de referéncia do compartimento (uma estrela -6 °C,
duas estrelas -12 °C, trés estrelas -18 °C).




POSICIONAMENTO
Instale este eletrodoméstico no local onde a temperatura ambiente corresponda a classe de
temperatura indicada na chapa de caracteristicas do eletrodoméstico:
e  Temperada alargada (SN): «Este aparelho de refrigeracdo destina-se a ser utilizado a
temperaturas ambientes compreendidas entre 10 °C e 32 °C»
e  Temperada (N): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 32 °C»
. Subtropical (ST): «Este aparelho de refrigeragao destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 38 °C»
e Tropical (T): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 16 °C e 43 °C»

DISPONIBILIDADE DE PECAS DE REPOSICAO

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes de luz, por um periodo
minimo de sete anos apos a colocagdo no mercado da ltima unidade do modelo em causa;

pegas de porta, dobradicas de porta, tabuleiros e cestos por um periodo minimo de sete anos e
vedantes de porta por um periodo minimo de dez anos, ap6s a colocagdo no mercado da ultima
unidade do modelo em causa

GARANTIA

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para a Turquia, 1 ano para o Reino Unido,
1 ano para a Russia, 3 anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a Noruega, 1 ano para
Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunisia nenhuma garantia legal necessaria.”

ASSISTENCIA TECNICA

Para entrar em contato com a assisténcia técnica, visite nosso site: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . Na se¢do “website”, escolha a marca do seu produto e o seu pais. Vocé sera
redirecionado para o site especifico onde podera encontrar o numero de telefone e formulario para
entrar em contato com a assisténcia técnica

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https:/eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na
etiqueta de energia fornecida com o aparelho


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eprel.ec.europa.eu/
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in ceea ce priveste aparatele pentru depozitarea vinului: ,acest aparat este destinat a fi utilizat
exclusiv la depozitarea vinului”

In ceea ce priveste un aparat frigorific de sine-stititor: ,,acest aparat frigorific nu este destinat a fi
utilizat ca aparat incorporat”

In ceea ce priveste aparatele fird compartiment cu 4 stele: ,,acest aparat frigorific nu este adecvat
pentru congelarea produselor alimentare”

DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pozitionati alimente diferite in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos

Compartimentele frigiderului Tipul de aliment

e Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi
gemuri,sucuri, bauturi, condimente.
e Nudepozitati alimente perisabile.

Compartimentele usii sau ale
suporturilor frigiderului

e Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat in
sertarul de legume.
e Nu pastrati banane, ceapa, cartofi si usturoi in frigider.

Sertar de legume (sertar pentru
salata)

Raftul din mijloc al frigiderului e Produse lactate, oua

e Alimente care nu necesita gatire, cum ar fi alimentele

Raftul superior al frigiderului . . A
gata pentru consum, mezeluri, resturi de mancare.

e  Alimente ce pot fi depozitate pe termen lung.
. Sertarul de jos este pentru carne cruda, came de pasire,
Sertarul (sertarele)/tava peste.
congelatorului e Sertarul din mijloc este pentru legume congelate, gheata.
. Tava superioara este pentru inghetata, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.

. Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul frigiderului si, daca este
posibil, la -18 °C in compartimentul congelatorului.

. Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de pastrare in
compartimentul frigiderului se poate atinge cu ajutorul temperaturilor mai scazute.
Deoarece anumite produse specifice (cum ar fi fructele si legumele proaspete) pot fi
afectate la temperaturi mai scazute, se recomanda sa le pastrati in sertarele pentru legume,
in cazul in care acestea sunt prezente. Daca acestea nu sunt prezente, mentineti o setare
medie a termostatului.

. Pentru alimentele congelate, consultati timpul de pastrare indicat pe ambalajul
alimentelor. Acest timp de pastrare este atins ori de cate ori setarea respecta
temperaturile de referintd ale compartimentului (o stea -6 °C, doua stele -12 °C, trei stele
-18 °C).



POZITIONARE
Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe
placuta tehnica a aparatului:
e  Temperata extinsa (SN): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C”
e  Temperata (N): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse ntre 16 °C si 32 °C”
. Subtropicala (ST): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 16 °C si 38 °C”
e Tropicala (T): ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse Intre 16 °C si 43 °C”

DISPONIBILITATEA PIETELOR DE REZUMAT

Termostate, senzori de temperatura, placi de circuite imprimate si surse de lumina pe o perioada de
sapte ani de la introducerea pe piatd a ultimei unitati din model;

manere de usd, balamale de usa, tavi si cosuri pe o perioada minima de sapte ani si garnituri de usa
pe o perioadd minima de 10 ani de la introducerea pe piata a ultimei unitati din model;

GARANTIA

Garantia minima este de: doi ani pentru tarile din UE, trei ani pentru Turcia, un an pentru Regatul
Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, un
an pentru Maroc, sase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesara nicio garantie legala.

ASISTENTA TEHNICA

Pentru a contacta asistenta tehnica, vizitati site-ul nostru web: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . In sectiunea ,,website”, alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi
redirectionat catre site-ul web specific, unde puteti gasi numarul de telefon si formularul pentru a
contacta asistenta tehnica

Pentru informatii suplimentare despre produs, va rugam sa consultati https:/eprel.ec.curopa.eu/ sau
sa scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul.
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V pripade spotrebi¢ov na uchovavanie vina: ,tento spotrebi¢ je ureny vyluéne na uchovavanie

vina“.

V pripade volne stojaceho spotrebica: ,tento chladiaci spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie ako

vstavany spotrebi¢

V pripade spotrebicov bez Stvorhviezdickového oddelenia: ,tento chladiaci spotrebi¢ nie je vhodny

na mrazenie potravin®

SKLADOVANIE POTRAVIN

Ro6zne potraviny umiestnite do roznych oddeleni podl'a nasledujucej tabul'ky

Oddelenia chladni¢ky

Druh potraviny

Dvere alebo bo¢né police
chladnicky

Potraviny s prirodnymi konzerva¢nymi latkami, ako
st dzemy,dzusy, napoje, ochucovadla.
Neuchovavajte potraviny podliehajice skaze.

Zasuvka na zeleninu a ovocie
(zasuvka na Salat)

Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali umiestnit’
samostatne do nadoby na ovocie a zeleninu.
Neuchovavajte banany, cibulu, zemiaky a cesnak v
chladnicke.

Policka chladnicky — stredna

Mlieéne vyrobky, vajcia

Polica chladni¢ky — horna

Potraviny, ktoré nepotrebuji varenie, ako st
potraviny na priamu spotrebu, delikatesy, zvysky
pokrmov

Zasuvka(-y) mraznicky/polica

Potraviny na dlhodobé skladovanie.

Spodna zasuvka na surové méso, hydinu, ryby.
Stredna zasuvka na mrazen zeleninu, hranolky.
Vrchna polica na zmrzlinu, mrazené ovocie, mrazené
pecivo.

eV chladni¢ke sa odporti¢a nastavit’ teplotu na 4 °C a v mraziacej prichradke, ak je to

mozné, na -18 °C.

. Pre vacsinu kategorii potravin sa najdlhsia doba skladovania v chladnicke dosahuje pri
chladnejsich teplotach. Ked'ze sa niektoré konkrétne vyrobky (ako Cerstvé ovocie a
zelenina), ak su pritomné, mozu poskodit’ pri chladnejsich teplotach, odporuca sa
uchovavat’ ich v zasuvkach. Ak nie st pritomné, udrziavajte priemerné nastavenie

termostatu.

. Pokial’ ide o mrazené potraviny, pozrite si ¢as skladovania uvedeny na obale potravin.
Tento ¢as skladovania sa dosiahne vzdy, ked’ nastavenie respektuje referenéné teploty
priehradky (jednohviezdickova -6 °C, dvojhviezdickova -12 °C, trojhviezdickova

-18 °C).




POLOHOVANIE
Tento spotrebi¢ instalujte na mieste, kde teplota okolia zodpoveda klimatickej triede uvedenej na
stitku spotrebica. V pripade chladiacich spotrebicov s klimatickou triedou:
e  Rozsirena mierna (SN): ,,tento chladiaci spotrebi¢ je urceny na pouzivanie pri teplote
okolia od 10 °C do 32 °C*
e  Mierna (N): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 32 °C*
. Subtropicka (ST): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 38 °C*
e Tropicka (T): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote okolia od
16 °C do 43 °C*

DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV

Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje, aspon pocas siedmich rokov
od uvedenia posledného kusu daného modelu na trh

racky a zavesy dveri, policky a kosiky aspon pocas siedmich rokov a tesnenia dveri aspoil pocas 10
rokov od uvedenia posledného kusu daného modelu na trh;

ZARUKA '

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kralovstvo, 1
rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nérsko, 1 rok pre Maroko, 6
mesiacov pre Alzirsko, Tunisko nevyzaduje ziadnu pravnu zaruku.

TECHNICKA POMOC

Ak chcete kontaktovat’ technicki pomoc, navstivte naSu webovu stranku: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . V sekcii ,,webova stranka“ vyberte znacku vasho produktu a vasu krajinu. Budete
presmerovani na konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefonne ¢islo a formular na kontaktovanie
technickej pomoci

Dalsie informacie o produkte najdete na https:/eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte QR na
energetickom §titku dodavanom so spotrebi¢om.
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Za aparate za shranjevanje vina: ,.ta aparat se uporablja izklju¢no za shranjevanje vina.*
Za prostostojeci aparat: ,,ta hladilni aparat ni namenjen za uporabo kot vgradni aparat®
Za aparate brez predelka s §tirimi zvezdicami: ,,ta hladilni aparat ni primeren za zamrzovanje zivil.“

SHRANJEVANJE HRANE

Postavite razli¢na zivila v razliéne predelke v skladu s spodnjo tabelo

Hladilni predelki

Vrsta Zivil

Vrata ali police hladilnika

Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
sokovi, pijace, za¢imbe.
Ne shranjujte pokvarljivih zivil.

Predal za ohranjanje svezine (predal
za solate)

Sadje, zeliS¢a in zelenjavo je treba lo¢eno postaviti v
posodo za ohranjanje sveZzine.

V hladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja
in Cesna.

Hladilna polica — srednja

Mlecni izdelki, jajca

Hladilna polica — zgornja

Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so zivila,
pripravljena za uzivanje, delikatesne mesnine,
ostanki.

Predal (-i)/pladenj zamrzovalnika

Zivila za dolgoro&no shranjevanje.

Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe.
Srednji predal za zelenjavo, ¢ips.

Zgornji pladen;j za sladoled, zamrznjeno sadje,
Zamrznjeno pecivo.

e Priporocljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, ¢e je mogoce,
na —18 °C v zamrzovalnem predelku.

. Za vecino kategorij zivil je najdaljsi ¢as shranjevanja v hladilniku dosezen pri hladnejsih
temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveze sadje in zelenjava) lahko
poskodujejo pri hladnejsih temperaturah, je priporo€ljivo, da jih hranite v predalih za
zelenjavo, Ge so prisotni. Ce ti predali niso prisotni, vzdrzujte povpreéno nastavitev

termostata.

e Zazamrznjeno hrano glejte Cas shranjevanja, oznacen na embalazi Zivila. Ta ¢as
shranjevanja se doseze, kadar je nastavitev v skladu z referen¢nimi temperaturami
predelka (ena zvezdica —6 °C, dve zvezdici —12 °C, tri zvezdice —18 °C).




POZICIONIRANJE
Napravo namestite na mesto, kjer temperatura okolice ustreza klimatskemu razredu, ki je naveden
na tipski plos¢ici naprave:
e  Razsirjeni zmerni (SN): ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 10 °C do 32 °C*
e Zmemni (N): ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 32 °C*
. Subtropski (ST) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 38 °C*
e Tropski (T) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od 16 °C
do 43 °C*

RAZPOLOZLJIVOST REZERVNIH DELOV

Termostate, temperaturna tipala, plosce tiskanega vezja in svetlobne vire za obdobje najmanj sedem
let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota modela;

kljuke in tecaje vrat, pladnje in koSare za najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja
enota modela, tesnila vrat pa za najmanj deset let po tem;

JAMSTVO

Minimalno jamstvo velja: 2 leti za drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za Zdruzeno kraljestvo, 1 leto
za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto za Maroko in 6 mesecev za
Alzirijo; za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

TEHNICNA POMOC

Ce Zelite stopiti v stik s tehni¢no pomodjo, obisgite nado spletno stran: https:/corporate.haier-
europe.com/en/ .V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko stevilko in obrazec za stik
s tehni¢no pomocjo

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte QR na energijski
nalepki, prilozeni napravi
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Viinikaappien osalta: ”Tam4 laite on tarkoitettu ainoastaan viinin sdilyttdmiseen”

Vapaasti seisovan laitteen osalta: “Tatd kylmasdilytyslaitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi
sisddnrakennettuna laitteena”

Sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljdn tdhden osastoa: “Tédmai kylmaisdilytyslaite ei sovellu
elintarvikkeiden pakastamiseen”

RUOKAVARASTO

Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

Jiadkaappiosasto Ruokalaji

. Luonnollisia sdilontdaineita siséltédvit ruoat, kuten

aak: i t i tai . .
Jadkaappiosaston ovi tai hillot, mehut, juomat, mausteet.

parvekkeet . Al4 sdilyti pilaantuvia elintarvikkeita
. Hedelmiit, yrtit ja vihannekset tulee sijoittaa
Crisper-laatikot erikseen terdvampdén astiaan
(salaattilaatikko) . Al siilytd banaaneja, sipulia, perunoita,
valkosipulia jafikaapissa
Jédkaapin hylly - keskelld . Meijerituotteet, munat

. Ruoat, jotka eivit tarvitse sokerointia, kuten

Jaikaapin hylly - yldosa valmisruoat, deli-liha, jdinnokset.

Ruoat pitkéaikaiseen siilytykseen

Pohjalaatikko raakametsille, siipikarjalle, kalalle
Keskilokero pakastetuille vihanneksille, siruille.
Ylépelti jadtelod, pakastettuja hedelmid, pakastettuja
leivonnaisia varten.

Pakastimen laatikko (t) /
tarjotin

. Suositellaan asettamaan ldmpotilaksi 4 °C jadkaappiosastolle ja mahdollisuuksien
mukaan -18 °C pakastinosastolle.

e  Useimmissa elintarvikeryhmissa pisin sdilytysaika jadkaapissa saavutetaan kylmemmilla
lampdtiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmit ja vihannekset) voivat
vahingoittua kylmissé lampdtiloissa, suositellaan sdilyttiméan ne vihanneslaatikossa aina,
mikali se on saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta termostaatti keskiasetukseen.

. Katso pakastettujen elintarvikkeiden sdilytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen
sdilytysaika saavutetaan, mikali asetus noudattaa osaston viitelampétiloja (yksi téhti -

6 °C, kaksi tdhted -12 °C, kolme téhted -18 °C).



PAIKANNUS
Asenna laite paikkaan, jossa ympériston lampétila vastaa laitteen tyyppikilvessé ilmoitettua
ilmastoluokkaa:
e  Laajennettu lauhkea (SN): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 10—
32 °C:n ympdristoldmpdétiloissa”
e  Lauhkea (N): ”Tama kylmaisdilytyslaite on tarkoitettu kaytettaviksi 16-32 °C:n
ympéristoldmpétiloissa”
. Subtrooppinen (ST): ”Tama kylméasdilytyslaite on tarkoitettu kdytettavaksi 16-38 °C:n
ympéristoldmpétiloissa”
e Trooppinen (T): ”Tdma kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettaviksi 16-43 °C:n
ympéristoldmpétiloissa”

VARAOSIEN SAATAVUUS

Termostaatit, lampétila-anturit, painetut piirilevyt ja valonldhteet véhintdén seitsemén vuoden ajan
siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille

Ovenkahvat, ovien saranat sekd hyllyt ja korit véhintdfin seitsemin vuoden ajan ja ovitiivisteet
véhintdén 10 vuoden ajan siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille;

TAKUU

Vihimmadistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi Yhdistyneelle kuningaskunnalle,
1 vuosi Vendjille, 3 vuosi Ruotsille, 2 vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1 vuosi Marokolle, 1
vuosi Algerialle, 6 vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.

TEKNINEN TUKI
Ota yhteyttd tekniseen tukeen kidymalld verkkosivustollamme: https://corporate.haier-

europe.com/en/ . Valitse "verkkosivusto" -osiossa tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle
verkkosivustolle, josta 16ydat puhelinnumeron ja lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteyttd

Lisdtietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.cu/ tai skannaa QR laitteen mukana
toimitetulla energiamerkinnalla
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For vinkylskéap: ”Denna apparat ar avsedd att uteslutande anvéndas for forvaring av vin.”.

For fristaende kyl-/frysprodukter: ”"Denna kyl-/frysprodukt &r inte avsedd att anvindas som en
inbyggd produkt.”

For produkter utan nagot fyrstjarnigt fack:”Denna kyl-/frysprodukt &r inte lamplig for infrysning av
livsmedel.”

MAT FORRAD

Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstédende tabell

Kylskép Typ av mat
e  Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
Daorr eller balkonger i kylskapet sasom sylt, juice, drycker, kryddor.

e  Forvara inte lattfordédrvliga livsmedel

. Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i

Crisper lador (salladslada) skarpkarlet
. Forvara inte bananer, 16k, potatis, vitlok i kylen
Kylhylla - mitten . Mejeriprodukter, dgg

. Mat som inte behdver samlas, sasom fardigmat,

Kylhylla - topp delikatesser, matrester.

Livsmedel for ldngvarig forvaring

Bottenlada for ra mote, fjaderfd, fisk

Mittlada for frysta gronsaker, chips.

Toppbricka for glass, frusen frukt, frysta bakverk.

Fryslador / -fack

e Det rekommenderas att temperaturen stills in pa 4 °C i kylfacket och, om mojligt, pa -
18 °C i frysfacket.

. For de flesta livsmedelskategorier uppnas lidngst forvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som farsk frukt och farska gronsaker) kan
skadas vid kallare temperaturer, rekommenderas det att de forvaras i gronsaksfack, i
forekommande fall. Om de inte finns, hill en medelinstéllning av termostaten.

e  For fryst mat, se den forvaringstid som anges pa matforpackningen. Denna forvaringstid
uppnas nér instéllningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-stjérnig -6 °C, 2-
stjarnig -12 °C, 3-stjdrnig -18 °C).




POSITIONERING
Installera apparaten pé en plats dar omgivningstemperaturen motsvarar den klimatklass som anges
pa apparatens typskylt:
e  Utokad tempererad (SN): Texten “Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer mellan 10 °C och 32 °C.”
e  Tempererad (N): Texten “Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C.”
. Subtropisk (ST): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C.”
e Tropisk (T): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C.”

TILLGANGLIGHET AV RESERVDELAR

Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskéllor, under minst sju ar efter det att den sista
modellen av modellen slidppts ut pa marknaden.

Dorrhandtag, dorrgéngjirn, brickor och korgar under minst sju ar och dorrpackningar under minst
10 ar efter att den sista modellen av modellen har sldppts ut pa marknaden.

GARANTI

Minsta garanti &r: 2 ar for EU-lander, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for Ryssland, 3 ar
for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 manader for Algeriet, Tunisien
krévs ingen juridisk garanti.

TEKNISK HJALP
For att kontakta teknisk assistans, besok véar webbplats: https://corporate.haier-europe.com/en/ .

Under avsnittet "webbplats" véljer du produktens varumérke och ditt land. Du kommer att
omdirigeras till den specifika webbplatsen dér du hittar telefonnummer och formulér for att kontakta
teknisk assistans

Mer information om produkten finns pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller skannar QR pa energimirket
som medfoljer apparaten.
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